revija za Slovence po svetu

oktober 1974 | Stevilka 10

5 o

- v g u;;-' v ! g




Na letosnjem kiparskem simpoziju »Forma Vi-
va« v Kostanjevici na Krki, ki so se ga ude-
lezili kiparji z raznih strani sveta, je zastopal
Slovenijo oziroma Jugoslavijo slovenski kipar
Janez Zorko, ki stalno Zivi v Parizu. Po poklicu
je mehanik in je dolga leta delal v tovarni avto-
mobilov Renault, vmes pa se je izobrazeval.
Zdaj je ze dve leti svobodni umetnik z lastnim
ateljejem na Mont Parnassu, poucuje pa tudi
na sloviti univerzi Sorbonna. Njegova dela so
bila ugodno sprejeta tudi pri kritikih, zato je
Janez Zorko ze postal znano umetnisko ime.
Na sliki: Janez Zorko je v Kostanjevici izdelal
tri lesene plastike, od katerih bo najvecja osta-
la na razstavi na prostem, druga je namenjena
Gorjupovi galeriji, tretja pa za nagrado naj-
boljsemu slovenskemu gledalis¢u na letoSnjem
Borstnikovem srecéanju v Mariboru: Foto: Joze
Preseren

Grozdje je dozorelo, vinogradniki' nestrpno pri-
cakujejo sadove svojega trdega dela. Na sliki:
pridelovalec terana. Foto: Andrej Triler
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Nasi po svetu
Obleséakovi iz Sydneya
»Eh, kaj bi, devetdeset let...«
Neizpolnjena pricakovanja
Slovenske vinske ceste
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Filatelija
Zaselek stogov pred Studorjem

KakSna je prava slovenska zastava

V pocastitev 500-letnice slovenskih
kmeckih puntov in 400-letnice
velikega slovensko-hrvaskega
kmeckega punta so letos

na ljubljanskem gradu postavili
velicasten spomenik, ki je
posveéen hrabrim upornikom.
lzdelal ga je akademski kipar
Stojan Batic.

Foto: Marjan Garbajs
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JoZe Prederen
odgovorni urednik

Med na$imi ljudmi v zahodnoevrop-
skih driavah se je v preteklih letih
Ze ustalila navada, da na kakrSen-
koli nadin proslavijo na$, jugoslo-
vanski, najvecji driavni praznik —
dan republike. Seveda je nemogoce,
da bi bile njihove proslave vedno
na sam dan 29. novembra, zato je
v marsikaterem drustvu praznicen
ves mesec.

Na tem mestu je tokrat obvestilo o
turneji, ki jo skoraj vsako leto v
pocastitev dneva republike prireja
Slovenska izseljenska matica.

Lani nas je pot popeljala na Sved-
sko, Zal pa so zaradi tega ostale brez
obiska iz domovine nekatere nase
izseljenske naselbine v Franciji in
drugod. Proslave in druge priredit-
ve brez gostov iz domovine pa, pra-
vijo, nikoli ne pritegnejo vseh na-
$ih ljudi. Zato smo se letos odlocili,
da mora nasa letosnja turneja spet
obiskati nasSe stare izseljenske na-
selbine v Franciji, Belgiji in Holan-
diji, seveda pa tudi vsaj nekatere
nove — v Nemdiji. Lani so bili nasi
rojaki na Svedskem zelo zadovolj-
ni, da jih je obiskal ansambel Mihe
Dovzana, zato smo se zanj odlocili
tudi letos. Miha DovZan bo s svojim
ansamblom torej letos prvikrat obi-
skal tudi naSe rojake v zahodni
Evropi.

Pa si poglejmo, kod bo potekala
turnejal Vse rojake v omenjenih
krajih prosim, da jemljejo ta sesta-
vek tudi kot obvestilo, vse podrob-
nosti pa bodo zvedeli pri posamez-
nih slovenskih drustvih v teh krajih.
Prvi nastop bo imel ansambel Mihe
Dovzana

15. novembra v Aumetzu, nato pa:
16. novembra v Merlebachu,

17. novembra v Sallauminesu,
Calais,

22. novembra v Genku, Belgija,
23. novembra v Heerlerheide,
dija,

24. novembra v Eisdnu, Belgija,
26. novembra v Heerlerheide,

29. novembra v Essnu, ZR Nemcija in
30. novembra v Frankfurtu.

Pas-de-

Holan-

Se enkrat vabimo vse rojake v teh
krajih, da v kar najvecjem Stevilu
obisc¢ejo gostovanje tega znanega
slovenskega ansambla v njegovih
krajih. PreZiveli boste lep vecer.
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Slovenska kmecka nosa

V Rodni grudi opisujete slovensko
kmetsko noSo, pa Zal ni ve¢ takdna,
kakr$no sem jaz nosila na Gorenjskem,
na Brniku. Nosila sem rdeco ¢iklo, bel
udpekel, bel fertoh in ¢izme na rincaSe.
Lase smo si spletale v kite. Ko so fantje
hodili dekleta klicat pod okna, je fant
rekel: »Micka, oglasi se! Ce se ne bo$
ogvasiva, me ne bo§ dobiva za moZza in
bom tako zaklev, da se ti bode uspekel
odpevl« Kdo bi si takrat mislil, da bo
Brnik 8e tako slaven in da bodo tam,
kjer sem jaz krave pasla, Se letala pri-
stajala.

Takrat smo tam $e c¢isto po gorenjsko
govorili, zdaj pa ni ve¢ tako. Zdaj be-
rejo ¢asopise in sem zelo proti temu, da
bi v slovenski jezik vrinjali tiste angle-
ske spake.

Brala sem, da se Rajmund Musar boji,
da bi pozabil slovenstino. Jaz ze 62 let
ve¢ govorim angle$ko kot slovensko, pa
materinega jezika ne morem pozabiti.
Barbara Slanovec

San Bernardino, Calif., ZDA

Amerisko-slovenski novinar

Moje ime je Franc Gostisha (slovensko
Gosti$a). Prosim za vaSo revijo, rad pa
bi se tudi dopisoval s kakim rojakom,
ki zna slovensko in anglesko. Slovensko
se u¢im $Se kar naprej pisati in brati.
Rojen sem bil v Zdruzenih drzavah. Mo-
ji star§i so prisli v Ameriko leta 1906.
Oce je bil doma iz Bevk, mati pa iz
Borovnice. Moja prva Solska leta so bila
v katoliski Soli, kjer so nas ucili sloven-
sko. Zdaj vem, da po slovensko »sto-
kam«, ampak nimam veliko priloZnosti,
da bi z drugimi govoril po slovensko.
Imam prijatelje in znance, a vsi hitro
obrnejo pogovor na anglesko.

Star sem 65 let in ni mi treba ve¢ hoditi
na delo. Z Zeno Ziviva precej udobno.
Solal sem se tukaj vse do univerze, zdaj
pa se Se naprej u¢im — in to slikati.
Upam, da bom prisel v nekaj letih tudi
na obisk v Jugoslavijo. Imam diplomo v
»journalisme« in sem delal za majhen ca-
sopis, nekaj let pa sem delal tudi za
velike c¢asopise v San Franciscu. Danes
hodim trikrat na teden na univerzo Vv
Santa Rosa in se uc¢im slikati.

Franc Gostisha
Healdsburg, Calif., ZDA

Cestitka zeni

Moja Zena slavi letos 60-letnico rojstva.
Rojena je bila 30. avgusta leta 1914 v
Ziljah pri Vinici. V Kanado je prisla leta
1967 k svoji druzini. V domovini je pre-
zivela nad 50 let ob tezkem in napornem
delu na Zuglovi kmetiji in $ele zdaj v
novi domovini si lahko privo3¢i malo
oddiha, ki si ga je z zlatom zasluzila,
Mamo je izgubila, ko je bila stara 14
let, od tega cCasa pa je morala voditi
gospodinjstvo ter z ocetom in mlajso
sestro obdelovati 16 hektarov pasivne
kmetije. Kot dobri in marljivi héeri ji je
oce zapustil posestvo. Mlada sva se tudi
porocila — njej je bilo 16 let, meni pa
17. Odliéno sva se razumela in tudi kar
dobro gospodarila. Po enem letu sva
dobila sinc¢ka, dali smo mu ime Jo$ko.
Potem so prisle na svet tri héerke —
Angelca, Anica in Ivanka. Veseli smo bili
vseh otrok, ker so bili vsi tako pridni in
marljivi. Po drugi svetovni vojni pa smo
se vsi razkropili po svetu: sin Josko je
romal v Kanado, Angelca na Svedsko,
jaz v Nemcijo in potem na Svedsko, da-
nes pa smo vsi skupaj v nasi novi domo-
vini Kanadi in 8e vedno se vsi spominja-
mo prelepe rojstne domovine.

Moji Zeni in nasi mami Barbari ob nje-
nem jubileju vsi iz srca cestitamo in ji
zelimo $é mmnogo let!

Stanislav Cemas

Downsview, Ont., Kanada

Spomenik letalcu

Med mojim kratkim dopustom v domo-
vini sem obiskal tudi Novo Gorico. Ze
veckrat sem imel namen slikati spome-
nik prvemu jugoslovanskemu letalcu
Edvardu Rusjanu. Na sliki sem tudi jaz.

Emil Zorzut ob spomeniku prvemu jugoslovan-
skemu letalcu Edvardu Rusjanu v Novi Gorici



Ce boste sliko objavili, mislim, da se je
bodo razveselili tudi Stevilni Primorci,
ki Zivijo po svetu.

Na Primorskem sem bil spet po 15 me-
secih. Ugotovil sem, da se je med tem
¢asom kar veliko spremenilo. Povsod,
kamor se ¢lovek obrne, rastejo nove hise
in v blizini obéinske skup$cine sem opa-
zil, da gradijo nov, modern hotel.

Moja sestra, ki zivi v Vetlandi na juZznem
Svedskem, je letos prvikrat po 12 letih
obiskala domovino. Preprican sem, da
je od same srece ob srecanjih s sorodni-
ki in nekdanjimi prijatelji pretodila ve-
liko solza, solza v rojstnem kraju.

Ze veCkrat sem vas mislil nekaj vprasati,
kajti radovednost mi sploh ne da miru.
Rodna gruda je zelo znana in priljublje-
na med Slovenci na vseh kontinentih.
Mene je Ze veliko Nemcev vprasalo, ka-
ko se imenuje ta casopis po nemsko.
Objasnil sem jim, Zelim pa izvedeti Se
vaSe mnenje, kako bi besedici »rodna
gruda« raztolmacili po nemsko, da bom
vedel, ¢e sem pravilno odgovoril.

Emil Zorzut
Ettlingen, ZR Nemcija

Zaradi postenja na cesti

Res je, kot je napisala neka rojakinja,
da si pogosto ne upamo povedati tistega,
kar je res, ¢eprav vsi dozivljamo Kkrivice,
ki nam jih povzrocajo tujci. Tudi jaz
sem jo dozivela.

Pred letom dni nas je gospodar z eno-
tedensko odpovedjo izgnal iz stanova-
nja, ki mu tako skoraj ne bi mogli reci.
Moz je veliko na terenu, odsoten z doma
in gospodar je hotel to izkoristiti in me
je zaCel nagovarjati. Energitno sem ga
odbijala. Neko¢ mi je celo dejal, da se
mu je do takrat vdala $e vsaka Jugoslo-
vanka. Od takrat sem ga Se bolj sovra-
zila. MoZa sem vedno nagovarjala, da si
poi§¢emo drugo stanovanje, le vzroka
mu nisem hotela povedati. Resnico sem
mu povedala Sele kasneje. Gospodar se
mi je ma$ceval tako, da nas je izgnal iz
stanovanja. Dal nam je pismeno odpo-
ved, in ¢eprav je bilo stanovanje placano
do konca meseca, smo ga morali zapu-
stiti Ze v prvi polovici. Takrat sem si
zazelela nazaj, domov k svojim ljudem.
Kmalu, $e tisti teden smo se znaSli in
dobili stanovanje, kjer zivimo Se danes.
Ceprav sem se zaradi poStenja zna$la na
cesti, sem mu dokazala, da nismo vse
Jugoslovanke enake.

Kati Golié

Ravensburg, ZR Neméija

Izanka pise

Letos ne bom videla moje rojstne vasice
Ig. Vedno pa mislim, kako je bilo lepo
vsako poletje, ko sem videla mojo ma-

mico. In kako lepo je bilo 4. julija na
pikniku v Skofji Loki.

Upam, da boste tisti, ki vam je bilo mo-
goce iti letos v Slovenijo, malo popisali
svoje potovanje. Berem rada, saj to je
Se edino, kar imamo tukaj v novi do-
movini.

Rodna gruda nam pove in pokaze slike
vasic, Karavank in Alp. Mogoce mi bo
sreca mila, da bom drugo leto spet obi-
skala mojo mamo na Igu. PoSiljam tudi
naro¢nino za mojo svakinjo Ivanko
Repar, ki Zivi v Indjiji. Se vedno Zaluje
Za svojim mozem, mojim bratom.

Mary Tursic

New York City, ZDA

Vnukinja v »starem kraju«

Moja vnukinja Alin Cvetnik je bila sku-
paj z dvema svojima prijateljicama mna
izletu v Jugoslaviji. Dva dneva so bile
tudi na Vrhniki, kjer so obiskale nase
sorodnike in si ogledale naSe lepe kraje,
od koder sem doma. Videle so tudi Po-
stojnsko jamo, bile so na Bledu in dru-
god, mimogrede pa Se v sosednih drza-
vah Italiji in Avstriji. Vesela sem bila,

ko so mi rekle, da je bilo najlepSe v

Jugoslaviji. Moram jih tudi pohvaliti, da
so si same privarcevale za voznjo z leta-
lom. Vse so stare po 18 let in delajo pri
telefonski druzbi.

Se to vam moram sporociti: Marta Zni-
darsi¢, ki sem jo jaz naucila klekljati, je
dobila prvo nagrado, tu re¢emo blue rib-
bon, na tukaj$njem Zenskem tekmova-
nju. Cestitam ji! V Ameriki kaj takega
Se niso videli.

Mary Kink

Waukegan, Ill.,, ZDA

Hvala za prijatelje

Revijo z veseljem preberem, sploh pa
imam najraje fotografije lepih slovenskih
krajev, ki jih objavljate v reviji, in me
spominjajo na moj rodni kraj.

Hvala vam za vse prijatelje, ki sem jih
spoznala prek vase revije.

Viktorija Vertacnik

North Bellmont, New York, ZDA

Pozdravi iz Sygana

NajlepSe se vam zahvaljujem za redno
posiljanje Rodne grude. Vedno jo tezko
pricakujem in jo z veseljem prebiram.
V maju je bila na obisku velika skupina
Slovencev iz Pennsylvanije, ki je potova-
la prek agencije K-M iz Pittsburgha. Med
izletniki je bila tudi gospa Frances Ko-
zel, njena h¢i Mary in njen sin Frank z
zeno Gin. Zelo so bili srec¢ni, da so lahko
potovali v Slovenijo. Tudi jaz bi §la ra-
da z njimi, vendar pa se zaradi rahlega
zdravja nisem upala podati na pot.

Nasa dopisnica Julija Kramzar iz Sygana v

Pennsylvaniji

Rojaka Frank in Wildred Virant iz Pennsylva-
nije: kljub nesreci med pocitnicami v Sloveniji
imata nanjo vedno lepe spomine

Kljub osemdesetim letom Se vedno de-
lam v krozku S§t. 6 SNPJ v Syganu,
Penna. Na$ krozek je v maju praznoval
70-letnico obstoja. Ustanovljen je bil leta
1904. Takrat je $tel 19 &lanov, danes pa
jih ima kar 991. Kljub nekaterim tezZa-
vam smo zelo ponosni na naSe drustvo.
Vsem sodelavcem in bralcem Rodne
grude posiljam prisréne pozdrave in Ze-
lim, da bi bila Se naprej tako uspe$na.
Pozdravom se pridruzujeta tudi moja
neCakinja Mildred in njen moz Frank
Wirant.

Julie Kramzar

Sygan, Pa., ZDA
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Delegacija Bundestaga
v Jugoslaviji

V prvi polovici septembra je bila v
Jugoslaviji na vec¢dnevnem obisku de-
legacija zunanjepoliticnega odbora za-
hodnonems8kega Bundestaga,” ki jo je
vodil predsednik odbora Gerhard
Schroeder. V razgovorih z delegati zu-
nanjepoliticnega odbora zvezne skup-
$¢ine so izmenjali mnenja o aktualnih
mednarodnih vprasanjih, pa tudi o
gospodarskem sodelovanju med ZR
Nemcéijo in SFR Jugoslavijo. Ti razgo-
vori so bili pomemben prispevek k
medsebojnemu spoznavanju in razvo-
ju prijateljskih odnosov med ZR
Nemc¢éijo in Jugoslavijo.

Sestélansko delegacijo Bundestaga, ki
jo je wvodil dr. Gerhard Schroeder, je
na Brdu pri Kranju sprejel tudi
predsednik republike Josip Broz Tito,
v Ljubljani pa jih je zadrzal na kosilu
predsednik skupséine SR Slovenije dr.
Marjan Brecelj.

PSenice ve¢ kot kdajkoli

Po dokoné¢nih podatkih smo letos v
Jugoslaviji pnidelali 6,271.000 ton pSe-
nice, kar je za 32 odstotkov vec¢ kot
lani in za 12 odstotkov ve¢ kot leta
1971, ki je bilo doslej naSe rekordno
leto. Nepredvideno dobra letina je
povzrocila tudi nove skrbi, saj v vsej
Jugoslaviji nimamo dovolj skladis¢ za
spravilo tako obilnega pridelka. V na-
§ih najvecjih Zitorodnih krajih — v
Slavoniji, Macvi, Sremu in Pomoravju
so za skladiS¢a uporabili celo Solske
telovadnice in vse druge razpolozljive
prostore.

Zbor vinskih strokovnjakov

.

Na Gospodarskem razstavis¢u v Ljub-
ljani se je v prvih dneh septembra
konc¢al 20. mednarodni vinski sejem,
na katerém je sodelovalo okrog 300
razstavljavcev iz 16 drzav. Sejem si je
ogledalo in okuSalo Zlahtno kapljico
nad 80.000 ljudi, med katerimi je bilo
veliko strokovnjakov za vinogradnist-
vo, vinarstvo in kletarstvo. Ob sejmu
je bilo tudi ve¢ strokovnih zborovanj.
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Tako je na mednarodnem simpoziju
o obrezovanju trte sodelovalo 170
strokovnjakov in znanstvenikov iz sed-
mih evropskih drzav. Najbolj$a vina
ter Zgane in brezalkoholne pijace so
dobile ustrezna priznanja.

Nesreca v Zagrebu

V noc¢i od 30. na 31. avgust se je ma
ZelezniSki postaji v Zagrebu pripetila
najhujSa Zelezniska nesre¢a v Jugo-
slaviji in ena najve¢jih na svetu —
mrtvih je bilo 122 ljudi, ranjenih pa
blizu 100. Ob vstopu na zagrebski ko-
lodvor je smrt zastavila pot izredne-
mu vlaku na progi Beograd—ZR Nem-
¢ija, s tem vlakom pa je okrog 400
nasih ljudi potovalo na delo v ZR
Nemcijo. Nesreto je po vsej verjet-
nosti zakrivila prevelika hitrost (ob
rekonstrukciji je bilo ugotovljeno, da
je ob vstopu na postajo vlak vozil s
hitrostjo 102 kilometra na uro). Pre-
iskovalni sodnik je dal zapreti stro-
jevodjo tega wvlaka Nikolo Knezevica
in njegovega pomoc¢nika Stjepana
Vargo.

ZagrebSka nesreca je zelo prizadela
vso Jugoslavijo in Stevilni na$i ljudje
so takoj prisko¢ili na pomo¢ bodisi v
obliki krvi ali skrbi za sirote oziroma
ponesrecence,

Sozalne brzojavke ob tej hudi nesredi
so poslali tudi Stevilni klubi in drust-
va nasSih rojakov po svetu.

Stirideset let »Ljudske
pravice«

Blizu 10.000 ljudi iz vsega Pomurja
in drugih krajev Slovenije se je v ne-
deljo 20. septembra udelezilo zboro-
vanja v Veliki Polani, na katerem so
proslavili 40-letnico zacetka izhajanja
»Ljudske pravice«, glasila komunistic-
ne partije Slovenije, ki jo je urejal
domacin, prisatalj Misko Kranjec. Ob
tem jubileju so imeli v Veliki Polani
in v nekaterih drugih pomurskih va-
seh ve¢ kulturnih prireditev, odprli
pa so tudi novo asfaltirano cesto od
Hotize do Velike Polane.

Nova elektrarna v Sostanju

Predstavniki zahodnonems$ke firme
Kraft Werke Union, S$vicarske finme
Sulzer, celjske Kovinotehne kot uvoz-
nika in Rudarsko-energetskega kombi-
nata Sostanj so pred nedavnim pod-
pisali pogodbo o dobavi opreme za
novo termoelektrarno Sostanj IV.
Gradnja nove termoelektrarne bo sta-
la 2,4 milijarde dinarjev, domaca pod-
jetja pa bodo pri njej sodelovala s
46-odstotno udelezbo. To bo drugi naj-

vecji energetski objekt, ki bo v Slove-
niji zgrajen do leta 1980. Na prvem
mestu je jedrska elektrarna v Krikem.

Dve tretjini za hrano
Kljub podatkom o izredno ugodni le-
tini je presenetljiva ugotovitev, da so
se v Jugoslaviji v zadnjih letih izred-
no povisali izdatki za hrano. Podobno
pa je tudi drugod v Evropi. V posa-
mi¢nih jugoslovanskih druZinah potro-
§ijo za hrano celo dve tretjini svojih
osebnih dohodkov. Se pred desetimi
leti je bil polozaj ravno nasproten.
MnoZi¢na proizvodnja industrijskega
blaga je posredno vplivala na ustalitev
cen tega blaga, osebni mesec¢ni pre-
jemki pa so zmerno nara$éali. Ob po-
casnej$i rasti realnih osebnih dohod-
kov pa zdaj nara$¢ajo cene osnovnim
Zivilom.

Slovenske cestne povezave

V soboto, 14. septembra, so izroéili
namenu nov odsek slovenske avtomo-
bilske ceste od Postojne do Razdrtega.
Tako ima zdaj Slovenija skupno 41
kilometrov avtomobilskih cest, prihod-
njo jesen pa bo nared $e 50 km ceste
med Hocami pri Mariboru in Arjo
vasjo. Po programu republiske skup-
nosti za ceste bi morala imeti Slove-
nija cez tri leta Ze 342 km avtomobil-
skih cest. To naj bi bila cesta »Slo-
venika«, ki bi povezovala Sentilj pri
Maniboru in Koper na morju, ter
cesto »Ilinika«, ki naj bi od karavan-
Skega predora tekla mimo Ljubljane
do Bregane pri Zagrebu. Predvideno
je tudi podalj$anje Ze obstojeée avto-
mobilske ceste od Razdrtega do Nove
Gorice. Stajerski del »Slovenike« je
tudi Ze pravo gradbisce, kjer so do-
koncani Ze vsi viadukti, dela pa tece-
jo 8e v predoru Pletovarje, ki bo dolg
708 metrov.

Velika skoda na Kozjanskem

Skupna $koda, ki jo je 20. julija
povzrocil potres na obmoéju obéin
Smarje, Sentjur, Celje in Slovenske
Konjice, znasa 681 milijonov, 399 tisoé
dinarjev. Najvecja $koda je na zaseb-
nih objektih. V solidarnostni akciji
za zbiranje pomoéi ogroZzenemu ob-
mocju se je zbralo na skupnem racu-
nu 55 milijonov dinarjev, kar pa bo
dale¢ premalo, zato se zbiranje pomo-
¢i $e nadaljuje.

Svicarski kapital pri nas

Svicarski gospodarski strokovnjaki so
ugodno ocenili jugoslovanske predpi-
se o uvozu tujega kapitala, zato se



Svica zelo zanima za raz$irjeno sode-
lovanje z Jugoslavijo. Dala nam je
kredite za tovarno Pliva v Zagrebu in
za aluminijski kombinat pri Sibeniku,
kaze pa, da je Svica pripravljena
odobriti nova posojila za gradnjo go-
spodarskih objektov v Jugoslaviji.

Priznanje Plesnicarjem

Na tradicionalnem festivalu domace
zabavne glasbe v Ptuju je izseljenski
ansambel bratov Plesnicar iz Melbour-
na v Avstraliji, ki je vse poletje go-
stoval v Sloveniji, prejel drugo na-
grado obdinstva, prvo nagrado v tej
konkurenci pa je dobil ansambel
Jozeta KreZzeta iz Maribora. Po oceni
strokovne Zirije je bil najbolj$i an-
sambel na tem festivalu ansambel
Valterja Skoka iz Maribora, drugi pa
ansambel Dan in no¢ iz Maribora.

Sesti festival domace glasbe je tudi
letos organiziral radio Ptuj.

Spomenik konju v Prlekiji

Ob stoletnici konjeniSkega Sporta v
Prlekiji so v Lukavcih — tam so pred
100 leti prleski kmetje prvi¢ tekmova-
li s konji — odkrili spomenik, ki je
posvecen konju. Spomenik, ki je prvi
te vrste v Jugoslaviji, je izklesal kipar
samouk Peter Jovanovi¢ iz Zetin mad
Skofjo Loko.

Tuji slavisti v Jugoslaviji

V Ljubljani se je v juliju koncal de-
seti, jubilejni seminar slovenskega
jezika, kulture in literature, ki se ga
je udelezilo veliko Stevilo tujih slavi-
stov in ljubiteljev maSe kulture skoraj
z vsega sveta. Podobne seminarje za
tuje slaviste prirejajo skoraj vsa naSa
republiS$ka oziroma univerzitetna sre-
disca.

Grad Bogensperk pri Litiji

Slavje v Stuttgartu

»Naj to naSe sreCanje postane tradi-
cionalno, mnaj postane pravi pregled
naSe kulturno-prosvetne dejavnosti,
naj bo spodbuda in pomo¢ naSemu
drustvenemu delu v tujini,« je v svo-
jih pozdravnih besedah zbranim ude-
lezencem 3. srecanja slovenskih dru-
stev na tujem v Stuttgartu dejal pred-
sednik Slovenskega planinskega dru-
§tva »Triglave v Svici rojak Avgust
Terop$i¢. Te besede so bile izreéene
iz resnitne Zelje po tovrstni sloven-
ski druzabnosti, hkrati pa tudi iz po-
trebe, da si slovenska dru$tva na tu-
jem izmenjujejo izkus$nje glede orga-
nizacije svojih prireditev. V Stuttgar-
tu se je v Sportni dvorani na Killes-
bergu zbralo blizu dva tiso¢ masih ro-
jakov iz skoraj vse Nemdcije, s poseb-
nimi avtobusi in osebnimi avtomobili
pa so se pripeljali tudi iz skoraj vseh
sosednjih drzav: iz Svice je izlet or-
ganiziralo omenjeno drustvo »Triglave,
iz Francije, kjer sta bili prvi dve to-
vrstni srecanji, so prisli rojaki iz Au-
metza in kar tni druStva iz merleba-
Skega rudarskega bazena — »Triglave,
»Jadran« in »Sv. Barbara« iz Jeanne
d’Arc, iz Holandije se je z osebnim
avtomobilom pripeljal le predsednik
slovenskega pevskega zbora »Zvon«
Franc Janci¢ z druzino ter izrazil ob-
Zzalovanje, da mu ni bilo mogoce pri-
peljati vsega zbora, iz Belgije pa se
je pripeljala skupina ¢lanov kulturno-
prosvetnega drustva »Jugoslavija« iz
Serainga. Razumljivo je, da je prislo
v Stuttgart najve¢ rojakov in tudi slo-
venskih kulturno-umetniskih skupin iz
ZR Nemdije — »Bled« iz Essna, »Sa-
va« iz Frankfurta, »Triglav« iz Miin-
chna, jugoslovanska $olska folklorna
skupina »Mladost« iz Stuttgarta. Sko-
raj vsa dru$tva so sodelovala pni iz-
vajanju programa, zanimivo pa je, da
v programu niso sodelovali gostitelji
— SKUD »Triglav« iz Stuttgarta, ra-
zen s pionirsko folklorno skupino.
Vzrok za ta izostanek pa mam je bil
kmalu oc¢iten — prav vsi odborniki in
¢lani drus$tvenih sekcij so sodelovali
pri organizaciji prireditve, saj so nase
prevzeli celo kuhinjo in postrezbo.

Vse skupine, ki so se pojavile na lepo
okraSenem odru z jugoslovansko, slo-
vensko in nems$ko zastavo, so se maj-
prej predstavile s kratkim opisom
svojega delovanja, nato pa predstavile
najzanimivej$i del svoje kulturne de-
javnosti. Pri Miinchen¢anih in Essen-
¢anih je bila to folklora, pri nasih
Francozih so bili to pevski zbori z
bogato tradicijo, Svicarji so bili
skromni — s harmonikarjem, na odru
pa smo videli tudi celo vrsto narodno-
zabavnih ansamblov — iz Merlebacha,
iz Miinchna, iz Frankfurta in morda

V Stepanji vasi, ki je danes Ze del Ljublja-
ne, gradijo novo stanovanjsko naselje, kate-
rega najveéja znailnost je v tem, da
tod tudi precej najemnisSkih stanovanj za
druzine, ki si stanovanja same ne morejo
kupiti. Prvi stanovalci so se Ze vselili

~ %e od kod. Seveda so poslusalce naj-

bolj ogreli najmlajsi — sekstet »Bam-
binos« iz Miinchna, ki ga vodi mladi
Darko Sor$ak, doma iz Maribora. Ob
njihovih Avsenikovih vizah so Ze mar-
sikoga zasrbele pete. Ob zakljucku pi-
sanega programa so mnastopili Se gost-
je iz Ljubljane, operni solisti Ladko
Koro$ec, Sonja Hocevarjeva, Milka Ev-
timova in Rajko Koritnik, ki so ob
spremljavi pianista Andreja Jarca za-
peli nekaj popularnih opernih arij.
Kljub temu, da je bilo takrat razpo-
loZzenje v dvorani Ze na visku, so po-
Zeli viharne aplavze. Do druge ure zju-
traj je potem igral ansambel Francija
Puharja s pevko Marjano Derzaj ter
z Branko Stergarjevo in Stojanom
Venetom.

Tretje sreCanje slovenskih drustev v
Zahodni Evropi, ki je bilo letos v sklo-
pu »Jugoslovanskega tedna«, je obi-
skal tudi jugoslovanski ambasador v
Bonnu Budimir Lonéar, ki je sprego-
voril tudi nekaj prisrénih pozdravnih
besed, v imenu pokrovitelja — Repub-
liske konference SZDL Slovenije in Ste-
vilnih drugih gostov iz domovine pa
je sretanje pozdravila podpredsednica
RK SZDL Tina Tomljetova. S sreca-
nja so poslali tudi pozdravni brzo-
javki predsedniku republike Josipu
Brozu Titu in predsedniku predsed-
stva SR Slovenije Sergeju Kraigherju.
Reportazni zapis s tega velikega slo-
venskega sre¢anja bomo objavili v
nasi prihodnji $tevilki. J.P.
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V Kostanjevici so konec avgusta za-
kljucili mednarodno srefanje kiparjev
»Forma viva — Kostanjevica 74«. Na
sklepni slovesnosti je nastopil Sloven-
ski oktet s komornim koncertom. Ze-
lena jasa, ki obdaja mogodno stavbo
starega kostanjeviS$kega samostana, je
posejana Ze z 90 razli¢nimi lesenimi
skulpturami, ki so jih ustvarili kipar-
ji iz raznih dezel. Letos so se kosta-
njeviske Forme vive udelezili po en
kipar iz Avstrije, Japonske, Anglije in
slovenski kipar Janez Zorko, ki Zivi v
Parizu. V minulih letih je doslej na
delovis¢ih Forme vive v Kostanjevici,
na Seci, na Ravnah in v Maniboru
oblikovalo svoje umetnine 145 kipar-
jev iz 23 dezel, ki so izdelali skupaj
175 plastik iz lesa, marmorja, Zeleza
in betona.

V Sentjurju pri Celju so s slovesno
povorko in drugimi prireditvami pro-
slavili stoletnico domacega gasilskega
drustva. Povorke se je udelezilo nad
Seststo gasilcev iz obdine in $ir$ega
celjskega obmodja.

V Celju so imeli veliko vrtnarsko raz-
stavo, Ze tretjo po vrsti, ki je bila
zelo lepo urejena in je privabila sto-
tine obiskovalcev od wvsepovsod. Naj-
bolj uspeli razstavljavci so prejeli di-
plome in nagrade. Prvo nagrado je
strokovna komisija prisodila vrinarju
Jozetu Skorns$ku iz Mozirja, ki je iz-
redno domiselno prikazal, kako naj
bo urejen sodoben kmecki wvrt.

V Koprivnici na obronkih Kozjanske-
ga so v nedeljo 1. septembra doziveli
pomemben dogodek. Odprli so pro-
storno moderno novo 3olo. Za mjeno
gradnjo so nekaj prispevali prebivalci
krajevne skupnosti, ostalo pa so krili
iz obc¢inskih in drugih virov. Na otvo-
ritveni slovesnosti so imeli bogat kul-
turni program, v katerem so sodelo-
vali S$olarji, godbeniki iz Senovega,
pevski zbor iz Brestanice in folklorna
skupina »France Marolt« iz Ljubljane.

V Novem mestu so 5. septembra v
Dolenjski galeriji, kot prvo prireditev
letoSnjega kulturnega tedna, odprli
razstavo portretov kulturnih delavcev,
ki jih je upodobil slovenski akadem-
ski slikar Bozidar Jakac. Razstavo so
priredili tudi kot vezilo in priznanje
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velikemu Novomes$c¢anu, ¢astnemu ob-
¢anu in umetniku Bozidarju Jakcu ob
njegovi 75-letnici. Bozidar Jakac je v
svojem skoraj 60-letnem umetni$kem
ustvarjanju upodobil dolgo vrsto na-
§ih pomembnih ljudi. Njegovi pontreti,
kakor tudi druge njegove slike in gra-
fike, so danes raztreseni po mnogih
dezelah in so bili razstavljeni Ze v
$tevilnih galerijah. Najveé od teh jih
je v zasebnih zbirkah, ali v lasti por-
tretirancev. Za razstavo v Dolenjski
galeriji je umetnik dal na razpolago
portrete kulturnih delavcev iz svoje
zasebne zbirke ter jih dopolnil z ne-
kaj slikami, ki so v lasti nekaterih
ustanov v Novem mestu. Pred tem
je imel Jakac razstavo svojih lastnih
portretov v Lamutovem salonu v Ko-
stanjevici.

Sadna letina je bila v Sloveniji letos
kar obilna, tudi pridelek krompirja je
lep in ga bo zadosti za gospodinjstva
in za predelavo, pa $e ga bo ostalo.
Da bi na$i ljudje ¢im ceneje prisli do
sadja brez raznih prekupcevalcev, ki
to znatno podraZijo, so nekatera ured-
nistva slovenskih casopisov ter razna
drudtva organizirala »sadne izlete«.
Uredni$tvo »Dnevnika« iz Ljubljane
je organiziralo »breskvine izlete v
Novo Gorico«, ki so nadvse zadovolji-
li pridelovalce in kupce. UdeleZencev
z avtobusi in osebnimi avtomobili je
bilo toliko, da so v dveh dneh poku-
pili 3,5 tone breskev. Vsak izletnik z
avtobusom je placal za prevoz, kosilo
in 5kg breskev, ki se jih je povrh

Oraé

lahko Se tudi do sitega zastonj maje-
del, 100 dinarjev. V ta znesek vracu-
nano kosilo pa je bilo tudi dobrota in
zanimivost zase — saj je bila poleg
drugega na jedilniku tudi »pijana klo-
basa«, to je na vinu kuhana klobasa,
ki je znana bniSka specialiteta. Slo-
vensko avtobusno podjetje Viator in
Zzenski tednik »Jana« pa so priredili
»hruskov izlet« v Slovenske gorice. V
ceni 150 dinarjev je vradunana avto-
busna voznja, 5 kg prvovrstnih hrusk
viljamovk, katenih se je lahko wsak
tudi po volji do sitega najedel, ko-
silo in vstopnina na folklorno pri-
reditev »prle$ka bratev«. Izletniki so
si lahko nakupili tudi hruske za do-
maco zimsko zalogo, ki so jim jih
zatem s kamioni pripeljali v Ljublja-
no.

V Vuzenici in Preddvoru pri Kranju
sta bili letos v poletnih mesecih dve
umetni$ki koloniji — v Vuzenici je
bila slikarska, v Preddvoru pa fol-
klorna. Posebej pomembni pa sta bili
tudi zato, ker so se obeh udelezili
tudi otroci s slovenske Koroske. Li-
kovne kolonije v Vuzenici se je poleg
domacinov udelezilo 18 mladih koro-
§kih Slovencev ter 6 dijakov iz Sme-
derevske Palanke v Srbiji. Vsa ta pi-
sana dru$¢ina mladih umetnikov se
je v ¢asu od 18. do 24. avgusta wvneto
risala in slikala vmes pa so hodili tudi
na prijetne izlete, igrali so igre itd.
Folklorno kolonijo v Preddvoru pri
Kranju so letos obiskali otroci ¢lanov
Slovenskega kulturnega dru$tva iz

Foto: Ante Korni¢



Globasnice na KoroSkem. Nasi mladi
koroski Slovenci so se v kratkem
¢asu bivanja med nmami naudili v Pred-
dvoru dveh slovenskih narodnih ple-
sov in se razen tega precej seznanili
s kulturno zgodovino mati¢nega maro-
da in mjegovim jezikom.

V Ljutomeru so letos praznovali sto-
letnico kasaSkega S$porta. Dolenjci so
zelo ponosni, da je na jubilejnih tek-
mah zmagal njihov ozji rojak, 27-letni
Joze Antondi¢ iz Prapro¢ pri Sentjer-
neju, ki je popolnoma opravicil vlogo
favorita, saj je tudi po tej dirki ostal
neporazen. Njegova kobila Peli je vo-
dila takoj po startu in zatem progo
pretekla v izredno dobrem ¢&asu. Peli
je kupil v Ljutomeru staro 4 mesece.
Seveda je z njo zelo zadovoljen. Pre-
cej domacih in tujih kupcev se zani-
ma za iskro kobilico, a Joze pravi, da
je ne da za noben denar,

Novomeska industnija motornih vozil
je letos pred pocitnicami na S$iroko
propagirala makup svojih avtomobil-
skih prikolic za pocitniska letovanja.
Odmev pri delovnih organizacijah je
bil zelo lep. Nad Stiristo sindikalnih
organizacij iz vse Slovenije je odku-
pilo za letovanja svojih delavcev bli-
zu tiso¢ prikolic Adria. Te prikolice
so v letosnjih pocitni§kih mesecih Ze
praktitno wuporabili v raznih krajih
naSe obale. Prni IMV raéunajo, da bo-
do v prihodnje prodali $e ve¢ priko-
lic, saj odslej tovrstne makupe tudi
kreditirajo. Za svoje delavce in
usluzbence pri IMV seveda tudi miso
pozabili. Zanje so namenili 60 pniko-
lic. Postavili so jih v Pakostanih, kjer
je letos v mnjih letovalo blizu tisoé¢
delavcev in njihovih druzin.

Ljubljana bo v akciji za Kozjansko,
ki je bilo hudo prizadeto po potresu,
zgradila tudi $olo v Ponikvi v Sentjur-
ski obdini. Triinpetdeset najvedjih de-
lovnih orgamizacij iz ljubljanskih ob¢in
bo zbralo za $olo v Ponikvi 3,140.000
dinarjev, ljubljanska mestna skup$d&i-
na pa bo prispevala 70.000 dinarjev.
Razliko do polne cene pa bodo krili
iz presezkov redno zbrane pomoci, ki
so jo delovni kolektivi iz vse Sloveni-
je namenili za Kozjansko.

Na Matajurju so prvo septembrsko
nedeljo odkrili spomenik na grobnici
17 borcev, ki so padli 9. novembra
1943 na Matajurju. Med njimi je 13
Jugoslovanov, trije Italijani in neznan
zavezniSki vojak. Med drugo svetovno
vojno je padlo na Matajurju nad 250
na$ih borcev, ki jim nameravajo v
kratkem postaviti spominsko obeleZ-
je. Ob odkritju spomenika na grobni-
ci je v spominskem kulturnem progra-
mu zapel Bri$ki oktet, Kobariski pev-
ski zbor, nastopili pa so tudi sloven-
ski in dtalijanski recitatorji.

Nogomet: veliko
mladih igralcev

Nogometno prvenstvo Jugoslavije, ki
se je zacelo, ko se $e ni popolnoma uti-
Sal odmev velikih dogodkov na svetov-
nem prvenstvu v Zvezni republiki
Neméiji, je tako, kot smo tudi pri-
¢akovali: zanimivo in zagrizeno. Kaze,
da ne bo jasnega odgovora o novem
prvaku Jugoslavije, vse dokler prihod-
nje leto ne bomo zasliSali zadnjega
sodnikovega ZviZzga. Najbrz pa se bo
uresni¢ila tudi domneva, ki je imela
moc¢no veljavo $e pred Startom v novo
prvenstvo, da tokrat tekmovanje naj-
boljsih jugoslovanskih enajsteric ven-
darle ne bo tako kvalitetno, kot je
bilo prejs$nje. Zakaj? Med igralci mo-
§tev prve zvezne nogometne lige ni
proslavljenih igralcev — Acdimoviéa in
Mariéa, ki sta to jesen oblekla voja-
§ko suknjo, domacim gledalcem pa se
tudi miso pokazali reprezentanti Ha-
dziabdi¢, Karasi, Pavlovié¢ in Santrac,
ki so jih wvabljive ponudbe bogatih
klubov zvabile v tujino.

Resda so jugoslovanski klubi okrepili
svoje vrste z mladimi mo¢mi, toda Se
neizku$eni igralci ne bodo mogli kar

spocetka zadovoljiti izostrenega okusa
starih nogometnih sladokuscev.

Ce je v zacCetku trdno veljalo, da se
bodo v najboljSem primeru le trije
klubi — Hajduk, Crvena zvezda in Ve-
lez — lahko potegovali za naslov 29.
prvaka Jugoslavije, pa je Vojvodina v
prvih dejanjih napovedovalce spravila
v nemajhno zadrego, saj je odlo¢no na-
povedala kandidaturo za prvo mesto.
Kazalo je, da bo svetovno nogometno
prvenstvo, na katerem so sodniki trd-
no drzali na vajetih preve¢ vrocekrvne
igralce in jih brzdali s piS¢alkami ter
rumenimi in rde¢imi kartoni, vplivalo
tudi na disciplino na jugoslovanskih
igri§¢ih. A ostalo je pri starem. Se
huje: nogometna jesen je bila v zna-
menju grobosti, nenehnih opominov
pa tudi izkljuditev.

Tako se je zalelo, ostaja pa upanje,
da se bo spomladi konc¢alo bolje.

Joze Dekleva

Tri kolajne za Jugoslavijo
v Rimu
Na evropskem prvenstvu v atletiki, ki

je bilo v zacetku septembra v Rimu,
so Jugoslovani osvojili tri medalje,

_kar je eden izmed najveéjih naSih

uspehov na teh prvenstvih. Najbolj
smo veseli zlate medalje Luciana Sus-
nja v teku na 800 metrov, ne veliko
manj pa srebrne medalje Nenada
Steki¢a v skoku v daljino in bronaste
medalje Celjanke Natase Urbanci¢ v
metu kopja. To so bili res izvrstni
uspehi masih atletov v ¢asu, ko pravi-
jo, da jugoslovanska atletika naza-
duje.

Na nogometni tekmi v Ljubljani — Olimpija : Zagreb



starejsa v Evropi

Poskodovani olimski samostan, v katerem je slovita lekarna, morda naj-

Velenjcani

Stara Sola v Zibiki je neuporabna. Novo so domaéim 3olarjem postavil

Do zime - vsi Kozjanci pod streho

Dan se je nagibal k veceru. Bilo je so-
parno, Zivina je odganjala mnadleZen
mrces, kakor je vedela in znala. TiSina
je lezala kot tezka mora nad Smarjem
in okoliskimi kraji.

Ob 18.08 je vzdrhtela zemlja. Bil je ce-
trtek, 30. junija, dan, ki ga &$marski
obc¢ani ne bodo nikoli pozabili. V Zibiki,
vasici nedale¢ od Smarja pri Jel$ah,
skriti med gorami, je zapel zvon, tako
se je premaknila podruzni¢na cerkev in
njen zvonik. Blizu Podcetrtka so od gro-
ze mukale krave, pod Rudnico je vzva-
lovilo jezero in se z velikimi valovi pe-
nilo prek obale, na Rudnici pa so tulili
srnjaki in lisice. Prek vse Smarske po-
krajine je valovilo zZito kot S$e mnikoli
doslej. Na Smarskem so prvi¢ v zgodo-
vini obdutili potres,

Cutili so ga tudi v Celju in v okoliskih
obcinah: Konjicah, Sentjurju in Laskem

Vinko Stiploviek: Clovek nikoli
zagat . . .«

ne pride iz
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pa tudi drugod. Seizmoloski zavod iz
Ljubljane je kmalu sporo¢il, da je bil
na Smarskem potres sedme stopnje in
Se malo c¢ez (za ilustracijo naj povemo,
da je potres v Skopju pred leti dosegel
deveto stopnjo). Epicenter potresa je bil
nekje med Grobelnim in Zibiko, ki je
bila najhuje po$kodovana. .

Zmeda in obup

Dan po potresu, povedati je treba, da so
se sunki ponavljali $e kar naprej in da
tudi danes v Smarski obcini ni ¢isto mir-
no, smo obiskali najbolj prizadete kraje
v obéini. V Smarju pni JelSah ta dan niso
delali. Vse je bilo na cestah, na katerih
so lezali omet, bruna in opeke. Na neka-
terih hiSah so se odtrgale kar cele stene.
Dom pocitka JelSingrad je bil tako poru-

Profesor Modic iz Smarja meni, da je treba
najprej obnoviti Sole

Sen, da so morali prebivalce — upokojen-
ce in socialne podpirance — takoj izseliti.
Moc¢no poskodovane so bile domala vse
stavbe, kjer imajo svoje sedeZe razne
organizacije. Ze tako Kkritiéni prostori
Smarskih osnovnih Sol so docela neupo-
rabni. Povsod smo lahko opazili prestra-
Senost, strah pred jutri$njim dnem. Seiz-
molo8ki zavod iz Ljubljane je napovedal
nov potres, ki je dan pozneje tudi prisel
in porusil ter prizadel Se tisto, kar je bilo
kolikor toliko uporabmno.

Smarska pa tudi Sentjurska obcina imata
pretezno stare hisSe, katerih starost pre-
sega sto let in zato je razumljivo, da so
bile te najbolj poSkodovane. Seveda so
bila najhuje prizadeta prav Solska po-
slopja, ki skoraj vsa presegajo starost
sto let. Porusene in neuporabne so Sole
v Zibiki, ki jo je dobesedno podrlo, na
Kristan vrhu, Loki pri Zusmu, Smarju
pri Jelsah, Sentvidu in drugje, vsega
skupaj je devet Sol neuporabnih za pouk.
Moc¢no prizadeta so bila tudi kmecka
poslopja, ki so prav tako stara. Kmalu
po potresu so priSle v obe obcini stro-
kovne komisije, ki so ocenile vrednost
$kode, nastale po potresu. Ugotovili so,
da je samo v $marski ob¢ini moéno pri-
zadetih okoli tri tiso¢ objektov, razvrice-
nih v $tiri kategorije in da bo treba vsaj
detrtino objektov porusiti. Konéna ugo-
tovitev: okoli 40 milijard dinarjev Skode.
Znano je, da je $marska obcina, delno
pa tudi Sentjurska, ki pa ni bila toliko
prizadeta, izredno bogata s kulturnimi
spomeniki, ki izhajajo pretezno iz zgod-
njega pa tudi iz poznega srednjega veka.
Zal je potres prizadejal veliko $kodo tudi
njim. Precej$nje $tevilo pomembnih cer-
kva je delno poskodovano, znani olimski
grad z drugo majstarejo apoteko v
Evropi, o kateri smo pred leti v na$i
reviji Ze pisali, pa je tako mocno raz-
majan, da nastaja vprasanje, kaj bo z
njim. Potres ni prizanesel niti freskam
v lekarni, ki so brez dvoma ena najvec-



Taksno je bilo razdejanje v Smarju pri Jelsah

jih znamenitosti v Smarski obdini. Po-
§kodovani so tudi gradovi Podsreda in
Podéetrtek. Z obeh gradov se je v dneh
potresa valilo kamenje...

Kamorkoli je popotnik obrnil pogled,
povsod je bilo razdejanje, povsod groza
in obup, v zraku pa je topo Ilebdelo
vpraSanje: Kaj bo z mami?

V hiSah ni varno Ziveti

Potresni sunki so se pomavljali kar na-
prej. Ljudje so se selili iz poruenih hi$
na kozolce, v avtomobile, spali so pod
drevesi, Se sreca, da je bilo toplo, pnisli
so prvi Sotori, tovarna motornih vozil iz
Novega mesta je poslala vikend priko-
lice. Otroci so od$li na pocitnice v me-
sto, zacelo se je pravo preseljevanje.
Vsak si je pomagal, kakor je vedel in
znal,

Dan po potresu smo v Smarju pri Jelsah
srecali Vinka Stiplovéka iz Belega pri
Smarju. Bil je ves nemocden, v Smarje
je prigel povprasat, kaj naj stori. Hisa
mu je popolnoma razpokala. Ocleta je
zbudil omet, ki je padal po postelji. Vso
no¢ niso spali.

Cirilu Poc¢ivaviku iz Olimja je hiSo po-
polnoma unidilo. Ves strt nam je pri-
povedoval, da jo je konc¢no, po dolgih
letih, le uredil, da je vanjo vlozil tezke
milijone, da je bil ves srecen, da je maj-
huj$e za njim. Cakali smo, kdaj mu bo
iz ocesa spolzela solza...

Ni¢ drugace mi bilo po drugih vaseh:
Mestinju, Podéetrtku, Kristan vrhu, Sod-
ni vasi, Zibiki, Vir§tanju, Pilstanju,
Prevorju, Imenem, Smarju pri Jelah...
Kmalu po potresu je zacela prihajati po-
moc iz vse Slovenije. Prvi so se odzvali
klicu na pomo¢ v Novem mestu. Poslali
so prikolice. Banja Luka je poslala Soto-
re in odeje, posamezniki so posiljali de-
nar, gradbeni material, nekaj tednov po
potresu pa je republiski §tab za odpravo
posledic potresa na Kozjanskem in v
Smarski ter Sentjurski ob&ini organiziral
Siroko akcijo: vsa slovenska podjetja naj
13. julija Zrtvujejo en delovni dan za
obane na potresnem obmodju. Akcija

V Grobelnem Zive ljudje pod Sotori in v poéitniskih prikolicah

»13. julij« je uspela in slovenski ljudje
so znova dokazali, kako znajo pomagati
Cloveku v nesreci. Kljub vsemu denarja
Se vedno ni dovolj in ga najbrz Se dolgo
ne bo.

Najbolj kriticna so Solska poslopja

Klicu Kozjancev, prebivalcev pokrajine,
ki je vse doslej veljala za najrevnejse
obmocje v slovenskem prostoru, se je
odzvala tudi Ljubljanska banka. Takoj
so odobrili tri milijarde kredita za po-
tresno obmocje, Se vedno pa ni bilo jas-
no, kaj bo s Solami. Bodo Smarski in
$entjurski otroci lahko nemoteno obisko-
vali pouk v jeseni ali ne? To je bilo
vpraSanje, ki je vznemirjalo Kozjance
vseskozi.

Cisto ma svoj nacin je problem resilo
Velenje. Obcani Velenja so se odlo¢ili,
da popolnoma sami zgradijo Solsko po-
slopje v Zibiki, da ga opremijo in ga 8.
oktobra izro¢e zibiskim Solarjem. Ve-
lenjskemu zgledu je sledil Maribor, po
najnovejsih vesteh pa bodo Sole v $mar-
ski obcini gradila tudi druga slovenska
mesta. PospeSena je tudi gradnja novega
Solskega poslopja v Smarju pri Jel$ah,
Sole pa, ki ne bodo urejene do jeseni,
bodo probleme re$evale drugace: Solski
razredi se bodo, vsaj zaenkrat, preselili
v gasilske in kulturne domove, sejne dvo-
rane, krajevne urade in podobne prosto-
re. Otrokom bo torej omogoceno, da bo-
do brezskrbno sedli v svoje klopi zraven
svojih prijateljev in prijateljic in poslu-
$ali ucitelje, kot da ni bilo nicesar.

Zbiralna akcija $e vedno tece. Smarski
stiski so prisluhnili po vsej Sloveniji pa
tudi zunaj mnje. Stanovanjski problem bo
pomagala reSevati republiS$ka stanovanj-
ska skupnost, kulturne spomenike re-
publiska kulturna skupnost in druge
institucije, kmec¢ka gospodarstva pa bo-
do redevali s krediti z minimalnimi
obrestmi in dolgoro¢nim odplacevanjem.
Precej podjetij v Sloveniji ter wvsa v
obeh obéinah se je odlo¢ilo, da bodo za
Kozjansko delali e en dan ter tako po-

skusili resiti, kar je mogoce. Jasno je,
da se vsega ne bo dalo resiti, da je odpr-
to Se mnogo vpraSanj, predvsem vprasa-
nje gradbene operative in da denarja Se
zdale¢ me bo dovolj. Kozjanci to dobro
vedo in se s strahom ozirajo v prihod-
nost. Zima je pred vrati, mnogo Smar-
¢anov pa Se vedno spi v $otorih, vikend
hiSicah, prikolicah, skednjih, nekateri
celo na prostem.

Ne dopustimo, da bi revni postali Se
bolj revni

Ko smo v dneh po potresu obiskovali po-
tresno obmoc¢je in tu in tam tudi sami
Cutili potres ma $marskih tleh, smo se
pogovarjali z obcani, poslu$ali mjihove
tegobe in z njimi vred socustvovali, nam
je vselej ostal v spominu stavek tistih,
ki si miti posojil ne bodo mogli najeti:
»Kaj bomo pa mi?« V obcinah so se od-
lo¢ili, da bodo majhuje prizadetim poma-
gali brezplacno, dobili bodo tudi denar,
ki ga ne bo treba vradati. Mnogokaj je
tem reveZem v pravem pomenu besede
postorila tudi mladinska delovna brigada
Kozjansko 1974, ki je tudi letos pomaga-
la Kozjancem, da se ¢imprej re§ijo svo-
je tradicionalne rev$fine. Mladi iz wvse
Slovenije so pomagali odstranjevati ru-
Sevine, domac¢i mladinci pa pravkar zi-
dajo nove stavbe mnajhuje prizadetim.
Vsi se namre¢ dobro zavedajo, da bodo
morali tudi sami krepko pljuniti v dlani
in postoriti, kar se pa¢ mnajve¢ da.

Odpraviti posledice potresa ma Kozjan-
skem, Smarskem in Obsotelju ni samo
stvar tistih, ki jih je najbolj prizadelo,
temve¢ tudi nasa. Potresno obmodéje je
Ze prej bilo eno najmanj razvitih v Slo-
veniji in ko smo si najbolj prizadevali,
da bi to nerazvitost ¢imprej odpravili, je
priSel potres in porusil Se tisto, kar je
bilo. Sedaj vemo, da je bolj kot kdajkoli
nasa dolznost pomagati tem ljudem, ki
se stiskajo brez strehe nad glavo v stra-
hu, kdaj bo nov potresni sunek stresel
domacijo, kjer so Zziveli ded, praded in
vrsta rodov nazaj.

Milenko Strasek
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Veselje ob dobri kapljici

Vinogradnice ob znagilnem kraskem portalu

e B M S
Stara, a 5e vedno koristna presa

Kelih s kaco - tradicionalni
simbol kraskega terana

Sredi julija letos je bil v Dutovljah pri
Sezani Ze peti praznik terama in prsuta.
Prireditev, ki Ze sicer ni zgolj veselica,
je bila letos Se pomembnej$a zaradi do-
bro obiskanega zbora kraSkih vinograd-
nikov, na katerem so sprejeli srednjeroc-
ni program razvoja vinogradmi$tva oz.
obnove vinogradnis$kih kmetij, nadalje
program razvoja kleti - pri podjetju
»Kras« SeZana, zavzeli pa so se tudi za
zaSdito slovesa krasSkega terana. Prav
glede tega poslednjega so kraski vino-
gradniki sprejeli sklep, da predlagajo
republiSkemu sekretariatu za kmetijstvo
in gozdarstvo, naj v pravilnik ¢ rajoniza-
ciji vin vnese naslednji ¢len:

»Kraski teran se oznacuje kot temno
rdece wvino, sorte refoSk, pridelano na
podroc¢ju kraskega vinorodnega okolisa
SRS, ima znadilne lastnosti kraskega te-
rana in ga mneguje, daje v promet in
skrbi za zaS$déito vinska klet v SeZani.«

V vsaki kleti drugacen teran

Z vsakim vinom, tudi s teranom, je nam-
re¢ tako, da je dobro ali slabo, da je
boljSe ali slabSe ne zgolj zato, ker raste
grozdje na tej ali oni zemlji, ker je sorta
ta ali druga, ker je pridelek vegji ali
manjsi. Veliko, zelo veliko je pri vinu
odvisno tudi od tega, kje in kako se ga
»dela«, v kak$nih kleteh, kakSen je po-
stopek zoremja ipd. Prav glede tega si
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Krasevci prizadevajo, da bi bil v prihod-
nje teran d<¢imboljdi, da bi bil enoten.
Glede tega je ma posvetovanju v Dutov-
ljah inZ. agronomije Stane Rencelj, di-
rektor TOZD kmetijska proizvodnja in
kooperacija podjetja Kras Sezana, rekel
tole:

»Pot do proizvodnje terana vrhunske
kvalitete je tesno povezana 2z enotno
tehnologijo predelave in kletarjenja. Da-
nes je $e vedno toliko teranov, kolikor
je proizvajalcev, in vsak proizvajalec ima
spet toliko razli¢nih kvalitet, kolikor ima
sodov v kleti. Ce Zelimo obdrzati sloves
terana, potem moramo pred potrosnika
z enim in enotnim tipom terana — samo
tak teran bo imel svoje pravo mesto na
trzis¢u. Pot do takega vina pa je samo v
organizirani proizvodnji, v kateri imata
proizvajalec-vinogradnik in klet en cilj.«

Veéja vinska klet v SeZani

Vinska klet v SeZani, kjer Ze zdaj »dela-
jo« teran, vendar ga zdaj »delajo« tudi
ge kmetje, vsak zase in vsak v svojih
vinskih posodah, to klet bo torej treba
poveéati in modermnizirati, da bo sposob-
na predelati vse grozdje s celotnega pod-
ro¢ja Krasa, Sele potem bo zagotovljena
enotna, vrhunska kvaliteta. Postopoma
bodo torej odkupovali le grozdje, ne pa
vina, za kar se vinogradniki tudi vse bolj
zanimajo. Prva faza programa predelave

in modernizacije kleti bo koncana Ze le-
tos, obljubljali so, da Ze do trgatve, ma-
slednja pa do leta 1976/77. Nekaj veé
grozdja od kmetov bodo lahko odkupili
in predelali Ze letos, ne pa seveda Se
vsega. Sele tja do leta 1978 je predvide-
no povecanje zmogljivosti kleti ma 240
vagonov (sedanja zmogljivost je le 80
vagonov) in Sele potem bodo res lahko
predelali vse grozdje s Krasa.

Zadnjih pet let so se strokovnjaki veliko
ukvarjali s problemom tehnologije pre-
delave grozdja za kraski teran. V ta dela
je bilo vloZenih veliko naporov in veliko
denarja in po besedah dipl. inZ. agrono-
mije enologa Mirana Vodopivca so zdaj
nasli najboljSo reSitev, tdko, kakrino
zahteva grozdje, ki daje vino teran, in
predvsem tako, ki mne bo spremenila
osnovnih karakteristik kraskega terana,
temveC bo le izboljSala njegovo kvalite-
to.

Ne bi se spuscal v strokovne podrobno-
sti, a vseeno naj povem, da bo nov nacin
predelave in uskladi$éenja moderen, so-
doben. Vino ne bo ve¢ zorelo v lesenih
sodih, ampak v Zeleznih cisternah. Eden
od vinogradnikov je na posvetovanju v
Dutovljah precej skepti¢no vprasal, kako
bo Zelezo vplivalo ma okus terana, na
njegovo kvaliteto. Podvomil je v ta ma-
terial, obremenjen seveda s tradicional-
nim nacinom dosedanjega pridelovanja,



saj je rekel, da so stari ljudje pravili in
da kmetje Se danes pravijo, da mora biti
vino v lesenih posodah, v sodih, da se
zrafi. Ze sam sem ugotovil, je pristavil,
da teran v flaSkonih ni tak, kot bi moral
biti. Za teran so le sodovil

Prevec ali premalo zraka!?

Enolog inz. Vodopivec mu je pritrdil, da
vino seveda potrebuje zrak za zorenje,
vendar, je rekel, v Zeleznih cisternah, ki
se dajo hermeti¢no zapreti, zrak vsak
trenutek lahko umetno dodajamo, toliko,
kolikor ga je pac potrebno. Ce pa ima
vino enkrat preve¢ zraka, se mu pa tega
ne da odvzeti. Poglejte, je rekel, teran
rabi v lesenih sodih pribliZzno dva me-
seca za zorenje, ne veC, to smo ugotovili.
Ce je zraka prevec, je vino kmalu pre-
vec¢ zrelo, barva se za¢ne razkrajati, teran
dobi trpki okus. Mi smo skozi govorili,
je madaljeval, da je teran enoletno, naj-
vet dvoletno vino. Zakaj? Zato, ker je
imel preve¢ zraka. In mi smo zdaj ugo-
tovili, da ostane teran enakega okusa in
enake kvalitete tudi dve, tri ali $tiri leta,
¢e ga hermeti¢no zapremo, pa naj si bo
to v steklenice, Zelezne cisterne ali be-
tonske bunkerje. Nekaj smo ga zaradi
poskusa dali celo v Postojnsko jamo,
hermeti¢no zaprtega, in ostal je sveZz in
nespremenjen pet let. Teran v lesenih
sodih je bil, smo veckrat ugotavljali, de-
cembra in januarja pogosto Ze tako tr-
pek, da skoraj mi bil ve¢ uZiten, v beton-
skih cisternah pa je ostal sveZ in ne-
spremenjenega okusa do naslednje trgat-
ve. Torej je strah, da se bo v razSirjeni
in modernizirani kleti v SeZani z zame-
njavo sodov z Zeleznimi cisternami teran
pokvaril, povsem odveé.

" : it £ \
Sodobni kraski vinogradniki v sprevodu. Vse slike: Andrej Triler

Doma pridelati — doma popiti!

Z uveljavitvijo nove tehnologije predela-
ve grozdja in uskladiSc¢enja bo prav go-
tovo odpadel $e marsikateri pomislek, ki
je Se danes zakoreninjen med kmeti —
vinogradniki, ¢eprav marsikateri pride-
lovalec danes Ze ne ve ve¢, ali maj bi
verjel »starim« ljudem, tradiciji, ali pa
»mladim«  strokovnjakom. Takole je
vprasal eden ma posvetovanju:

»Vcéasih so rekli, da je teran, pridelan
na Krasu, najbolj$i, ¢e se ga na Krasu
tudi popije. Ze Ce ga prenesete v Vipavo,
so trdili, je Ze slab8i. Kaj je na tem, je
kaj resnice?«

To ne bo drzalo, tak§na mnenja so zgre-
gena, mu je odgovoril strokovnjak, eno-
log. Treba pa je, je dejal, vino cimprej
ustekleniditi, ga hermeti¢no zapreti, da
ne pride zrak zraven, potem ga lahko
posljete tudi ma Antarktiko, pa bo ostalo
enako. Predstavnik vinske kleti iz SeZza-
ne je potem povedal, da nekaj terana
vsako leto izvozijo celo v Ameriko, mne
veliko, a nekaj le, in da ga majbrz Se
toliko ne bi, ¢e bi se v drugem kraju
tako hitro pokvarilo, kot se govori.

Specializirane vinogradniske kmetije

Iz vsega, kar sem na letoSnjem zboru
vinogradnikov v Dutovljah slisal, iz vse-
ga zveni velika skrb in veliko prizadeva-
nje za boljSo kvaliteto tega svojstvenega
vina. Za boljSo kvaliteto in seveda tudi
za velje koli¢ine, saj KraSevcem prav
teran daje majvelji kos kruha. Ze doslej
so prizadevanja kmetov in kmetijskih
strokovnjakov dala vidne uspehe: danes
je ma Krasu Ze okrog 60 specializiranih
vinogradni§kih kmetij s sodobno proiz-

vodnjo, ki pridelajo letno tudi po sto ali
dvesto ali celo ve¢ hektolitrov terana.
Naért, ki so ga prav letos sprejeli, pa
predvideva, da bodo v naslednjih petih
letih obnovili 77 hektarov zasebnih in
31 hektarov druzbenih vinogradov, kar
za ta predel, ki je majhen in kjer je
zemlje pravzaprav malo, niso macje sol-
ze. KaZe, da bo teran ¢ez nekaj let pre-
cej spremenil podobo Krasa. Za nacrto-
vano obnovo bodo potrebovali milijardo
in 400 milijonov starih dinarjev. Ker so
povrsine, kot sem Ze zapisal, na Krasu
skromne, bo obnovo treba voditi racio-
nalno: vsako ped zemlje, ki je primerna
za vinogradni$tvo, bo treba spremeniti v
vinograde, pri tem pa ni vazno, figava
je ta zemlja, privatna ali druzbena.

Cenjeno in zdravilno vino

Tradicionalni simbol terana je kelih s
kaco. Simbol torej, v katerem prav kaca
govori, da ima to vino mekaj opraviti z
zdravilstvom. In res je enolog inz. Miran
Vodopivec na posvetovanju v Dutovljah
povedal tudi tole:

»Kraski teran je bil Zze v daljni pretek-
losti cenjen kot zdravilno vino s svojimi
specifi¢nimi karakteristikami, iskano na
trzis¢u in tudi primerno placano. Ne bi
smeli slovesa tega vina zapraviti in nje-
gove kakovosti degradirati, zato KraSev-
ci smatramo, da bi ga bilo treba za$¢ititi,
da bi Se nadalje uzival tisti sloves, ki
ga je imel v preteklosti.«

Risba keliha s kaco bo tudi v prihodnje
varovala kvaliteto kraskega terana. Da
bo Se kvalitetnejs$i kot doslej, v to sem
po posvetovanju Vv Dutovljah v okviru
letodnjega praznika terana in prsuta pre-
prican. Andrej Triler
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Kdorkoli bi kdajkoli in kjerkoli govoril
o Halozah in pri tem ne omenjal vina,
bi greSil. Brez zamere, celo lagal. Kajti
Haloze so, taks$ne kot so, zrasle ob trti.
Ze od nekdaj so zivele od nje in za njo.
Ce je bolezen ali ujma prizadela trto, je
osiromasila tudi Haloze. In to ni bilo
redko. Najstarej§i Halozani $e dobro
pomnijo katastrofo pred iztekom stolet-
ja, ko je tedaj neznana plesen morila
trs, To je bila zadnja katastrofa. In koli-
ko jih je bilo pred tem v vseh dva tiso¢
letih, kolikor je znano, da je na Halozah
bila zasajena trta? Tega ne ve nihce.
Zdajs$nji HaloZani pa so zive price, da
so si Haloze po vseh nesrecah vedno
opomogle. V¢asih je to trajalo desetlet-
ja in vec, toda opomogle so si.

Neverjetno, vendar je res, da vam bo 3e
tako leskov zgodovinar iz ust zdrdral
nekatera za Haloze pomembna dejstva,
kot je med drugim tudi to, da so odkrili
ostanke nekdanjih maselbin, stare okrog
7000 let, ki izpricujejo zivljenje in kul-
turo takratnih prebivalcev. Sem sodi
tudi podatek, da je na obmocju Ptuja
in Haloz Ze 13 stoletij pred mnaSim
Stetjem cvetela ilirska in za njo keltska
kultura. Tudi to dokazujejo Stevilne iz-
kopanine. Zgodovina prav tako dokazuje,
da so na tem obmoc¢ju ziveli rimski
trgovei Ze pred pnihodom rimskih legij,
kar daje slutiti, da je bila tod trgovina
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Znacilen haloski motiv — kar je nekaterim revséina, Se marsikomu pomeni bogastvo

Sonce in sence Haloz

e e S

Klopotci, brente in prese. Trije
simboli, ki Se od pamtiveka temu
svetu med Ptujem, Majsperkom,
Poljcanami, Rogasko Slatino, Ro-
gatcem, Macljem, Ravno goro,
Zavrcem in Borlom kroje usodo.
Trije simboli, ki so v Halozah pri-
sotni zdaj bolj kot kdajkoli. Ne
zato, ker je pred durmi jesen.
Zato, ker so haloska vina tako
dobra, da jih poznavalci ne morejo
prehvaliti.

7ze takrat pomembna pridobitvena dejav-
nost. In ¢e vam bodo Ptujcani ponosno,
vendar zaradi skrommnosti mimogrede po-
vedali, da Ze od nekdaj niso kar tako,
sprejmite to kot sveto resnico! Ptuj je
namre¢ star vsaj 1905 let, ¢e mjegovo
starost odStevamo od 69. leta, ko je
rimski zgodovinar Tacit v svojih zapiskih
omenil »Petovio, prezimovalis¢e XIII.
legije«. V rimski zgodovini se Petovio
zadnji¢ omenja ob Zalostnem koncu leta
476, ker je bila mati zadnjega rimskega
cesarja Romula Augustusa — Ptujcanka!
Toda o tem Se vedno tli spor s HaloZani,
ki trdijo, da je bil vedno cvet deklet v
Ptuju — s Haloz. Toda $e tako zgovoren
zgodovinar vam ne bo razloéno povedal,

kdaj je bila semkaj prineSena in zasa-

jena trta. Tudi polne kupice laskega
rizlinga, sovinjona ali $ipona iz zavrskih
goric, najboljSega vina med najbolj$imi,
vina, ki so Halozam in Sloveniji prinesla
svetovno slavo, vam pni tem ne bodo
pomagala.

Kakorkoli Ze, Rimljani so si s halo$kimi
vini sladili bogate pojedine in vardevali
svojo moSkost v dolgih noceh zabave.
Potem je o tem v zgodovini majhna
vrzel, ki pa pomeni dolga stoletja, dokler
zopet od vrlih zapisni¢arjev me zvemo,
da so podloZniki placevali svoje dajatve
z — vinom. Todneje z vinom in mo§tom,
dvakrat na leto. Za casa lastni$tva nad
Zgornjimi Halozami, te so bile od 13.
stoletja naprej pod dominikanci in mi-
noriti, so morali podloZniki dajatev ali
t.im. »gornino« poravnati v Majs$perku
in Podlehniku. Gornina se je merila z
vedri, eno vedro pa je predstavljalo 26
litrov. Glede na to, da sta oba urada
zbrala 561 veder iz 419 vinogradov in da
je gornina predstavljala v bistvu od 10
do 15 odstotkov pridelka, je mo¢ pred-
videvati, kolikSen obseg je Ze takrat
imelo vinogradniStvo v Halozah.

Ta podatek pa izsiljuje tudi dejstvo, da
vso to gornino duhov$éina mi mogla
sama popiti, torej, da ga je morala
spraviti v kleti. Potemtakem je ptujsko
kletarstvo staro vsaj 700 let, ¢eprav ni



to¢nih podatkov o tem. Znano pa je, da
so bili v 13. stoletju lastniki ptujskega
gradu solnograski skofje, ki so ta vina
izvazali na Solnogra$ko in maprej na
Bavarsko. Ker so v sosednjem Mariboru
takrat vladali Habsburzani, ptujska vina
pa so bila kvalitetnej$a od mariborskih,
se je vnel spor, vinska vojna, ki je traja-
la do sredine 18. stoletja. Medtem pa so
iznajdljivi Ptujéani vino izvaZali mimo
Maribora skozi Konjice, Vitanje, Slovenj
Gradec ma KoroSko in mnaprej. Pri tem
naj povemo Se to, da so Ptujcani Ze ta-
krat vino tudi — wuvazali. In sicer iz
Benetk ter ga prodajali naprej v Avstri-
jo.

Kakorkoli Ze, Ptuj¢ani se lahko mirne
vesti pohvalijo, da imajo najstarejSo
klet v drZavi. Gre za nekdanjo minorit-
sko klet, v kateri so ob medavnem
popravilu odkrili v tleh elemente iz
pohorskega granita, ki je bil enako ob-
delan, kot je bila grajena nimska kana-
lizacija in druge stavbe drevne Petovie.
Mogoce so bili to celo temelji prastare
kleti, ki so jo zgradili Ze Stari Rimljani.
Pa pustimo to. Zaradi trgovine, ki se je
razbohotila v Ptuju, ta je bil Ze od nek-
daj pomembno trgovsko in cestno krizi-
§¢e ma prehodu iz Panonske niZine v
gorat svet, so Ptujcani zgradili Se vel
kleti. Trenutno imajo tri, ki skupaj
sprejmejo okrog 400 vagonov wvina.

Prijazni kletarji, nobeden izmed mjih v
kleti ni dodakal penzije, ne zaradi vina,
temve¢ nenehne vlage, vam s ponosom
pokazejo $e eno znamenitost. V poseb-
nem delu minoritske kleti imajo sprav-
ljena najstarej§a arhivska vina v drzavi.
Sicer ne vem, kaj bi jim morali ponu-
diti, da bi vam odprodali letnik 1917, ki
je najstarej$i in ga je najmanj. »Mlajsa«
vina prodajo.

»Leta 1971 smo doziveli letino, ki jo
vinogradnik dofaka ma vsakih 50 let,«
ponosno pripoveduje sedanji direktor
kleti Jani Gorenc. »To je vino, ki pobira
medalje na vseh svetovnih razstavah vin,
¢e se z mjim pojavimo. Zato smo ga
arhivirali kar 30.000 buteljk in ga bomo
zaceli prodajati Cez nekaj let.«

Stajerska, predvsem pa haloSka vina z
vinogradov okoli Zavréa, Zetal, Podleh-
nika in Maj$perka so $e samo utrdila
svetovni sloves slovenskih vin. O tem
nedvomno pri¢ajo priznanja in medalje,
ki imajo zveéine zlati blesk.

Zal so Haloze Ze pred prvo, predvsem
pa med drugo in po drugi vojni dozivele
svojo tragedijo. Nekdanji lastniki so iz
trsa poskusali iztisniti ¢imve¢, v obnovo
pa je bilo vloZenega malo denarja. K
temu je mnogo doprinesla tudi industri-
alizacija, ki je vsrkala mlado delovno
silo, katera je v dolini segala po lazje
zasluzenem, predvsem pa vecjem kosu
kruha. Haloze so tako kot $e nekatera
obmodja v Sloveniji dozivele svoj socio-
lo8ki in ekonomski propad, ki so ga Se

pospesSevale gospodarske krize na sve-
tovnem ftrgu.

K sre¢i so mekdanje velike vinograde in
posestva, ki so bila v lasti domacih ali
tujih tngovcev in industrialcev, po drugi
vojni zdruzili v kmetijske in vinograd-
niSke kombinate, ki so konéno zajezili
nekaj desetletij trajajo¢ pocasen propad
Haloz in tamkaj$njega vinogradni$tva.
To je bila namre¢ na tej ilovnati, z vodo
borni zemlji osnovna gospodarska pano-
ga, ki je dajala pridnemu, vendar vedno
odvisnemu HaloZzanu skromen kos kru-
ha. Zato ni moben c¢udez, da je danes
mnogo HaloZanov raztepenih po svetu,
na skoraj vseh kontinentih. Medtem ko
se tisti, ki so to skopo zemljo zapustili
pred prvo vojno ali takoj po njej, redko
vratajo k opustelim ognji$¢em, se mla-
di, ki so pred leti krenili v svet, vraajo
in v Haloze vnaSajo nov utrip Zivljenja.
Haloze dozivljajo svojo poc¢asno, vendar
vse ucinkovitejSo preobrazbo. Celotne
Haloze so dames Ze obkrozene z asfaltno
cesto. Nova cesta med Mariborom in
Krapino, ki povezuje ta del Slovenije z
Zagrebom, je Haloze presekala. Poleg
asfaltnih cest so Haloze danes Ze pre-
predene z novimi cestami. Po drugi vojni
so Halozani dobili elektriko in z njo
enega izmed osnovnih virov energije. Za
elektriko prihaja voda. Letos gradi ze
ve¢ vasi vodovode, to osnovno potrebsci-
no, ki je doslej najbolj pestila prebivalst-
Vvo.

Desetletja se je s Haloz neusmiljeno
odtekala mlada delovna sila; mladi so se
zaposlovali v industriji, ki meji na
Haloze, v Ptuju, Kidricevem, Mariboru,
Polj¢anah, Majsperku, Celju, mekaj pa
se jih je s skromnim kapitalom le vrnilo.
Nove ceste so priblizale Haloze indu-
strijskim centrom in tudi industrijski
centri so se priblizali Halozam. Zato se
v Haloze vrac¢a vse ve¢ ljudi, ki si tukaj
gradijo svoje vikende ali obnavljajo za-
puscene domacije. Najvetja radost Ha-
lozanov je v dejstvu, da vse ve¢ vino-
gradnikov obnavlja vinograde in do
nedavna zanemarjene sadovnjake. K
temu jih v veliki meri spodbuja kmetij-
ski kombinat, ki je s pametno kreditno
politiko pridnim in sposobnim kmetoval-
cem omogocil perspektiven razvoj. Med-
tem ko se domadi in tuji strokovnjaki
$e vedno ubadajo s tem, kaj s Halozami
storiti, ali dovoliti, da majbolj odmaknje-
na podrodja povsem opuste, ali spodbu-
diti ovéerejo in zivinorejo, se Zilavi
HaloZani oprijemajo vsega, kar jim iz-
bolj$uje Zivljenje. Pred leti je bil na
HaloZanovem dvori$¢u avtomobil redkost.
Danes so Ze tudi halo$ki kolovozi pre-
ozki za avtomobile in mekaj sto traktor-
jev, ki nadomes$éajo dragoceno Zivino.
Nove ceste vnasajo v Haloze tudi nov
vir zasluzka — turizem. Ob novi cesti
Maribor—Krapina, ki je enako kot me-
ko¢ juzna zeleznica ob$la Ptuj, gradijo
pri Podlehniku velik trgovsko-turisti¢ni

center, katerega osnovo bo tvoril motel
in umetno jezero z mekdanjimi zidanica-
mi, ki jih spreminjajo v gosti$éa. Tujec,
ki nekaj let ni bil v Halozah in mu je
ostal v spominu le tisti neslavni del v
zvezi s pijaco, pretepi in grobostjo, bo
presenecen. Nekaj sto novih hi§ ob
robu doline je last HaloZanov, ki so se
nekoliko blize primaknili svetu, vendar
obdrzali globace in breg, ki jih je rodil
in odhranil. Primaknili so se k cesti, ki
jim pomeni boljSo in hitrejSo prodajo,
tesnejsi stik z zivljenjem. Zgoraj, v hri-
bih, do katerih si Se pred letom ali dve-
ma moral uro in ve¢ gnisti kolena, pa
so obnovljene kleti in vinogradi. Moder-
ne terase, novi nasadi, ki poleg nekaj sto
hektarov kombinatove lastnine predstav-
ljajo HaloZanu jutri$njo osnovo.

Danes haloski kmet to¢no ve, da mu
bije plat zvona, ¢e nima vsaj dobra dva,
tri hektare vinogradov, Torej povrSine,
ki omogoca rentabilno nalozbo v meha-
nizacijo, moderen zivinski hlev ali novo
hiSo. Prav zato tujec ne more razumeti,
da stoji v stani kolarnici traktor, pred
razpadajoto stanovanjsko hiSo kosilnica
ali druga kmetijska mehanizacija. Iz
nekdanje, za borno prgis¢e preskope
zemlje, na kateri je bilo spocetih kup
otrok, se v Haloze vradajo mladi iz $Sol,
ki pospesujejo ta razvoj. Ze nekaj let
mazaj klopotci in brentarji glasneje od-
mevajo. Ce je rekorden pridelek ali mu-
hasto vreme, Halozanu na trsu vel mne
segnije pridelek. Prihitijo mu ma pomoc
od drugod. Tako, kot lani, ko so po
dravski dolini pozaprli nekaj Sol, da so
$olarji skupaj z vojsko pomagali obirati
grozdje.

Res je, da zdaj v Halozah ni vel
tiste romantike, ko so dekleta s podre-
canimi krili bosonoga mlela v kadeh
grozdje, vendar s tem ni reéeno, da do-
maca dekleta zdaj niso enako lepa ali
$e lepSa. Eno pa je res: v licih imajo
ve¢ krvi, ¢eprav jih po bedrih ne $¢ipa
ve¢ mestna gospoda. Danes si Halozanke
tudi ne zavihajo kril, ker jih enostavno
ne morejo, saj imajo prekratke. In ¢&e
danes gledas§ HaloZanko s Kkaterekoli
strani, ni tako upognjena k zemlji, kot
je bila v njeni starosti njena mati. Ven-
dar 1jubi to skopo ilovnato ali lapornato
zemljo z enako ihto: ne odpove se ji.
Naceja jo z znojem in Zulji skoraj enako
kot pokolenja pred mjo. Zagnano, v srdu,
v pri¢akovanju. In ko rodi, se ji mna
siroko razpro oci. Kajti rodi zanjo, ce-
prav ve, da mikoli ve¢ me bo uspela
vzravnati sesedajote se bajte in kole v
oni, zdaj Ze skoraj zarasli globaci, vdih-
niti Zivljenja v zibel, ki pra$na razpada
na odkritem ostre$ju nekdaj z otro$kim
jokom prepolne domacije. Tega niti ne
poskusa, ker je to tisti del, ki bi ga radi
Halozani ¢imprej iztisnili iz sebe. Poza-

- bili.

Janez Sever
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v tovarno »Beti« v Metliki. Na levi strani srednja tehniska tekstilna Sola

-

Bogastvo

Vecina dolenjskih ob&in se v sloven-
skem merilu uvrSéa v skupino go-
spodarsko manj razvitih, vendar pa,
¢e sodimo po podatkih republiskega
zavoda za statistiko, si vse obéine
na vse nacine prizadevajo, da bi do-
hitele razvitejSe ali pa jih celo pre-
hitele. V tem tekmovanju morda Se
najbolj preseneca Metlika, ki v ra-
sti narodnega dohodka na prebivalca
vsako leto prehiti nekaj slovenskih
ob¢in. Lani je bila Metlika na tej le-
stvici med Sestdesetimi slovenskimi
ob&inami na 19. mestu — pred No-
vim mestom, Kocevjem in drugimi
obéinami $ir§e Dolenjske. Metlika je
tako Ze prestopila mejo nerazvitosti,
vsi uspehi zadnjih let pa so pred-
vsem plod pridnosti, pametnega go-
spodarjenja in pozrtvovalnosti vseh
prebivalcev metliske obCine. Pri tem
je zanimiv tudi podatek, da je metli-
ska obcina s svojimi nekaj prek
7.300 prebivalci najmanjsa v Slove-
niji.

Najvec¢je in tudi doma in po svetu
najbolj znano metlisko podjetje je
Belokranjska trikotazna industrija

»Betinih« modelov

Obisk v najvecji
belokranjski tovarni

BETI, ki skupno zaposluje okrog 1460
delavk in delavcev. Svoje obrate, te-
meljne organizacije zdruZenega dela,
imajo razen v Metliki §e v Crnomlju,
Mirni peci in v Dobovi pri BreZicah.
Tovarna iz leta v leto povecuje pro-
izvodnjo, zato so upraviceno lahko
nanjo ponosni vsi zaposleni, saj nji-
hovi izdelki slovijo doma in v tujini.
lzdelki »Beti« resniéno lahko zadovo-
ljijjo vse okuse.

V zadnjem ¢&asu je »Beti« vlozila ve-
liko denarja v razsiritev proizvodnih
obratov v Mirni peci, Dobovi in Cr-
nomlju, kjer je naslo zaposlitev sko-
raj 300 novih delavcev in delavk. V
vseh teh obratih in tudi v Metliki so
zgradili ali preuredili obrate druzbe-
ne prehrane, skladiSéne prostore in
drugo. Predvidevajo, da bo letosnji
skupni dohodek priblizno 25 odstot-
kov veéji kot v lanskem letu.

»Beti«, danes najveCja tovarna v vsej
Beli krajini, je zrasla iz majhne obrt-
niske delavnice, danes pa lahko tr-

dimo, da je zadrzala doma, v Beli
krajini in v drugih krajih, kjer so nji-
hovi obrati, poldrugi tiso¢ ljudi. Raz-
veseljivo je, da zaposluje v glavnem
zensko delovno silo, za katero je si-
cer Se najteZe zagotoviti delo. To-
varna »Beti« vsako leto zagotovi pre-
cej stanovanj svojim delavcem v ne-
posredni bliZzini tovarne, seveda pa
se jih precej vozi na delo tudi iz oko-
liskih krajev. Pridnih delavk pa to
ne moti, da bi pri delu ne bile z
vsem srcem in da bi ne sodelovale
tudi v organih upravljanja podjetja ali
se ne izobraZevale Se naprej. Samo
poglejmo primer delavke JoZice Vuk-
Sinic iz Bozakovega. Vsak dan pre-
hodi na delo Sest kilometrov in to-
liko spet nazaj domov. Kaj pravi sa-
ma o svojem delu v »Beti«:

»Kondéala sem poklicno Solo in zdaj
Ze poldrugo leto delam kot kvalifici-
rana S$ivilja, popoldne pa obiskujem
srednjo tehniéno tekstilno Solo —
drugi letnik. Solanje je brezplaéno,
kar nam omogoéa podjetje. To $olo,
ki je v tovarnigkih prostorih, obisku-
je letos okrog 180 uéencev, obenem

\

14



=

pa dobivamo redni osebni dohodek,
saj smo skoraj vsi zaposleni v Beti.«
Sola, ki jo je omenila delavka Jo-
Zica, je tudi »Betina« posebnost. V
tovarni so dobro vedeli, da si lahko
le malo mladih iz Bele krajine pri-
vosci Solanje na srednji 8Soli. Zato
so pred leti ustanovili v prostorih to-
varne poklicno Solo, kjer si mladi
delavci pridobivajo teoreticno znanje,
ki ga potem s pridom uporabljajo pri
delu v tovarni. Pozneje so ustanovili
tudi srednjo tehni¢no tekstilno $Solo,
ki je oddelek tekstilne Sole iz Kra-
nja. To Solo obiskujejo tudi ucenci iz
“drugih krajev — predvsem iz Nove-
ga mesta in Crnomlja.

Tovarna »Beti« ima v Seci pri Por-
torozu velik pocitniski dom, kjer se
lahko zvrsti prek poletja precejsnje
stevilo delavcev, potrebnih morja in
pocitka.

Zdaj pa si oglejmo Se, kaj vse dela-
jo v »=Beti«. Ime =»Beti« predstavlja
pri nas ze pojem Zenske, moske in
otroske trikotaze, kopalnih oblek,
bluz, trenirk itd. V poletnem c¢asu,
razumljivo, so v trgovinah eden iz-
med najbolj iskanih artiklov kopalke.
LetoSnja »Betina« Zenska kolekcija
kopalk je Stela kar trideset razli¢nih
modelov, ki so se med seboj razli-
kovali ne le po krojih, temveé tudi
po barvi in vzorcih. »Beti« ima za-
poslene lastne kreatorke. O svojem
delu pravita Andreja Vodnik in Bo-
jana Petrié, »Betini« kreatorki, na-
slednje:

»Pri kreiranju kateregakoli modela
moramo predvsem upoStevati mate-
rial in po njem izdelati kroj. Le del
predloZzenih modelov se realizira, ve-
dno pa skuSamo kreirati nekaj svo-
jega, kar je pri kopalkah precej tez-
ko. Ne glede na vse tezave pa naj
povemo, da Zelimo kupca vedno pre-
senetiti, seveda pa Zelimo pri tem
upostevati njihove Zelje in tudi moz-
nosti.«

Ko listamo po »Betineme« katalogu
letosnje poletne kolekcije, najdemo
v njem pravo bogastvo Zenskih spal-
nih srajc, kombinez, hlack, moskih,
zenskih in otroskih kopalk, majic,
bluz, otroskih hlaé in drugega. Za no-
vo, jesensko-zimsko sezono priprav-
ljajo ze nekaj novega in zdaj tudi Ze
naértujejo, kaj in kako bodo delali v
prihodnjem letu. Kreatorke imajo ved-
no polne roke dela.

Zanimivo je, da »Betine« izdelke lah-
ko kupite tudi v Stevilnih tujih drza-
vah, predvsem pa v Avstriji, ZR Nem-
¢iji, Franciji, Holandiji, CSSR, Poljski,
Madzarski, Sovjetski zvezi, v Zdru-
zenih drzavah Amerike in Se Kkje.
»Beti« svoj sloves razsirja torej sko-
raj po vsem svetu...




Slovenski pevec zabavne glasbe Lado Leskovar

Popevke

Nepozabni »vagabundi«

Ce bi prebrali vse, kar je bilo o leto$njem
13. festivalu slovenske popevke napisane-
ga v revijah in ¢asopisih in bi ocene pri-
merjali med seboj, bi si ustvarili kaj
nejasno podobo. Popevko, ki jo hvali prvi,
bo drugi skritiziral, tisto, ki je v8e¢ dru-
gemu, bo prvi ocenil za slabo.

Sploh pa so bili tuji predstavniki — pro-
ducenti in pevci, ki so peli drugo izvedbo
popevk, bolj radodarni s pohvalami kot
pogosto preve¢ samokriti¢ni domaci oce-
njevalci. Vsi po vrsti so obljubljali, da
bodo v svoji domovini posneli nase sklad-
be; glasbeni urednik radia Dublin Kevin
Rache, nestor tujih predstavnikov ter
¢lan mednarodne Zirije je med drugim
dejal: »Vasa slovenska popevka je na vi-
soki ravni. Imate vrsto dobrih pevcev in
Se zlasti pevk, imate nadarjene skladate-
lje, med njimi vrsto mladih, ki pisejo
slovensko glasbo, a tako obc¢uteno in raz-
noliko, da bi bila v8e¢ tudi izbirénemu
okusu zahodnih poslu$alcev.«

Mlada generacija slovenskih glasbenikov
je na leto$njem festivalu res pobrala
vrsto lovorik. Tu naj najprej omenimo
Janeza Boncéino, ki je za svojo skladbo
»Maj, zlati maj« dobil drugo nagrado
mednarodne Zirije, izkazal pa se je tudi
kot pevec; pesmi, ki jo je pel — RobeZni-
kova »Maja z biseri« — je mednarodna
Zirija podelila tretjo nagrado.

Nagrado za najuspe$nejSega skladatelja
— debitanta je dobil Zoran Crnkovié za
popevko »Gremo na morje«, ki jo je tudi
sam zapel. Od mladih naj omenimo Se
Vaska Repinca, ki sicer pridno Studira
arhitekturo, a s svojimi skladbami uspes$-
no nastopa na festivalih. Njegov leto$nji
»Potepuh« si s popevko Atija Sossa »Ta
svet« deli tretjo nagrado poslusalcev.
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Tako so mladi na leto3njem festivalu slo-
venske popevke dokazali, da je pri nas
poskrbljeno za glasbeni podmladek, ki
bo z vztrajnostjo in z delom scasoma
prevzel dedis¢ino uspesne skladateljske
generacije: Kovacic¢a, Privika, RobeZnika,
Sepeta, Sossa, ki so, kot je tradicija, tudi
letos pobrali smetano nagrad. Poleg na-
grajencev RobeZnika in Sossa, ki smo
ju Ze omenili, je dobil Boris Kovadi¢
drugo nagrado poslusalcev za svojo po-
pevko »Za ljubezen hvala ti«, JoZe Priv-
Sek pa je bil nagrajen za najbolj$o pri-
redbo svoje popevke »Zelena leta«.
Najvecje priznanje je pozel Mojmir Sepe
za popevko »Uspavanka za mrtve vaga-
bunde«, ki je osvojila — kar se na takih
festivalih zelo redko zgodi — 1. nagra-
do mednarodne Zirije in 1. magrado po-
slusalcev. Po navadi se namre¢ okus po-
slusalcev in okus strokovnjakov zelo raz-
hajata. Melodija se je — tudi to je pri
komponiranju popevk izjema — sklada-
telju zapela na besedilo Franeta Milin-
skega-Jezka, in ne, kot je pri popevkah
obicaj, da skladatelj najprej ustvari me-
lodijo in Sele potem, kot predpisujejo
note, nastanejo verzi. Oba avtorja sta na
podoben nadin uspela Ze lani s popevko
»Zakaj«, ki je bila vse leto med najbolj
priljubljenimi domacimi popevkami; do-
kaz, da ima pri popevki tudi tekst svojo
vlogo in da dobro besedilo lahko navdah-
ne skladatelja, da ustvari melodijo, ki
se s tekstom spoji v enkratno celoto.
Da popevka uspe, pa seveda nista vaZna
le skladatelj in pisec teksta, zelo vaZno
je tudi kdo in kako popevko zapoje. Na
zadnjih nasih festivalih je Ze obicaj, da
poberejo nagrade popevke, ki jih pojeta
Oto Pestner in Elda Viler. Leto$njo zma-

govito uspavanko pa je zapela Majda
Sepe, ki, je na zaklju¢ni slovesnosti kar
zarela od srece. Rekla je: »Mislim, da je
to ena najvecjih nagrad, kar sem jih za-
sluzila v svoji pevski karieri. Mislim pa
tudi, da S$e nikoli nisem imela tak3ne
treme kot na finalnem nastopu, ko sem
morala s svojim petjem dokazati, da je
»Uspavanka« po pravici zasluzila tri naj-
vi§je festivalske nagrade.«

Nagrajeno popevko so pohvalili tudi vsi
ocenjevalci. Ne zdi pa se mi prav, da so
jo primerjali s francoskim S$ansonom
(Ceprav jo je v drugi izvedbi uspes$no za-
pel Francoz Michel Orso). Ce ste jo sli-
Sali — ali ne spominja tudi vas na slo-
vensko narodno pesem? Saj premnoge
nase stare narodne pesmi pojejo o ze-
lenem grobu pa o rozah in o solzah? In
tudi Sepetova melodija — vsaj meni —
seze v srce tako kot na primer na3a lepa
stara »Pojdem v Rute« in $e marsikate-
ra podobna. In zdi se mi, da bi, ¢e bi
nastala v ¢asu na$ih dedov, prav tako
ponarodela in bi $la od ust do ust, kot
gre danes, v ¢asu radia, gramofonov in
magnetofonov, od uses do uses.

Da boste lahko sami presodili, ponatisku-
jemo besedilo skupaj s kratkim uvodom,
ki ga je, nalas¢ za bralce Rodne grude,
napisal avtor Frane Milc¢inski:

Ta pasem je nastala ob spominih na
resni¢ne ljudi, ki sem jih srecaval ma
cestah, ko sem v mladih dneh vandral
krnizemsvet. Vendar pa ne bi rad, da bi
veljala samo za te moje ranjke vagabun-
de, ampak naj velja za vse mrtve trampe
sveta, pa naj trohnijo pod hladnim noé-
nim sijem Velikega voza ali pod daljni-
mi zvezdami JuZnega kriZza. Naj ta pesem
velja za vse. Saj so tako potrebni blagega
spomina, ti nesrecni mrlici. J. M.

Uspavanka za mrtve vagabunde

Kam usipajo cvetove

bele roze daljnih zvezd?
Med konfine, kjer trohnijo
mrtvi kralji zivih cest.
Cesta vam je kri izpila,
grapa je azil za vas.
Dobra zemlja pa je skrila
pred Zandarji va$ obraz.
To tvoj je grob,
vagabund,

pozabljen grob,

vagabund,

Zival po njem se pase.

V grobu tam,

vagabund,

Se zdaj si sam,
vagabund,

kot bil si svoje case.

A ta tvoj grob,
vagabund,

je dober grob,
vagabund,

saj solz ne terja zase.




Zdravje in oddih v naravhem okolju

-

Radenska zdraviliSée Radenci je znano

po:

— mineralni vodi Tri srca

— sodobnem centru za rehabilitacijo
srénih in ledviénih bolnikov

— turisticno rekreativnem centru
Pomurja

Odprti plavalni bazen

Dale¢ stran od mestnega hrupa, na skrajnem severo-
vzhodu Slovenije, v blizini avstrijske meje se je ob
bogatih vrelcih mineralne vode pricelo pred vet kot 100
leti razvijati sodobno zdravilisée. V letih razvoja je s
svojimi sodobnimi koncepti doseglo mednarodni sloves.

Kaj privablja goste v zdraviliSce Radenska?

V zdravili§éu zdravijo s pomocjo mineralne vode, bogate
z minerali in naravnim ogljikovim dioksidom:

— s kopalnimi kurami bolezni srca in ozilja,

— s pitnimi kurami bolezni ledvic, seénih poti in prostate,
managerske bolezni, bolezni presnavljanja ter Zivéne
bolezni,

— z ustnimi kopelmi bolezni ustne votline.

Naravno zdravilno sredstvo, sodobna diagnostika in mo-
derno urejena terapija s pokritim bazenom ter teamom
zdravnikov-specialistov nudijo uspesno preventivo in zdrav-
ljenje.

V treh dneh bivanja v Radencih lahko opravite kompletni
specialistiéni pregled, kar v danaSnjem hitrem tempu
Zivljenja veliko pomeni, saj postavljamo preventivho
zdravljenje danes na prvo mesto, da prepre¢imo bolezni
modernega casa.

Zdravljenje in oddih_ ¢loveka je povezan z ugodnim biva-
njem v komfortno urejenem hotelu Radin, A kategorije,
normalne hrane tudi moZnosti dietne prehrane. Poleg
hotela Radin so gostom na razpolago hoteli Zdraviliski
dom, Terapija in Vila Elimana ter urejene privatne sobe
v neposredni blizini zdravili§¢a. Hotelski objekti so po-
vezani s terapijo in pokritim bazenom, kar je izredno
ugodno za goste s kopalnimi kurami.

V Radencih pa lahko zdruZite prijetno s koristnim, saj
vedno veé ljudi iS¢e ne samo zdravljenje, temvec tudi
oddih v mirnih krajih. Prav za tak3ne goste so Radenci
idealni. Sprehodi po sonénih in sencnih parkih, z ureje-
nimi cvetlicnimi nasadi, negovano travo nudijo ¢Eloveku
pravi uzitek sprostitve. Odli€en intermezzo iz hrupnega
mestnega vrveZza je voznja s ko€ijo v bliznjo okolico med
vinorodne grice. Gostom je na razpolago bogata knjiZznica
in urejene citalnice v hotelih. Za goste, ki Zele v Gasu
oddiha rekreacijo, so na voljo kegljis¢e, mini golf, roko-
met, odbojka, Sah na prostem, trim steza ter letni in
pokriti bazen. Prijatelji lova najdejo v okoliskih gozdovih
idealno priloznost za lov na srnjad in malo divjad, ro-
kavi Mure in okoliski ribniki ter jezera so mali raj za
ribice, na svoj racun pa pridejo tudi gobarji.

Z naravnim okoljem pa je povezano tudi bogato kulturno,
Sportno in zabavno Zivljenje. Stevilni koncerti zborov,
solistov, umetniSke razstave in Sportni dogodki pozZiv-
ljajo bivanje gostov v Radencih. Zvoki ciganske glasbe
v Radinu, zabavno glasbeni veceri v kavarni in ob&asne
zabavne prireditve s plesi vabijo goste v Radence.

Mineralna voda tri srca pomeni tudi osvezilno pijaco in
je letno skupaj z brezalkoholno pijaco deit napolnijo v
Radencih okrog 250 milijonov. Mineralna voda potuje po
vsej Jugoslaviji, izvazajo pa jo tudi v Avstrijo, Nemcijo,
Italijo, Svedsko, Svico, Kanado, ZDA in Avstralijo.




so zelo ponosni na Plecnikovo

v svojem kraju

Bogojincani
mojstrovino

Strop v cerkvi je okrasen s prekmurskim! lon-
carskimi izdelki
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Pleénikova
mojstrovina

Glavna cestna povezava med Lendavo in
Mursko Soboto je stoletja tekla pod go-
ricami Gorickega, kjer je bila med obe-
ma vojnama uvedena tudi prva po$tna in
avtobusna zveza v Prekmurju. Sele po
zadnji vojni je prevladala juZna smer,
blizja Muri, ki je danes najbolj obreme-
njena prometna pot v severozahodni Slo-
veniji. Ce je cesta pod goricami zafasno
manj pomembna, je to zaradi pras$nega
dela med Moravci in Dobrovnikom, ki ga
bodo dokonéno prevlekli z asfaltom pri-
hodnje leto.

Bogojina je skoraj sredi poti, oddaljena
15 kilometrov od Murske Sobote in 20
kilometrov od Lendave. Obiskujejo jo
zlasti Stevilni gostje iz Moravskih toplic,
od koder je le eno uro hoje. Naselje se
razteza od glavne ceste v rahlo vzpeto po-
bogje pod goricami. Tu je S$e kanec ti-
pi¢ne panonske idilike v starih cimpranih
hisah, v razlivajo¢ih se mlakah in goseh
cez poti. Od dale¢ se je vas Ze bistveno
prerodila: nova prostorna Sola zakriva
pravo zahodno podobo, na obrobju pa so
zrasle $tevilne nove hise, ki so prekinile
stoletno kmecko tradicijo.

Ceprav je Bogojina v listinah prvi¢ ome-
njena leta 1208 in je bila zaradi moé¢no
razvite domace obrti tkalstva in loncar-
stva v letu 1688 proglaSena za trg —
oppidum s potrjenimi cehovskimi pravili,
je danes v mrtvem pasu, od koder se
odve¢na delovna sila izseljuje v bliznja
mesta in tudi v tujino. Pred sto leti je
zivelo v Bogojini 608 ljudi, do danes pa
je komaj poraslo na 732 prebivalcev.
Skoraj ena desetina je na zacasnem delu
v tujini, mnogi pa se dnevno vozijo na
delo v Mursko Soboto in v bliznje Mo-
ravske toplice.

Bogojina bi bila danes zanimiva le to-
liko kakor vedina prekmurskih vasi, Ce
ji ne bi dal svojskega pefata Plecnik z
mogoc¢no cerkvijo, ki je postavljena na
vzpetini nad vasjo. Na mestu, danasnje
cerkve se omenja prvotno gotska cer-
kev Ze v 14. stoletju, ki je bila v zadnjih
stoletjih nekajkrat prenovljena. V letih
1927 do 1929 je arhitekt Plec¢nik vkljucil
staro v novo, ki je danes ponos ne le
Bogojine, ampak tudi SirSe pokrajine.
Denar za novo cerkev so Bogojincani
zbrali Ze pred prvo vojno, z vojno pa so
propadla tudi vsa prizadevanja, ker so
morali denar odvesti za vojno posojilo. Po
prvi vojni so zaceli s Siroko zasnovano
nabiralno akcijo v vasi in okolici. Deset
nabiralnih pol so poslali celo rojakom v
Ameriko, vendar od tam ni bilo nobe-
nega odziva.

Po priporoéilih rojakov, ki so S$tudirali
arhitekturo v Ljubljani, so domacemu

\Y Bogoﬁni

#upniku Ba$i svetovali, da napravi na-
¢érte tedaj Ze znani arhitekt Ple¢nik.
Sprva je arh. Ple¢nik zasnoval cerkev z
dvema stolpoma, vendar je lokacijska ko-
misija po ogledu stare gotske cerkve za-
vrnila tako zamisel. Novi nalrt je staro
cerkev smiselno vkljucil v novo in tako
je nastala prava mojstrovina, po mnenju
strokovnjakov najkvalitetnejSa sakralna
stvaritev velikega umetnika.

Nova cerkev je enoladijska s pravokot-
nim prezbiterijem, medtem ko je stara
cerkev ostala podhodna lopa s korom.

Ravni stolp se naslanja na masivni ste-
ber s $tirimi loki, ki simboli¢no predstav-
ljajo Kristusa s $tirimi evangelisti, ki so
ponesli Kristusov nauk v svet. Nad cerk-
vijo se poganja v nebo okrogli stolp z
razglediS¢em, ki se na koncu Se enkrat
ponovi,

Vrednost cerkve se kaZe predvsem v cu-
dovitem sozvocju marmorja, lesa, kerami-
ke in kovine in v oblikovnosti posamez-
nih elementov, ki vsak zase predstavlja
delo za sebe. Samo v glavni oltar je vgra-
jeno okrog 20 m3 hrastovine, za postavi-
tev mogocnega baldahina pa je bilo po-
trebnih 50 ljudi. Tudi priZnica je svoj-
stveno oblikovana, krstilnik je brez klju-
Cavnice in vendar zaklenjen, gong za slo-
vesne priloZznosti pa je zopet mojstrovina
zase. Ravni leseni strop in glavni oltar
krasijo prekmurski loncarski izdelki. Na
zunaj ima cerkvena stavba znalilne ele-
mente pokrajinske arhitekture.

Poleg cerkve v Bogojini je Ple¢nik pre-
uredil tudi cerkev pri Gradu, ki je bila

njegovo zadnje vecje delo. B. Sevel

Obnova bolnice Franje — Partizanska
bolnisnica Franja v soteski Pasice pri
Novakih je pomemben kulturno-zgodo-
vinski spomenik iz narodnoosvobodil-
ne vojne, vendar pa jo je Ze mocno
nacel zob ¢asa. Sneg in vlaga sta vsako
leto napravila veliko S$kode, Mestni
muzej v Idriji, ki skrbi zanjo, pa ni
imel na voljo dovolj denarja za obnav-
ljanje.

Za ta partizanski spomenik se je za-
vzela tudi SirSa slovenska javnost in v
letoSnjem poletju so pod pokrovitelj-
stvom zdravniskega drustva v Novi
Gorici zaceli z ve¢jimi obnovitvenimi
deli. Pri teh delih so pomagali tudi
vojaki, dijaki srednje medicinske 3ole
v Sempetru pri Gorici, $tudentje me-
dicinske fakultete v Ljubljani in se-
veda muzejski delavci.
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»Blejéani« na obisku
domovine

Clani mladinske skupine Slovenskega
kulturnega in Sportnega drustva Bled iz
Essna smo obiskali domovino.

V veselem pricakovanju in neizmernem
hrepenenju po slovenskih krajih in pla-
ninah smo se prvega julija letos odpe-
ljali s posebnim avtobusom iz Essna. Za
nas mlade je bilo to posebno dozivetje,
neko posebno notranje pricakovanje in
obcutje ter ponos, ko bomo lahko neka-
terim naS$im prijateljem — sodelavcem
Nemcem, ki so se tudi udelezili nasSega
potovanja, pokazali deZelo, katere ime
predstavlja nase slovensko drustvo. Mno-
gi med mami so poznali Slovenijo le po
zemljevidu in pa po nasem pripovedova-
nju. Ob vstopanju v avtobus so za pni-
jetnejSe razpolozenje poskrbeli nasi vrli
fantje pod vodstvom Ota Lesjaka iz
Hildena s svojimi inStrumenti, ter zaigra-
li nekaj prav veselih slovenskih narodnih
viz, Niti pomislili nismo, da imamo pred
sabo pot 1200 km, gnala nas je neusah-
ljiva Zelja po domovini. Vedeli smo, da
nas doma pricakujejo mnogi znanci in
prijatelji. Skoraj brez prestanka je avto-
bus zmanj$eval razdaljo med Essnom in
Ljubljano. Voznjo skozi no¢ smo vsi pre-
¢uli in ni nam uspelo zakinkati v sladki
sen pricakujocega dne. Kljub dobremu
razpolozenju smo malce cutili utrujenost
dolge voznje. Tudi na mejah nismo imeli
zaprek ali kaks$nih sitnosti, povsod smo
z dobro voljo in razigranostjo vzbujali
vtis veselih turistov.

Naslednjega dne smo se zacasno ustavi-
li v Dolicu pri Mislinji mad Velenjem.
Tam so nas #e pricakovali mladinci iz
Zavrs, preobleceni v koroSke narodne
nose, dekleta s cvetlicami, fantje pa z
inStrumenti pristne kmecke godbe. Brz
ko se je na§ avtobus ustavil, so nam
fantje zaigrali nekaj veselih domacih,
ter nas sprejeli z vriskom in petjem.
Majda in Slavica sta pripela vsakomur
izmed nas nageljéek. Zacutili smo prijet-
no dobrodoslico v ganljivem srecanju z
Zavrsko mladinsko skupino.

Odtod so mas povabili v Zavrde, odkoder
so prisli, da nas popeljejo v mnjihovo
pristno planinsko okolje, kjer so se ho-
teli poveseliti z mami. Peter nas je Ze
cakal s traktorjem in prikolico, da ne
bi nevajeni hoje po strmini omagali do

Vi F

Se dva spominka z letosnjih poéitnic v Sloveniji — posneli smo ju v Savudriji, kjer so v
Zavodu za pocitniska letovanja letos ponovno sprejeli tudi skupino slovenskih Solarjev iz Nem-
¢ije. Deklice in decki so bili posebej, kar je razvidno tudi s slike, kljub temu pa so se imeli

lepo, veselo, nepozabno, kot so nam sami zatrdili

precej oddaljenih Zavr§ nad Valdekom.
Med vriski in petjem ter veselo domaco
pesmijo smo se pomikali strmo v klanec.
Ob napisu »Dobrodosli« smo se sSele za-
vedali, koliko ¢asa bi hodili pe$ in po
tej strmini in Ze seveda nekoliko utru-
jeni od enodnevne voznje. Do srca mnas
je ganila ta preprosta nmeposredna gosto-
ljubnost teh mladih ljudi, ki so se tokrat
prvi¢ srecali z nami. V zelenje spleten
»Dobrodos$li« je bil odsev ljubezni zavr-
s$ke mladinske skupine do svojih mladih
rojakov, ki so loceni dale¢ od svoje do-
movine v nem$kem industrijskem Po-
rurju. Tam imamo le malo mozZnosti kaj
vec¢ slisati o svoji domovini. Pri Mehovi

gostilni smo mato nadaljevali z zabavo.
Preskrbljeno je bilo za jedaco in pijaco.
Popoldan se je nagibal k veceru, vreme
pa kot naroceno. Kljub naporni voznji
in preéuti no¢i nismo cutili utrujenosti,
zadihali smo se v pravi, ¢isti, ostri pla-
ninski zrak. Tega mam Se kako manjka
v zadimljenem in prasnem Porurju. Z
ob¢udovanjem smo opazovali pobocje ze-
lenega Pohorja, nekje v daljavi se je
svetlikal Slovenj Gradec, ugotavljali smo
lego Velenja, Mozirja in Menine ter vr-
hov, ki so se Ze utapljali v vecernem
zatonu.

Vecer, ki smo ga preziveli tukaj nad
Landekom, nam bo ostal v trajnem spo-
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minu. Posebno smo hvaleZzni za gosto-
ljubnost Francu Pejovniku, po domace
Smerecniku ter mu hkrati Zelimo obilo
nadaljnje srece v krogu svoje druzine ob
pomembnem zivljenjskem jubileju. Stir-
je njegovi otroci so med majbolj aktivni-
mi ¢lani nasega slovenskega drustva v
Essnu. Hvala tudi druzini Mehovi za go-
stoljuben sprejem.

S tezkim srcem smo se naslednjega dne
poslovili od mnasih gostiteljev, Se prav
posebno pa od mladincev. Odpeljali smo
se v Ljubljano. V metropoli Slovenije so
nas v hotelu Ilirija Ze pricakovali. Na-
mestili smo se po sobah, se osvezili in
ze je bil na programu ogled mesta in
gradu. Na vecer smo se udelezili prire-
ditve izseljenskih glasbenih skupin v
prostorih RTV Ljubljana, kjer so tudi
sodelovali nasi Lesjakovi fantje. S pre-
tresljivim zavzetjem in iskrenim zanima-
njem smo sledili dizvajanju glasbenih
tock Slovencev iz razlicnih delov sveta
in Evrope.

Naslednji dan, ma dan borcev, smo se
udelezili tradicionalnega izseljenskega
piknika v Skofji Loki. Sodelovanje na
tej velicastni prireditvi v domovini je
bil nas konc¢ni cilj in krona vsega naSega
dela in nastopov, ki jih prirejamo tukaj
v Essnu in okolici. Nasa folklorna sku-
pina je zaplesala nekaj plesov slovenske-
ga, slovaskega, kakor tudi memskega po-
rekla. Razumljivo in clovesko je, da je
bilo med nastopom tudi nekaj spodrslja-
jev, bili so to pa¢ mladi in preprosti
ljudje, katerim trema Se vedno rada
ponagaja in je hkrati tudi dokaz, da smo
pa¢ amaterji na zacetku svoje poti. Naj
nam, prosim, to ne bo v zlo Steto. V
uspeh pa si $tejemo mnozi¢nost, in sicer
pripraviti osem parov narodnih no$ in
osem parov mladih ljudi navdusiti za to,
pa tudi ni lahko. Bolj popolno pa so na-
stopali masi godci in jim ni oporekati
rutine, strokovnosti in mnogih odli¢nih
uspehov po Westfaliji. Utrujeni od Zgo-
¢ega sonca in polni prelepih spominov
na mnoge naSe rojake Sirom po svetu,
smo se s prijetnim ob¢utkom, da mismo
sami v svetu, vrnili v Ljubljano.

Naslednji dan je bilo novo dozivetje za
naso skupino — ogled bolni$nice Franje.
V posebno d&ast si $tejemo, da sta nas
pri tem ogledu spremljala sama zdrav-
nica dr. Franja in nekdanji komandant
za obrambo bolninice. Iz Ljubljane sko-
zi Idrijo smo se seveda ustavili tudi v
Idriji in si pri tem ogledali $e idrijski
muzej. Zlasti muzej rudnika je bil za
nas toliko bolj zanimiv, ker prihajamo iz
rudarskega Porurja in so nas zanimali
prvi stroji, ki so jih uporabljali v rud-
miku, dalje prvi socialni dosezki in naj-
starej$i podatki o delavcih.

Z zanimanjem in obcutkom spostovanja
smo sledili razlagi nasih spostovanih dr.
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Franje in nekdanjega komandanta ob
relikvijah legendarne bolni$nice Franje
nad Cerknem. Moc¢no nas je pretresla do-
ziveta razlaga zdravnice. Zapustili smo
bolnisnico Franjo, Idrijo in se prek
klancev spustili v Skofjo Loko skozi
cudovito Poljansko dolino in naprej
proti Kranju na Bled. Na Bledu so nas
ze Cakali na8i dragi prijatelji, predstav-
niki kulturno-prosvetnega drustva Ra-
dovljica. Prnijetno so nas presenetila na
blejskem otoku z zakusko. S pevskim
zborom iz Gorij pri Bledu smo imeli na
Bledu skupno krajsi program v festival-
ni dvorani. Nadvse prijetno je bilo nato
sreCanje s predstavniki prosvetnih orga-
nizacij iz Radovljice in fanti pevskega
zbora iz Gorij na vecerji v hotelu Jelo-
vica, kjer so nam priskrbeli tudi pre-
nodis¢e. Zal zaradi vedno mnovih vtisov

in stalnega potovanja ter utrujenosti

nismo ve¢ znali pokazati tiste naklonje-
nosti in hvaleznosti v taki meri, ko smo
v na8ih srcih ¢utili. Dragi rojaki iz Ra-
dovljice, Bleda in Gorij, ko danes obu-
jamo spomine ma te vaSe Zrtve in gosto-
ljubnost, smo vam toliko bolj hvalezni
in iskrena vam hvala. Spomin na vas
zivi tukaj med mnami, nas Se bolj pove-
zuje med seboj in z vami.
Ko smo se v soboto, dne 6. julija poslo-
vili od prijateljev, nismo mogli verjeti,
da je konec, da se Ze vratamo in zapu-
§¢amo domovino polni prijetnih prese-
necenj, gostoljubnosti in prelepe sloven-
ske narave. § tezkim srcem smo se na
meji $e enkrat zazrli nazaj v domovino.
Hrepenece smo se zamislili, kdaj se spet
vrnemo, kdaj spet dozivimo praznik sni-
denja in ljubezni.

Rudi Ravnak

Cestitka

Upravni odbor Slovenskega planinske-
ga druStva »Triglave v Svici iskreno
Cestita predsedniku Slovenske izse-
ljenske matice Dragu Seligerju ob iz-
volitvi za delegata zvezne skupscine
SFR Jugoslavije.

Postali smo pionirji

Dale¢ od domovine zivimo, pa vendar
smo ucenci slovenske Sole. Letos smo
postali e ve¢ kot ucenci — postali smo
pionirji.

Sobota — 8. junij. Vreme ni bilo prevec
naklonjeno, vendar mas$ih razigranih src
to ni motilo. Komaj smo c¢akali 6. ure
zveCer. Takrat nas je cakalo slavje. To
nase slavje je bilo zdruZzeno s proslavo
materinskega dne in koncem Solskega
leta. Ura je bila 6 zvecer. Ljudje so pmi-
hajali in dvorana se je polnila. Prihajali

so tudi gostje: tov. Vinko Zidari¢, pred-
stavnik za Solstvo na nas$i ambasadi, tov.
Milo§ Vukdragovi¢, pomocnik direktorja
kulturno-informativnega centra Jugoslo-
vanov v Stockholmu, gospod Staffan
Lindholm, ravnatelj S$vedske osnovne
sole v Kopingu in gostje slovenskega
kulturnega drustva iz Stockholma. Dvo-
rana je bila lepo okrasSena. Oder sta kra-
sili jugoslovanska in Svedska zastava, v
sredini je bila slika matere z otrokom,
nad njo pa napis »Cestitamo pionirjemse.
V desnem kotu dvorane je bil tako ime-
novani »slovenski kot«. Na klopeh in
steni so bili razstavljeni Solski izdelki,
slovenska zastava in grb ter razni turi-
stiéni prospekti. Na vrhu je bil mapis
»Slovenska $ola — moj drugi domc.
V kulturnem programu smo pripravili
20-minutni recital slovenskih pesmi. Nato
smo odgovarjali na vpraSanja, ki so bila
v zvezi z u¢no snovjo. Tako smo vsaj del-
no pokazali, kaj smo se v Soli naudcili.
Tretji del pa je bil za nas najlepSe do-
Zivetje.

Vsi smo bili lepo obleceni — plave hlace
in bele srajce. Nasa uciteljica je najprej
razlozila o pomenu ZPJ. Med drugim je
rekla: »Dale¢ smo od svoje domovine.

Zivimo ma severu Evrope, kjer nas ob-
daja tuje okolje, kjer nam je potreben

Pogled v dvorano ob sveéanem zakljuéku Sol-
skega leta v Képingu

za vsakdanjo rabo tuj jezik. S tem pa
$e ni reCeno, da smo Ze tudi mi tujci.
Se smo sinovi in héere svoje domovine.
Danes bodo na$i otroci postali enako-
vredni svojim vrstnikom v domovini.
Sprejeti bodo v Pionirski odred in tako
pripadali ZPJ.« Se ve¢ je govorila o po-
menu in nalogah ZPJ. Potem nam je
razdelila pionirske kapice in navezala
rutice. Tov. Zidani¢ nam je razdelil pio-
nirske znacke in knjizice, vsak pa je Se
dobil od njega v dar plo$¢o s pionirsko
pesmijo. Na§ najmlajsi pionir Joze je
prevzel pionirski prapor. Ob praporu
smo povedali $e pionirsko zaobljubo.
Pionirka Angelca je povedala: »Vseh nas
je samo $est pionirjev. Malo nas je,
kljub temu pa ustanavljamo svoje pio-
nirsko drustvo, ki se bo imenovalo
KEKEC. Ponosni smo na svoj odred. Za
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predsednika Zelimo imeti Slavka Amiha.«
Pionir Slavko: »V imenu vseh pionirjev
se lepo zahvaljujem za to lepo dozivetje,
ki smo ga doziveli danes tako dale¢ od
domovine. Obljubljam, da bomo pridni
in po$teni pionirji in se povsod zavedali,
da smo Slovenci.«

Zapeli smo $e Kekéevo pesem. Ob koncu
smo prosili tov. Zidarica, ¢e lahko pni-
demo na obisk na naSo ambasado. Po-
vabil nas je in mi smo bili veseli. Veseli
pa smo bili tudi slovenskih knjig za Solo,
katere nam je podaril tov. Zidaric.
Rezka Hlep, Koping

Jugoslovanski center
v Stockholmu

Medtem ko je dejavnost jugoslovanskega
informativnega centra v Stuttgartu v ZR
Nemdéiji predvsem wusmerjena k naSim
delavcem, ki so zacasno zaposleni v nji-
hovem okolisu oziroma v dezeli Baden-
Wiirttemberg, pa je veéina ostalih jugo-
slovanskih informativnih centrov po sve-
tu namenjena predvsem seznanjanju do-
mace javnosti z dosezki Jugoslavije na
kulturnem in na drugih podroc¢jih. Tako
je tudi osnovna naloga Kulturnega in
informativnega centra SFRJ v Stockhol-
mu, v katerega sicer pridno zahajajo
tudi nadi rojaki in center sodeluje tudi
z njihovimi drustvi ter zdruZenji, pred-
stavljati nase kulturne vrednote Svedski
javnosti in krepiti sodelovanje na kultur-
nem podro¢ju med obema drzavama.
Center ima zato izdelan program izme-
njav naSih in $vedskih glasbenih ansam-
blov, umetnikov, kulturnih in javnih
delavcev, univerzitetnih profesorjev in
drugih. Seveda ima Center v programu
tudi seznanjanje Svedske javnosti z na-
§im druzbenopoliticnim razvojem in z
naso zunanjo politiko, zato sodeluje tudi
s Stevilnimi Svedskimi casopisi, s televi-
zijsko mrezo, z zalozniSkimi hiSami in
drugim sredstvi javnega obveScanja.
Ze to jesen bo v glavnem mestu Svedske
»Revija jugoslovanskega dokumentarne-
ga filma«, ki jo bo center organiziral v
sodelovanju s $vedskim filmskim institu-
tom, kinoteko in oddelkom za film stock-
holmske univerze. V ¢asu te revije bo
organiziranih tudi ve¢ srefanj na$ih in
Svedskih filmskih delavcev. Posamezne
naSe filme bodo po reviji posredovali
tudi jugoslovanskim klubom in dru$tvom
v drugih $vedskih mestih.

V' prihodnjih mesecih bo na Svedskem
vV organizaciji kulturno-informativnega
centra gostoval tudi znani zagrebski
folklorni amnsambel »Lado« in ved¢ na$ih
znanih glasbenih umetnikov, solistov,
med katerimi bo tudi operni pevec Miro-
slav Cangalovié¢, ki ga $vedski ljubitelji
operne umetnosti pricakujejo z velikim
Zanimanjem. J.P.

po vrsti trda prede. Zadnje case so vse bolj v strahu nasi rojaki pri tovar-
ni Audi NSU Auto Union v Ingolstadtu (od skupnih 1900 jih je polovica
Slovencev iz Pomurja), ki se podajajo na dolge dopuste. Za 14 dni tovarna
zapira vrata, ker nima dela, tri tedne pa bodo imeli rednih poégitnic. Ker
nrazsajajo« tako imenovane »modre kuverte« z odpovedmi, so nasi delavci
kar zaskrbljeni. Na slikah: vsak petek odhajajo iz Ingolstadta posebni avto-
busi v Pomurje in hrvasko Medjimurje z naSimi delavci.

NEGOTOVI DOPUSTI — V zahodnonem3&ki avtomobilski industriji skoraj vsem

To je slovenski pionirski odred »Kekec« iz Képinga na Svedskem. Pionirji so veseli, nasmejani,
vedno polni naértov in misli na domovino Jugoslavijo...
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Z letalom Inex Adrie Avioprometa na pocitnice

»Jugoslavija, Jugoslavija...«

LIJUBLJANA—FRANKFURT—BEOGRAD,
avgusta — Toéno ob petih zjutraj se je
tisti torek, kakor vsak teden ob tem dne-
vu, dvignilo z brniskega letaliS¢a pri
Ljubljani jugoslovansko letalo DC9
Inex Adrie Avioprometa, ki je sprejelo
na krov kakih 30 potnikov. Cez slabo
uro ali natanko ob S$estih je Ze mehko
pristalo na velikem frankfurtskem letali-
§¢u, odlozilo svoj tovor potnikov, vecino-
ma Slovencev ter se ponovno dvignilo
pod oblake: Diisseldorf—Berlin—Ljublja-
na—Beograd.

Stevardesa je najprej v slovenscini po-
tem pa Se v nems$Cini pozdravila potnike
ter jim zazelela prijeten let. Na krovu
je bil tudi Sef za propagando naSega
letalskega podjetja IAA, Edo Svetek, ki
je povedal, da so njihova letala lani pre-
peljala med Jugoslavijo in ZR Nemcdijo
po 25 tiso¢ potnikov v obe smeri, kar po-
meni, da je z letali priletelo v Jugosla-
vijo oziroma se vrnilo mazaj v Nemcijo
nad 50 tiso¢ masih rojakov.

Ze letos do konca junija se je po zracni
poti na teh letalskih delavskih linijah
pripeljalo iz Hamburga, Berlina, Diissel-
dorfa, Frankfurta, Stuttgarta, Hannovra
in Miinchna okrog 11.200, v Nemcijo pa
18.000 nasih zdomcev. Na teh linijah stal-
no leti Sest velikih DC9, ki sprejmejo na
krov nad sto potnikov ter v dobri uri ali

V letalu med poletom v domovino
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poldrugi uri premagajo razdaljo do Lju-
bljane, Zagreba, Splita, Sarajeva, Skopja
in Beograda.

Zracna pot ni samo mnogo krajsa, tem-
ve¢ tudi cenejSa kot vlak in naSa Carter-
ska letala so za polovico cenej$a kot le-
tala na rednih linijah med temi mesti,
saj povratna vozovnica med Frankfurtom
in Beogradom velja le 358 DM.

Gre torej za pravo zra¢no brv med ZR
Nem¢éijo in Jugoslavijo, po kateri vsak
dan v tednu lete masa letala. Bo pa ta
brv postala pravi zra¢ni most za letos-
nje bozi¢ne in novoletne praznike, ko bo
med nemskimi in jugoslovanskimi mesti
vsak dan letelo po dvajset letal (poletov),
ki bodo dnevno prepeljala po dva tiso¢
rojakov v obe smeri: v domovino oziro-
ma nazaj na delo.

Medtem ko sva sez Edom Svetkom pogo-
varjala o neslutenem napredku letalske-
ga prometa, me je mimogrede vprasal,
kako dale¢ je po cesti iz Frankfurta do
Bonna, ¢e bi skodila tudi tja. Kar tako
sem bleknil: »60 kilometrovl« S sosed-
njega sedeza se je oglasil moz z ocali:
»Natanko 153 km!« Prisedel sem se k

njemu in zapletla sva se v pogovor o
zivljenju in delu v Nem¢iji — nad obla-
ki. Blejsko in Bohinjsko jezero sta kot
temni stekleni plos$¢i vse bolj tonili v
puhaste oblake, nad njima pa so zrasle

Alpe, vse prekrite s snezno belo odejo.
Cudovito lepo, kot v pravljici. Letalo je
negibno lebdelo v prostoru, le motorja
sta enolicno pela svoj napev v enako-
mernem rnitmu.

»Deset let sem ze v Nemciji. Delam pri
najvec¢ji gradbeni firmi v Zvezni repub-
liki, ki je tudi med najveljimi v Evropi.
To je gradbeno podjetje Holzmann AG,
ki zaposluje samo nad 400 inZenirjev.
Dipl. inz. Janez Plemelj, star 36 let, je
postal v teh letih 5. do 6. ¢lovek v tem
velikem podjetju. Doma je v Radovljici
na Gorenjskem, za nadzor nad gradnjo
nove hiSe doma pa je pustil Zeno, po
poklicu arhitekta, in dveletnega sinka.
Stalno Zivi v Frankfurtu, kjer tudi dela.
»Se dve leti moram zdrzZati, da bo bajta
pod streho, potem se bomo vsi trije vr-
nili domov. Dovolj bo. Veste, v tujini je
¢lovek sam, Ceprav... Trikrat ali $tiri-
krat sem se selil. Sem samostojni pro-
jektant za raziskave in razvoj. Prej sem
racunal statiko takole za vrednosti po
60 do 70 milijonov DM. Skozi moje roke
gredo najvedji projekti. Gradimo po vsej
Nemciji. Zdaj se vse bolj zatika. Neka-
tera podjetja Ze gredo v konkurz. Novih
nalozb (investicij) ni vel.«

»Kako je bilo doma?« se Siroko nasme-
je. »Saj veste, povsod je lepo, doma je
pa vendarle doma. Pri nas je tezko zi-
dati, ker nicesar ne dobi§, kar isces.
Enkrat ni cementa, drugi¢ ni opeke, tret-
ji¢ ni oken itd. Po vsej Sloveniji nisem
nasel ene same litoZelezne kadi za kopal-
nico. In: krediti (na prodajo deviz) za
nas so zelo slabi in tudi nelogi¢ni. Hipo-
teka ni dovoljena, na drugi strani pa se
banka zemljiSko knjizi na parcelo, zra-
ven zahteva Se dva poroka, kar je po-
poln nesmisel. Res pa je, da je Ljubljan-
ska banka, odkar je v Frankfurtu, fan-
tasticno aktivma in izredno solidna ter
poslovna. Predvsem ima odlicen servis:
v tednu dni realizira vsako nakazilo v
domovino.

Kar zadeva zaletek krize v Nemc¢iji, naj
povem samo, da je imela na$a firma lani
za 2,5 milijarde DM prometa, letos pa
ga bo spravila skupaj komaj za 1,4 mili-
jarde DM. V Frankfurtu je deset tiso
praznih stanovanj, zato jim cene padajo.
V centru mesta placujem za trisobno
stanovanje s centralno kurjavo, plinom
in garazo 500 DM mese¢no. Nekateri mi-
slijo, da je Nemdija raj, toda ¢e hocemo
tudi tu normalno Zziveti, denar skopni,
preden ga v rokah dvakrat obrnes. Ce-
prav imam lepo placo, moram posteno
stisniti, da kaj ostane, da se mnabere



V Bergisch Gladbachu v ZR Neméiji poucuje v pripravijainem oddelku za otroke tujih delavcev slovenska uéiteljica Vida Siencnik. V teh

oo

oddelkih, ki jim pravijo kar »mednarodna Sola«, se otroci pripravljajo za vstop v redne nemske osnovne Sole. Vecji del pouka je v nemskem

jeziku, del pa tudi v materinéini. Ugiteljica Vida Sienénik je pedagoSko akademijo konéala v Aachnu; s posebnim veseljem se,

kot nam

je zatrdila ob nasem nedavnem srecanju v Ljubljani, posveéa nasim otrokom v »mednarodnem« razredu. Poleg jugoslovanskih ima v raz-
redu Se otroke italijanske, grske in turSke narodnosti.

kupcek, ki ga potrebujem za gradnjo
hise v Radovljici.«

Potem smo se z vlakom odpeljali s
frankfurtskega letalis¢a v mesto ter pri
inzenirju Janezu Plemlju popili kozarcek
ruske vodke in skodelico kave. Ljubez-
nivi gostitelj nas je pospremil in lju-
beznivo povabil, naj ga $e kdaj obisce-
mo, ker je najbolj vesel nasih ljudi.

V sredo to¢no deset minut pred tretjo
uro se je s frankfurtskega letaliS¢a spet
dvignilo letalo IAA, skoraj polno roja-
kov, med katerimi je bilo tudi 15 do-
jenc¢kov in otrok z mamicami.

Na Karla Praprotnika, opernega pevca,
ki poje v Frankfurtski operni hisi, doma
pa je iz Senovega ali iz Brezic, bi skoraj
pozabil. Nekaj se je hudoval, ker so mu
pri prenasanju na letalo nekaj poskodo-
vali kovcek, ker ne ve, da jih v letalskem
prometu vsako leto izgube nekaj sto ti-

so¢. Sef za propagando IAA mu je ob-
ljubil, da bo dobil primerno odskodnino.
Na krovu letala, ko smo leteli proti
Beogradu, so bili tudi 18-mesec¢ni Kle-
men, mati Sonja in oce Peter — Sela-
novi, doma z Grosupljega na Dolenj-
skem. Bili so na essenski ocesni kliniki,
kamor mora mali Klemen vsake Stiri
mesece na pregled. Dolga, naporna in
predraga pot, ki druzino vsakokrat velja
okroglih 700 tiso¢ starih dinarjev. Zdaj
so Ze S§tirikrat »premagali« to pot in
Klemnu, ki so ga tam operirali na ocesu,
gre lepo na bolje. Zdravniki pravijo, da
se bo moral oglasati na kliniki do sed-
mega leta starosti, sicer ne morejo jam-
¢iti uspeha. Fanti¢ek je imel maligni
tumor na ocfesu kot dojencek. Mladi oce
pestuje zlatolasega Klemna, ki zvedavo
opazuje oblake v ostri sonéni svetlobi.
Eden dojenckov v materinem narocju se

je uzaljeno oglasil, ¢e§ kaj pa jaz. Drugi
mu je s sedeza za nami neubrano priteg-
nil, kot da se popolnoma strinja z njim.
Prvi se je prisesal na materino dojko,
drugi je z obema roc¢icama pograbil ste-
kleni¢ko in se hlastno lotil sladkega
mleka.

Potem sem se pogovarjal z medicinsko
sestro iz Diiseldorfa, z jeklarjem iz Dort-
munda in delavcem iz Essna. Vsi so le-
teli domov na poditnice — v Backo Pa-
lanko, Sombor in Tuzlo.

Ko je letalo zaokrozilo nad Novim Beo-
gradom, sta motorja mogocno zagrmela
v pozdrav domovini. Kot vojaki na para-
di so se pod nami zarisale bele stolpni-
ce novega mesta. Napeto ti§ino je na
lepem presekal otro$ki glas: »Glej, Ju-
goslavija, Jugoslavija.. .«

Niko Lapajne
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Borut Kokalj, uéenec slovenskega dopolnilnega
pouka v Ravensburgu, na gradbiSéu njihove
hise v Zalogu pri Ljubljani. Poleg njega je nje-
gova mamica, stara mama in ocka.

»Pridite v Zalog pogledat
naso hiso!«

Imam prijatelja, ki mu je ime Borut.
Emajst let mu je in rojen je bil v Nem-
¢iji. Ze dolgo se poznava »skozi« pisma,
ki jih pise za objavo v Rodni grudi, saj
je marljiv ¢lan nasSega Krozka mladih
dopisnikov.

Tako marsikaj vem o njem. Vem, da je
njegova mamica, ki jo ima nadvse rad,
doma iz Sevnice, otka pa iz Zaloga pri
Ljubljani. V Torkenveilerju pri Ravens-
burgu Zzive. Ofka dela v avtomobilski
industriji. Na delo odhaja zgodaj zjutraj
in se vraca ob treh popoldne. Mama pa
dopoldne pospravlja, pere, $iva in kuha,
ob poldveh popoldne pa gre v tovarno
delat, kamor jo pride ocka ob desetih
zveler iskat. Borut hodi dopoldne v So-
lo, popoldne piSe naloge, malo se tudi
igra, ¢e utegne. Malokdaj so wvsi trije
skupaj doma.

Borut hodi seveda v nemsko $olo in so-
Solci so velidel Nemci. A enkrat teden-
sko hodi tudi v slovensko dopolnilno
Solo v Ravensburg. Tam uci tovariSica
Dragica, ki se zna tako lepo nasmehniti
in je prijazna in potrpeZljiva, zato pa jo
ima posebej rad. Odkar hodi Borut v
slovensko %olo, se je zelo izpopolnil v
znanju sloven$é¢ine. Tudi pise lepo, brez
napak.

Bravo, Borut, saj vem, da to ni lahko
tam v Nemdiji, kjer hodis v nemSko
Solo, ima$ nems$ke so$olce, mora$ hoditi
v nemske trgovine in tako naprej.

A Borutovi star$i me mislijo ostati v
Nem¢iji, saj si v Zalogu gradijo hiSo.
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O tej hi$i nam je Borut zZe veckrat pisal,
saj jo vsako leto ob pocitnicah gradijo
kar sami. Najve¢ seveda ocka, ki je sam
tudi nacrte naredil. Letos je ta hisa Ze
pod streho in prijatelj Borut me je po-
vabil, da si jo ogledam. Kako bi mu
mogla odreéi?

Tako sem nek vro¢ avgustov dan obiska-
la Kokaljeve v Zalogu. Zalog je danes
eno samo veliko gradbiife. Na vseh
koncih in krajih so zrasle in Se rasejo
nove hise. Kar precej sem morala iskati
in nekajkrat povprasati, da sem konc¢no
nasla Kokaljeve.

Moje prvo srecanje z Borutom pa mi bilo
posebno veselo, kajti lezal je s precej
hudo vroc¢ino. Povedali so mi, da jo je
najbrz iztaknil pri preve¢ vnetem kopa-
nju v vevikem bazenu. Pa sva se vseeno
to in ono pogovorila. In potem je celo
vstal in se z domacimi slikal tam pri
njihovi novi hisi. Spoznala sem babico,
Borutovega bratranca in strica in se se-
veda srefala z mjegovim ofkom in ma-
mico.

Ocka Stane Kokalj se je ob pripovedi o
novi hisi, ki jo gradi Ze cetrto leto,
razvnel in razgovoril, tu pa tam je bese-
de podkrepil z gestami svojih mocnih,
delovnih rok. Vse od mnacrtov, izkopa za
temelje, do zidanja je delal skoraj sam.
Vsake pocitnice je Zrtvoval za zidanje,
pa skoraj ves zasluzek in prihranke.
Niso najemali kreditov in jim zdaj ni
treba placevati obrokov. Vse, kar se je
sproti makapljalo, so porabili.

O, seveda, ni bilo lahko! Letos je kupil
okna, vrata, a za garaZna vrata je zmanj-
kalo denarja. Vse je vedno drazje. Moral
bo pocakati. Pa bo! Saj je navajen.

Hodili smo po hisi, ki bo kmalu dom
mlade Kokaljeve druzine. Velika in pro-
storna bo s Sirokimi okni. Stane Kokalj
je vse natanéno premislil kje bo kaj, da
bo prakti¢no in prijetno. Spodaj v pri-
zemlju bo imel mehani¢no delavnico.
Tam bosta delala z Borutom. Da, rad bi,
da bi bil sin avtomehanik. Ali bo§,
Borut?

Se dve, tni leta bodo v Nemdiji, potem
se vrnejo. Takrat bo lahko imel res pra-
ve pocitnice. Doslej jih Se ni imel. Ali
jih bo sploh Se znal in mogel uZivati?
Zasluzek v Nemdciji je res lep, a delovni
tempo prav peklenski. Clovek je tam
pravi suZenj stroja, ki polagoma izsrka
vse iz tebe, da ostane le bedna lupina.
Zato pa se morajo pravotasno vrniti.

Borutova mama je pa s svojim delom
bolj zadovoljna. Njeno delo v tekstilni
tovarni ni prenaporno, seveda pa je od-
govorno in zasluzek je kar lep. Pa vse-
eno, v Nemcdiji ne bi ostala.

Govorili smo tudi o slovenski dopolnilni
$oli v Nemciji in Borutova mama je de-

jala, da ji je kar hudo, ko vidi, kako
pozZzrtvovalne so naSe uditeljice, ki se
vozijo iz kraja v kraj, da otroke poucu-
jejo, ma drugi strani pa tolik§no malo-
marnost slovenskih starSev, ki svojih
otrok ne posiljajo k pouku. Niti malo ne
pomislijo, da je takSen pouk za mjihove
otroke tako zelo koristen in v kolik$no
veselje je za otroke Ze samo srecanje s
slovenskimi vrstniki pri tem pouku. Na
obmoc¢ju Ravensburga je bilo lani 48
slovenskih Solarjev. Vsakega so obiskali
na domu in obvestili star$e o pouku, a
vendar jih je le sedem prislo k pouku.
Ali bo letos kaj bolje?

Poslovila sem se od svojega malega pri-
jatelja Boruta, mu zaZelela, da se hitro
in dobro pozdravi ter potem spet pridno
uci v slovenski in nemski $oli. Poslovila
sem se tudi od njegove babice, otka in
mama pa sta me pospremila do avtobus-
ne postaje. Sredi Zaloga je lep spomenik
padlim borcem in aktivistom NOV. V
dolgi vrsti imen je vklesano tudi ime
Borutovega deda. Bil je Zeleznifar v Za-
logu in znan aktivist med zadnjo vojno.
Njegovo Zivljenje je ugasnilo v interna-
cijskem taboris¢u v Ceski Kamenici. Ko
je babica ovdovela, je imela dvainfrideset
let in tri sinove. Trdo je morala popri-
jeti, da so odrasli in prisli do kruha.

Pozdravljeni, Kokaljevi, uspesno delo
vam #Zelim in kmalu na svidenje doma
— za vselej!

Ina S.

Metka je bila »metlac

Véeraj zveter smo se zbrali z ljubljanskimi
pionirji pri tabornem ognju. Tudi mi smo se
vkljuéili v njihov spored s svojo totko. V tej
tocki smo vsi nastopali. Jaz sem morala pove-
dati, da sem METKA, pa, sem se nala3¢ zmotila
in rekla, da sem METLA. To pa zato, ker mi
fantje nagajajo, da sem metla. Stavili so z ma-
no, da si tega pri nastopu ne bom upala regi.
Jaz pa sem korajzno povedala: »Veste, jaz sem
pa metla. Oh, oprostite, Metka sem, samo fantje
mi pravijo metla.«

Vsi so se smejali in mi po nastopu zaupali, da
sem bila najbolj smesna.

Zato se bom tega tabornega ognja vedno rada
spominjala.
Metka

Drugi list iz mojega dnevnika

Ob sedmih smo spet imeli telovadbo. Umili
smo se in pozajtrkovali. Po zajtrku smo se
posedli v senci brinovega grma in se, kot po-
navadi, pogovarjali o tem in onem. Menili smo
se tudi o tem, ka] bomo za prejsnji dan zapisali
v nase dnevnike. lz mnogih lepih, prijetnih
vtisov je kar tezko izbrati najbolj zanimivo,
najbolj lepo. Vendar sem se odlogila, o cem
bom pisala. Odsla sem v svoj Sotor in zacela
pisati.
Tako je nastal moj drugi list iz poéitniskega
dnevnika.

Silva



zacasno na tujem

Pocitnice

s slovenscino

»0b slovesu smo se z otroki vsi lepo po
domace pozdravili in bilo je drugace kot
ob srefanju,« mi je z ocitnim zadovolj-
stvom dejal profesor slovenscine Ivo
Zrim8ek, ko je opisoval svoje vtise po
vrnitvi z letovanja »z naSimi inozemcic«
iz Svice v Premanturi pri Pulju. Ob sre-
¢anju s temi otroki je bil kar malce
presenecen, ker so poskusali z njimi go-
voriti v glavnem nems$ko, slovenska be-
seda pa nekaterim ni tekla.

V letosnji poletni sezoni je Slovenska
izseljenska matica organizirala letovanje
dveh skupin otrok nasih zdomcev in
hkrati poseben tecaj slovens$c¢ine. Ena
skupina otrok je prisla iz Goteborga na
Svedskem, druga pa iz Svice. Tretja
skupina je prisla iz ZR Nemcije, organi-
ziral jo je SKUD »Triglav«, otroci pa so
bili na letovanju v Savudriji. V glavnem
so bili otroci v starosti od 7 do 14 let,
mnogi med njimi pa so bili Ze rojeni v
tujini. Vsaka skupina je imela posebnega
vzgojitelja, ki je skrbel za otroke, pred-
vsem pa je bila njegova poglavitna na-
loga, da je ma nevsiljiv, prijeten nacin
ucil otroke materinega jezika. V bistvu
ni bilo nobene razlike med temi »otroki-
inozemci« in na$imi, ki so bili na leto-
vanju. Kot njihovi sovrstniki so se ko-
pali v morju, se udili plavati, nabijali so
Zzogo, sodelovali na vecCerih ob tabornem
ognju, skratka, dnevni red je bil tak kot
je pri otrocih, ki gredo organizirano ma
pocitnice. Vendar pa je bila tudi razlika.
Namre¢, ti otroci so se poleg vsega tudi
izpopolnjevali v materinséini.

V Premanturi pri Pulju so »Svicarji« vsak
dan pisali dnevnik, profesor je njihove
sestavke slovni¢no popravil, zatem so o
tem Se razpravljali in preci$cena besedi-
la so potem objavili v »glasilu« sloven-
skih otrok v Svici »Valé¢ku«. Vsi izvodi
»Val¢ka« so spravljeni na sedezu Slo-
venske izseljenske matice v Ljubljani in
so zanimiv dnevnik o zivljemju in dozi-
vetjih ma morju.

»Taki tecaji«, je poudaril profesor Ivo
Zrim$ek, »so izredno koristni in potreb-
ni za otroke nasih delavcev, za¢asno za-
poslenih na tujem. In to, ne oziraje se,
kak$ni so naérti starSev, kdaj se mislijo
vrniti in podobno.« Profesor Ivo Zrim-
Sek je Se posebej poudaril, da »kdor Zzeli
dobro svojim otrokom, naj poskrbi, da
bodo poleg jezika deZele, kjer sedaj Zi-
vijo, obvladali tudi materin$¢ino.« Dora-
SCajo¢emu otroku je to nujno potrebmo,
¢e hotemo, da se bo razvil v uravnove-
Senega Cloveka in ne bo imel v poznej-

Sem zivljenju nepotrebnih zapletov in
tezav. To so ugotovili strokovnjaki-psiho-
logi, ki so znanstveno raziskovali to
vprasanje.
Ze dosedanje izkuSnje kaZejo, koliko
manj tezav bi imeli na8i izseljenci, ¢e bi
se lahko Ze takrat dosledno drzali tega
pravila. Vendar so bili takrat drugacni
pogoji in moznosti. Sedaj pa je tak pro-
gram za otroke nasih zdomcev Ze moZen.
Na vprasanje, kaj bi predlagal na podla-
gi dosedanjih izkusSenj v prihodnje, je
profesor Ivo Zrim$ek odgovoril, da bi
bilo. potrebno organizirati take tecaje —
letovanja v vecjem obsegu in nacrtno.
»Dnevni red« ma takih letovanjih bi bilo
treba obogatiti z raznimi zanimivimi pre-
davanji o domovini s predvajanjem
ustreznih filmov itd. Za tiste, ki bi po-
kazali posebno zanimamje in talent, bi
bilo dobro, da bi jih na$i strokovnjaki
naucili nekaj folklornih plesov, zboro-
vodja pa maj bi jih naucil zapeti nekaj
slovenskih pesmi. Skratka, gre za jezi-
kovno, glasbeno in telesno vzgojo. Seve-
da pa mora biti poglavitni poudarek na
izpopolnjevanju materin$cine.
Pri nas imamo dovolj strokovnjakov za
vpraSanja v zvezi z zacasno zaposlenimi
delavci v tujini, ki bi lahko sestavili
ustrezen in privlaten program za letova-
nje otrok v prihodnosti. S tem bi nare-
dili spet korak naprej.
»Zacetek je bil dober,« je poudaril pro-
fesor Ivo Zrimsek, »otroci so bili letos
na letovanju, so napredovali v znanju
slovenscéine in navezali prijateljske stike
s svojimi sovrstniki v domovini. Z otro-
ki sem bil zelo zadovoljen in ¢e so bili
zadovoljni tudi otroci in star$i, potem je
vse v redu. In prihodnje leto nasvide-
njel«

Stane Lenardié

Veselim se nedelje

V nedeljo 25. novembra bo za nas slovenske
otroke v Neméiji velik praznik. Postali bomo
pionirji. Tudi jaz bom postala pionirka. V 3oli
radi pojemo pionirske pesmi. Veselim se svo-
jega praznika. Obljubljam, da bom kot pionirka
Se bolj pridna in da bom rada citala slovenske
knjige.

Sabina Fujs

2. razred slov. Sole v Calwu

Priredili smo razstavo

Stara sem deset let. Imam tudi bratca. Ime
mu je Franci. Na Svedskem smo Ze 7 let. Tu
se imam kar lepo. Oba s Francijem hodiva v
plesno Solo, kjer nas plese osem parov. Vcasih
nastopamo na slovenskih prireditvah. Z brat-
cem hodiva tudi v slovensko Solo, vsak torek
po dve uri. Tam se ucimo ¢&itati in pisati slo-
vensko. Zadnjié pa smo pisali, kaj smo delali
med pocitnicami. Mi smo bili doma v Rogaski
Slatini in jaz sem narisala, kako sem pazila od
botrice sinka. Risbe so bile potem na razstavi
in za nagrado sem dobila veliko cokolado.

Marinka Zobec
uéenka slovenskega pouka v
Goteborgu

Srecanje z morskimi jezki

Danes smo bili pri svetilniku. Vedeli smo, da
so tam jezki. Zato smo previdno zabredli v vodo.
ZadrZevali smo se bolj ob bregu. Ko je rdeci
Milan hodil po obali, je naenkrat zagledal v
plitvini kar 19 jezkov. Poklical me je in mi po-
kazal jezke. Zacudil sem se — toliko jezkov
skupaj e nikoli nisem videl!
Olga in Lidija pa nista dobro pazili. Nekaj érnih
bodic sta v petah prinesli v Sotor. d
Rudi

Sotor se je podrl

Z Milanom sva pospravljala Sotor. Tudi z metlo
sva pometala. Naenkrat pa je Milanu tako ne-
rodno spodrsnilo, da je z metlo zadel nosilno
palico. Sotor se je skrivil in toliko, da se ni
podrl na naju. Preplasena sva poklicala Vanja.
Strokovno je ugotovil, da sva veliki nerodi, po-
tem pa je postavil palico in Sotor je spet dobil
prejénjo obliko.
Zvecer smo poslusali mornarsko godbo, ki nas
je obiskala.

Robi

Sonce se je skrilo

Ko smo se zjutraj zbudili, nas je zeblo. Ves za-
span sem pogledal skozi lino v Sotorskem
krilu, kaksno je vreme. Povsod so bili temni
oblaki. Pokril sem lino in se spet pokril z
odejo. Spal sem do zajtrka. Po okusnem zajtrku
smo igrali na avtomatu nogomet. Robi in jaz
sva igrala proti Rudiju in rdecemu Milanu.
Tekma se je kongala neodlogeno 2:2.

Milan (modri)

Ko sem stopila na jezka

Ko smo se §li zjutraj kopat, sem se §la najprej
sonéit. Naenkrat pa pride Olga in me po-
vabi v vodo. No, §la sem tudi jaz. Olga mi je
rekla: »Bi malo plavali?« =Ja, zakaj pa ne«
sem ji odgovorila. Ko sem hotela stopiti na
dno, sem zakriGala: »Auaaal« »Kaj pa je?« se
je prestrasila Olga. Jaz pa od strahu sploh
nisem mogla odgovoriti. Takoj ko sem pristo-
picala na obalo, sem se ulegla. »A te mo&no
boli?« je vprasala Olga. »Ne,x sem ji jezno
odvrnila. Ko smo se vracali, nisem mogla do-
bro stopiti na levo nogo. Sele po kosilu sem
lahko potegnila ven bodico. »Tistemu jeZzu bomo
pa ze zavili vratl« je rekel Vanja, nas dobri
plavalec.

Lidija Skof, Luzern

(iz pocitniskega tabora v Premanturi)

Nas modri zaliv

Nage letoviiée ni daleé od Pule. Zdaj, sredi se-
zone, letuje v njem nad 330 letoviscarjev. Pa ne
samo otroci, veliko je tudi odraslih.

Z asfalta se odcepi ozka pot. Vodi nas pod bo-
rovci. Ze po nekaj korakih se odpre pogled na
Sotore vseh barv, na ravnici pa stoji vegje po-
slopje s prostorno teraso. To je nasa jedilnica,
v kateri piha z vseh koncev.

Pod njo lezi zelen travnik, ki se spusca v morje.
Na obeh straneh ga obkroza gozd. S tega trav-
nika je Gudovit razgled po zalivu. To je na za-
liv, v katerem se tako radi kopamo! Ves dan
opazujemo jadrnice in motorne colne, ki drsijo
mimo nas. In ves dan nam pojejo Skrzati. Ko
zatone sonce, opazujemo svetilnik, ki mezika na
koncu rta.
Nisem vedela, da je lahko kje tako lepo! Se
bi se rada vrnila sem.

Renata
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Izbor
iz domacega tiska

Ze 200
uciteljev
v tujini

Pred leti v zahodnoevropskih drzavah ni
bilo niti enega ucitelja, ki bi skrbel za
dopolnilno izobraZzevanje otrok naSih
zdomcev. Danes jih je v ZR Nemdiji,
Avstriji, na Nizozemskem, Svedskem in
v Svici ze ve¢ kot 200.

Skoraj 150 se jih je udeleZilo seminarja,
ki so ga priredili na Plitvicah hrvaski
sindikati, socialisti¢na zveza in predstav-
niki diplomatsko konzularnih sluzb v
evropskih drzavah. Na tem seminarju, ki
bo postal tradicionalen, so se ucitelji po-
govorili predvsem o pomoci otrokom na-
§ih zdomcev, pa tudi o svojem poloZaju
v tujini.

Pri uéiteljih je $e vedno prisotna dilema,
kako delati, kako se obna$ati v razmerah
zelo obseznega in odgovornega dela z
nasimi otroki v tujini. Posebej velja pod-
¢rtati, da vzgajajo ma$i ucitelji otroke
zdomcev v domovinskem duhu, ceprav
morajo najveckrat sami, brez navodil ali
ucbenikov, odlocati o metodah dela pri
pouku. Pomo¢ iz domovine je namrec
razliéna. Ucbenikov ni dovolj, vrh tega
so v posameznih razredih velikokrat tudi
otroci, ki govorijo razlicne jugoslovanske
jezike (slovensko, srbohrvasko, makedon-
sko, albansko itd.). Ucitelji morajo te
razlike in specificnosti spostovati. Na
Plitvicah so ugotovili, da so pri tem Ze
precej storili, ¢eprav morajo ob pripravi
gradiva za pouk premagovati najrazlic-
nejde tezave in probleme, pravilno izbi-
rati snov med raznimi ucbeniki, ki jih
izdajajo v posameznih republikah ali po-
krajinah itd. Posebno vprasanje, ki mu
morajo posvetiti zares veliko pozornost,
je ustrezna priprava predavanj, saj se
zbirajo v posameznih razredih v Avstriji,
ZR Nemdiji ali na Svedskem otroci iz
najrazlicnejsih kulturnih sredisc.

Nage ucitelje, ki so odsli na delo v tuji-
no, moramo zares pohvaliti, saj so odpr-
li novo, pionirsko stran v jugoslovanski
prosveti. Vecina se jih je dobro znaSla
in potrdila pricakovanja masih prosvetnih
sluzb. Zlasti razveseljivo je dejstvo, da
so prepricali mnogo starsev, da so poslali
v tujini svoje otroke v Solo. V Avstriji,
ZR Nemc¢iji in drugih zahodnoevropskih
drzavah je bilo precej 3$oloobveznih
otrok, ki so ostajali doma, ¢eprav so pri
nas 7ze zaceli Solanje. Razlogov za to je
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ve¢, med njimi tudi neobvladanje nem-
skega jezika in nemskih navodil za Sola-
nje nasih otrok v materins¢ini, pa tudi
strah pred zelo velikim prometom Vv
nems$kih mestih. StarS§i si enostavno
otrok niso upali pustiti na cesto.

Uditelji iz tujine so na Plitvicah opozo-
rili tudi na ve¢ pomanjkljivosti, zlasti
na to, da nasSe prosvetne oblasti (v re-
publikah, pa tudi ob¢inah) ne odgovarja-
jo na upravicene zahteve oziroma pros-
nje nasih uciteljev v tujini. Predvsem je
veliko nejasnosti okrog posiljanja in iz
delave uc¢benikov za dopolnilno Solanje v
tujini. Velike tezave so tudi pri izboru
vsebine iz posameznih uc¢benikov. Ti ni-
so enotni. Zaradi tega so prosvetni delav-
ci predlagali, da bi nase Solske oblasti
pripravile prakticno navodilo.

Tezave dopolnilnega izobrazevanja nasih
otrok v tujini so tudi z razlicnimi oblika-
mi tega Solanja v zahodnoevropskih dr-
zavah. Ta razlicnost se seveda odraza
tudi na uspehu otrok in delu posamezne
Sole. Na Svedskem so na primer Solske
knjige brezplacne, v ZR Nemciji je tre-
ba zanje placati le mekaj mark, v drugih
drzavah placuje Solske knjige nasa dr-
zava itd. Zanimivo je, da dobivajo v ne-
katerih drzavah nasi ucitelji osebne do-
hodke od njihovih prosvetnih oziroma
$olskih oblasti, v nekaterih drzavah le
deloma, v mekaterih pa so mnas$i ucitelji
na placilnih spiskih jugoslovanskih ob-
¢in ali republik. V nekaterih drzavah,
zlasti v ZR Nemciji in Svedski, tamkajs-
nje prosvetne in Solske oblasti zelo res-
no obravnavajo dopolnilno Solanje nasih
otrok, v drugih drzavah pa ne.

Posebno poglavje, o katerem so tudi go-
vorili na Plitvicah, je vpraSanje kvalitete
nasih uditeljev v tujini. Doslej nismo
imeli enotne politike pri posiljanju teh
kadrov. Na Svedskem na primer so po-
stavljali uditelje za naSe otroke tam-
kajsnje oblasti. To sicer ni ni¢ napacne-
ga, vendar bi morali imeti ti ljudje wvec
stikov z naSimi $olskimi oblastmi. To je
zlasti potrebno zaradi enotne politike pri
uveljavljanju doloc¢il nove ustave. ReSiti
bomo morali tudi vprasSanje mnagrajeva-
nja nasih uciteljev v tujini. Vec je pni-
merov, da dobivajo uditelji v tujini le
akontacije, ne pa celotnih plaé. Republi-
ke in pokrajini pa se bodo morale tudi
pogovoriti o enotnih merilih za urejeva-
nje delovnega staza naSih uciteljev v tu-
jini. Najbolje bi bilo, da bi ta dolocila
imel zakon o medsebojnih odnosih delav-
cev v zdruzenem delu, ki naj bi zagoto-
vil vsem prosvetnim delavcem, ki odha-
jajo v tujino, da se bodo lahko po
povratku v domovino znova vrnili mna
svoja stara delovna mesta.

M.

VECER — 23. avgusta 1974

Zascita tudi v tujini

Lahko smo ponosni na dejstvo, da je
danes nasa drzava edina v Evropi, ki
je uspela z mednarodnimi konvencijami
z zavarovalnimi organizacijami v evrop-
skih drzavah zagotoviti akontiranje stro-
Skov zdravstvenega zavarovanja za de-
lavee, ki so zaposleni v tujini. Poleg tega
so sklenjeni aranzmaji, ki zagotavljajo
nasim drzavljanom drzavljanske pravice
in ve¢jo socialno in zdravstveno gotovost
med bivanjem v tujih drzavah.

Vecletni napori nasih oblasti in sluzb so
tako znova dali dobre rezultate.

Treba je povedati, da dobiva nasa drza-
va letno za stroSke zdravljenja in zdrav-
stvene zascite druzin nasih delavcev, ki
so na zacasnem delu v tujini, okrog 250
milijonov dinarjev od zavarovalnih orga-
nizacij v ZR Nemciji, Avstriji, Franciji,
Nizozemski in drugih drzav. Najvec de-
narja dobi za stroSke zdravljenja druzin
kmetovalcev, ki so v tujini. Pravice do
zdravstvene zaSc¢ite jim dajejo zakoni
posameznih drzav, v katerih so zaposle-
ni, ali pa mednarodni sporazumi,

Ugotavljamo, da mnogi kmetovalci, Kki
odhajajo na delo v tujino, niso sezna-
njeni s svojimi pravicami, zlasti ne s
pogoji in moznostmi zdravstvenega za-
varovanja. Zgodi se celo, da so v tujini
zavarovani, kljub temu pa s svojim, vec-
krat zelo tezko prisluzenim denarjem,
placujejo pri mas zdravstveno zavarova-
nje. Veckrat delajo to njihove druzine.
Spomniti velja, da mora vsak kmetova-
lec, ki odhaja na delo v tujino, izpolniti
pri nas posebne prijavnice in jih preda-
ti skupnosti zdravstvenega varstva in za-
varovanja (biv§im komunalnim zavodom
za socialno zavarovanje) in to tam, kjer
zivi druzina. Tisti, ki tega doslej Se niso
napravili, lahko Se sedaj, ko so na do-
pustu pri nas, oziroma takrat, ko bodo
prisli domov. Prepozno $e ni.

-m

Oddaja za nase delavce
v Gradcu

Lokalni program avstrijske radio-televi-
zijske mreZze, radio Gradec (Graz) je
zaCel 10. septembra enkrat tedensko
oddajati tudi oddaji v sloven$cini in sr-
bohrvascini, ki sta namenjeni nasim
delavcem, ki so zaposleni na avstrijskem
Stajerskem. Slovenska oddaja je na spo-
redu vsak torek ob 18.50, srbohrvaska pa
vsak cetrtek ob istem casu. V oddaji je
pet minut porocil o aktualnih dogodkih
v Jugoslaviji, pa tudi nasveti s podrocja
avstrijske socialne zakonodaje ter o de-
lovnih pravicah in dolznostih. Urednik
te oddaje je dr. Mario Engelsberger,
tekste pa bereta Studentki slavistike v
Gradcu Edita Benko in Maja Zarfl.
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Belgija

Mamicam za praznik

Eden najlep8ih praznikov v letu je za
otroke dan mater. Koliko proslav in
praznovanj je tisti dan posvecenih ma-
teram. Ze veliko prej se otroci nanje pri-
pravljajo po Solah, po drustvih in seveda
tudi doma. Tudi nasa mladina pri Jugo-
slovanskem drustvu sv. Barbare v Eisdnu
je letos priredila lepo proslavo v poca-
stitev svojih mamic. Obledeni v nase
lepe narodne noSe so jim zapeli in reci-
tirali. Mamice so bile vesele, sreéne.
Otroci pa seveda ni¢ manj. Le poglejte
jih na obeh slikah, ki ju objavljamo.

Mladinski pevski zbor Jugoslovanskega rudar-
skega drustva sv. Barbare v Eisdnu

Dekliski kvartet na letoSnji proslavi materin-
skega dne v Eisdnu. Zbor in tudi kvartet vodi
zborovodkinja Majda Smrke

ZDA
Slovenski casopisi v tezavah

O tezavah, s katerimi se bori slovenski
Casopis Prosveta, glasilo Slovenske mna-
rodne podporne jednote, ki je nedavno
praznovala 58-letnico izhajanja, smo v
zadnjih mesecih Ze veckrat porocali. Le
velika zavzetost mjenih naroénikov in

prijateljev (in seveda njihovi prostovolj-

ni prispevki) so dnevniku Prosveti po-
dalj$ali Zivljenje ob pogojih, da izhaja
enkrat manj na teden in da so ji z ma-
jem kar obcutno zvisali letno naroénino.
Pa tudi ti ukrepi so zacasni, ker bo o
dokon¢ni usodi Prosvete sklepala kon-
vencija SNPJ sredi septembra. Ker je
zdaj, ko to piSemo, $e avgust, bomo o
dokonc¢ni usodi Prosvete lahko povedali
na$im bralcem kaj vec¢ Sele v prihodnji
Stevilki. Kakor beremo, pa imajo po-
dobne teZzave tudi pri drugih slovenskih
casopisih v Ameriki. Vzroki so enaki:
umiranje naroc¢nikov in razne podrazit-
ve — papirja in vseh drugih storitev.
Tako so tudi pri Ameriski domovini, ki
izhaja v Clevelandu Ze 76 let, morali s
1. avgustom zviSati narocnino, ki bo
odslej veljala na leto za ZDA 23 dolar-
jev, za Kanado in ostale tuje drZave pa
25 dolarjev.

Zaradi velikih stroSkov in teZav s papir-
jem je moral tudi tednik Nova doba
(New Era), glasilo AmeriSke bratske zve-
ze, ki izhaja v Clevelandu, kjer je lani
slavila 50-letnico, zmanj$ati obseg. Na-
mesto na Sestih straneh bo odslej izhaja-
la le ma Stirih in bo objavljala zaradi po-
manjkanja prostora, predvsem gradivo,
ki je v zvezi z organizacijo — ABZ in
njenim ¢lanstvom.

28. glavna konvencija
Amerisko-slovenske katoliske
jednote

To je bila prva in najstarejSa slovenska
bratska podporna organizacija v Ameriki.
Ustanovljena je bila leta 1894, torej pred
osmimi desetletji v Jolietu, Illinois, kot
Kranjsko-slovenska katoliska jednota.
Na sedanje ime se je preimenovala leta
1966. V leto$njem avgustu so se pred-
stavniki in ¢&lani 153 drudtev, ki jih
ima Sirom ZDA, zbrali v Pittsburghu na
svoji 28. glavni konvenciji. V prvih dveh
dnevih so bile na programu razne druzab-
ne prireditve in slavnostni banket, zad-
nji dan, v ponedeljek 19. avgusta, pa je
pridel na vrsto poslovni del konvencije.
Zborovalci so odobrili in sprejeli pro-
gram dela za prihodnja 4 leta. Reorga-
nizacija glavnega odbora je bila odklo-
njena. Glede uradnega glasila ostane vse
pri starem. Clanom glavnega odbora se
zvisajo place za 20%. Ponovno je bil
izvoljen dosedanji glavni odbor s pred-
sednikom J. Nemanichem na celu.

V Clevelandu so po zaslugi Tony's Polka Village
postale zelo popularne diatoniéne harmonike.
V tej trgovini ima svojo glasbeno Solo tudi
znani glasbenik Frank Novak. Pridno jo obiskuje
tudi petnajstletna Kathy Hlad, ki tudi Ze pridno
nastopa. Med drugim je nastopila tudi na pro-
slavi 50-letnice Slovenskega narodnega doma
na St. Clair Ave. Cestitamo!

Umrla je plemenita slovenska
Zena

Dne 25. junija smo v Ely, Minn., poko-
pali plemenito slovensko Zeno Francko
Jenko. Pokojna je bila do zadnjega zelo
aktivna v dru$tvih. Bila je c¢lanica kluba
upokojencev v Ely, Slovenske Zenske
zveze, Ameriske bratske zveze, Kluba ka-
toliskih Zena in Poslovnega kluba.
Rojena je bila v Ljubljani in je kot
osemletna deklica v aprilu 1893 prisla k
nam na Ely, kjer je ostala vse Zivljenje.
Bila je iz zname Seli$karjeve druZine. Tu
se je porotila s Francem Jenkom, ki je
Ze tudi umrl. Zapustila je héerko edinko
Dolly z druzino in ve¢ necakov. Jaz oseb-
no jo bom zelo pogresala, ker je zelo
rada govorila slovensko, ¢eprav se ji je
v¢asih malo zataknilo. Res je bila pleme-
nita, zavedna Slovenka. Naj ji bo lahka
ameriSka grudal!

Millie Skalar, Ely, Minn.

Umrl je Karel J. Samanich

CLEVELAND. Zaradi sr¢ne kapi je 15.
avgusta nenadoma umrl znani drudtveni
in kulturni delavec med Slovenci v Cle-
velandu in okolici — Karel J. Samanich.
S smrtjo Karla Samanicha je nastala ve-
lika vrzel med slovensko javnostjo v
Clevelandu, posebno ma zahodni strani
(West Side), kjer je bil pokojni voditelj
drustvenega udejstvovanja. Njegova toc-
nost pri delu, njegov posteni in stvarni
znadaj se je priljubil vsakemu. Bil je
jasen v govoru in razlagi in iskren dru-
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Zabnik, zato je velika izguba druzini in
prijateljem.

Pokojni Karel je bil rojen pred 69 leti
v Trstu. V Ameriko se je priselil leta
1920 in je ves {&as zivel v Clevelandu,
dokler se ni preselil v predmestje Mid-
dleburg Heights, Oh.

Zaposlen je bil v ve¢ tovarnah, pred
upokojitvijo leta 1972 je sluzboval kot
in$pektor v Teledyne Hydraulic Valve
Co. Veckrat je obiskal domovino, nazad-
nje s soprogo Ello leta 1973.

Bil je vecletni predsedmik druStva St.
135 SNPJ in ob smrti njegov tajnik.
Mnogo let je bil zapisnikar pri Cleve-
landski federaciji drustev SNPJ in clan
glavnega odbora SNPJ 16 let. Prvi¢ je
bil izvoljen v glavni odbor kot distriktni
podpredsednik leta 1950 na konvenciji v
Detroitu, Michigan, ponovno izvoljen v
ta urad leta 1954 na konvenciji v Johns-
town, Pa.; leta 1958 ma konvenciji v Cle-
velandu, Oh., pa je bil izvoljen za 2.
podpredsednika SNPJ, za katero mesto
je bil ponovno izvoljen leta 1962 v
Detroitu, Mich. Leta 1966 ni ve¢ sprejel
nominacije. g

Karel je bil med ustanovitelji Slovenske-
ga doma na Denison ave. (West Side),
potem pevskega zbora Triglav, pri kate-
rem je pel do zadnjega; bil je med prvi-
mi organizatorji Slovenskega doma za
ostarele na Neff rd. v Clevelandu ter
Rekreacijskega taboris¢a SNPJ v Enon
Valley, Pa.

Na vecer pred pogrebom so v pogrebni
kapeli ob navzo¢nosti mnogih, ki so se
prisli poslovit od pokojnega, zapeli Za-
lostinko mladi pevei krozka §t. 77 SNPJ

Petdesetletni &lani drusStva 5t. 6 SNPJ iz Sygana. Od leve: Andy Poverk, Mary Usnik, Julka

pod vodstvom Marie Pivek in mesan
pevski zbor Triglav pod vodstvom Franka
Vautarja. Pri pogrebu je imel poslovilni
govor v imenu glavnega odbora Joseph
Fifolt, ¢lan gospodarskega odbora SNPJ,
v imenu dru$tva $t. 135 pa Ray Luzar.

V Ameriki pokojni zapu$ca uZalo$ceno
soprogo Ello, roj. Kauc¢i¢, mater Mary,
staro 91 let, sestro Anno, poroceno
Braund, brata John in Viktor sta umrla
pred nekaj leti, netake Viktorja, Johna
in Toma ter necakinjo Sandro Skidmore.
Ob izgubi zasluznega in dobrega soproga,
brata in strica, izrekamo uzalo$¢eni dru-
zini in sorodnikom mase globoko sozalje,

Louis Kaferle

Praznik nase naselbine

Nase drus$tvo SNPJ §t. 6 v Sygon Hillu
je 19. maja letos praznovalo 70-letnico.
Danes vam na kratko porotam o tem
slavnostnem dnevu, ki ga nasa mnaselbina
z okolico ne bo nikoli pozabila. Sicer je
dopis Ze precej pozen, a prej mi ni
zdravje dopustilo pisanja. Saj ¢e je clo-
vek Ze 80 let star, ne gre vse gladko.

Prelep dan je bil 19. maja. Slovenski
dom je bil lepo okrasen. Nasi mladi so
pa plesno dvorano spremenili v jedilni-
co. Mize pogrnjene z rumenimi prti so
krasile vrinice. V kuhinji smo se stare
kuharice hitro sukale in pripravljale vse
za banket, Tocilnice za Zejne smo pri-
pravili kar na treh krajih. Vse je bilo
dobro pripravljeno. Tudi program je bil
prvovrsten. Obiskovalcev je bilo veliko:
rojaki so mas prisli obiskat iz bliznjih

Kramzar, Angela Baroni, Amalija Horvat, Angela Selidnik, Margaret Lesjak, Jessie Prosen, Ge-
orge Prosen, Karolina Dolenc, August Okorn, John Wirant, Jack Pinter, Elisabeth Barnfoldi,
glavni predsednik SNPJ Joze Culkar, predsednik drustva 5t. 6 Ernest Kvarti¢, Vincenc Sorkan in
John Vozel. 2al na sliki ni vseh 50-letnth Elanov tega drustva. Skupno jih je 36
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in daljnih naselbin. Najprej je bila na
programu slavnostna povorka, ki se je
zacela iz Gladen mnaselbine. V mnjej je
bila vrsta avtomobilov, §tiri gasilna dru-
§tva in godba ma pihala. Prvi v povorki
je bil star avtomobil. V njem je sedela
nasa dobra znanka Frances Vodopivec,
oblecena v narodno noSo. Na avtomobi-
lu je bil velik mapis: Miss SNPJ leta
1904. Nasa zastavna miss izpred sedem-
desetih let je imela v roki zvoncek, s
katerim je od ¢asa do casa pozvonila,
da je $e bolj opozorila nase. Seveda tudi
dana%nja miss ni manjkala. Nasa miss
SNPJ za leto 1974, ljubka Michele Volk,
se je peljala pa v novem modernem od-
prtem cadilacu. Povorka je bila nad mi-
ljo dolga. Skozi ob cestah jo je pozdrav-
ljal gost $palir gledalcev. Res, tu smo
spet videli, da se na$ slovenski rod tu
ne bo izgubil med tujci. Mladina je z
nami in to veliko pomeni.

Tak3ne slovesnosti na$ hribéek Se ni vi-
del in na$i mlaj$i si jo bodo dobro za-
pomnili. Ponosna sem ma na$e drustvo
§t. 6 SNPJ, da je tako Zivo in krepko
dotakalo svojo 70-letnico. Med ¢&lanstvom
nas je blizu 40, ki smo njegovi ¢lani Ze
pol stoletja.

Z balkona je pozdravil mnozico glavni
predsednik SNPJ brat Joe Culkar iz
Chicaga, ki je pohvalil dobro delo na-
Sega drustva. Ob treh popoldne se je za-
¢el banket, ki se ga je udelezilo nad
tristo gostov. Res, kar veliko dela smo
imeli, a vse je $lo po sre¢i. NaSe ¢lanice
so pokazale, da je v slogi moé. Po ban-
ketu je bil lep program. Navzole je po-
zdravil na$§ predsednik drustva S§t. 6
SNPJ Ernest Kvartich z lepim govorom.
Za njim je govoril tajnik Ed Ramovs,
ki je predstavil nove 50-letne c¢lane na-
Sega drus$tva, Med programom mas je
zabaval slovenski pevski zbor iz Pitts-
burgha ter kvartet iz Claridga. Dva mla-
da harmonikarja sta pa seveda vse $e
posebej navdusila. Govoril je tudi glavni
predsednik SNPJ Joe Culkar, ki je po-
zval mladino, da naj madaljuje nasSe de-
lo, ker stari Ze omagujemo. Za mjim je
govoril tudi dobro znani Mike Kumer,
predsednik angle$ke federacije drustev
SNPJ in ¢lan glavnega odbora ter John
Urbas, predsednik slovenske federacije
drustev SNPJ. V svojem govoru je za-
jel zgodovino naSega Sygonskega drust-
va. Na govorniski oder je stopila tudi
nasa Miss SNPJ 1904 Frances Vodopivec,
ki je bila tako imenitna kot clanica
SNPJ Ze 70 let. Pa tudi ljubka Miss
SNPJ 1974 nas je iznenadila z lepim go-
vorom.

Hvala vsem, posebej 3e starej§im Ccla-
nom, ki so pripomogli, da je praznova-
nje obletnice masega drustva tako lepo
uspelo. Lepe pozdrave rojakom po sve-
tu, posebej $e tistim, ki so iz Trbovelj
doma.

Julia (Puntar) Kramzar
Bridgeville, Pa.



Argentina

»Triglav« v Buenos Airesu

Slovensko kulturno drustvo »Ljudski
oder« v Buenos Airesu, ki zelo zivahno
deluje, je imelo tudi letos vrsto dobro
uspelih in ‘lepo obiskanih prireditev.
Dne 31. junija pa so na izrednem obc-
nem zboru uresniCili Zze dolgo pripravlja-
no in od <¢lanstva soglasno odobreno
zdruzitev bratskih drustev: »Ljudskega
odra«, »Zarje« in »NaSega domac« v skup-
no drustvo, ki se imenuje »Asociacion
Mutual Esloveno-Yugoslava Triglave, Na
tem izrednem ob¢nem zboru je bilo
navzotih nad sto ¢lanov imenovanih
drustev, ki so zdruzitev v novo skupno

dru$tvo, imenovano po nasem ponosnem .

gorskem velikanu Triglavu, navduSeno
pozdravili. Ob tej priloZznosti so se tudi
posebej spomnili tistih rojakov, ki so
bili pionirji pri organizaciji in razgiba-
nem delovanju velikega slovenskega
drustva »Ljudski oder« in pri ostalih
drustvih, ki so se zdaj zdruzila v eno
moéno drustvo.

V odbor novega dru$tva »Triglav« so iz-
volili: Rodolfa Stekarja za predsednika,
Silvia Paulina za podpredsednika, Borisa
Kosuto za tajnika, Antona Tuli¢a za dru-
gega tajnika, Branka Li¢na za blagajnika,
Ricarda Mermoljo za drugega blagajnika.
Pregledniki ra¢unov so Louis de Lisio,
José Metlikovec in Alberto Misley, Clani
¢astnega razsodi$éa: José Drascek, Metod
Kralj in Stanislav Mauri¢. Ostali odbor-
niki pa: Eduardo Mozeti¢, Zvonko Ma-
gli¢, Rodolfo Subiotto, Guilermo Taucar,
Carlos Pernar$i¢, Rodolfo Mozeti¢, Ro-
dolfo Zivec, Daniel Kogoj in Carlos Lojk.

Novice iz Rosaria :

Jugoslovanski center je imel letos v mar-
cu redni ob&ni zbor, na katerem so Vv
leto$nji dru$tveni odbor izvolili mnasled-
nje ¢lane: Miroslava Medico za predsed-
nika, Petra Jukida za podpredsednika,
Stefana Malkoviéa za tajnika in Mata
Mio$ica za blagajnika. Poleg navedenih
so bili izvoljeni v odbor Se: Veronika
Sutej, Anton Prlaguzi¢, Josip Sigulin,
Franc Moravac, Albin Planci¢, Jure Ko-
vacevi¢, Stefan Zambrajlo, Felipe Duic
in Anton Bri$ar. Za ¢astnega predsednika
pa je bil izvoljen Eugen Kurtin. Tudi
zenski odsek pri centru zelo dobro delu-
je, za kar zasluZijo res vse priznanje.
Na ob&nem zboru smo soglasno sprejeli
predlog za makup kinoprojektorja, ki
nam je res zelo potreben. Kar hitro smo
med seboj zbrali tudi potrebna sredstva
za makup, kar mas je Se posebej veselo
presenetilo in seveda navdusilo.

Za zakljuek pa &e Zzalostno vest: 25.
aprila smo se Zalostni za vselej poslovili
od prijatelja Milka Gregori¢a, rojenega
v Dekanih (Pasja vas) na Primorskem. Z

zeno Angelo sta se priselila v Argentino
leta 1928. Oba sta bila zelo pridna in
delavna, a srefa jima ni bila naklonjena.
Posebej hudo ju je prizadelo, ko sta
izgubila 20-letno héerko. Na sreco jima
je ostal Se sin, ki je zdaj inZenir.
Pokojni Milko je imel nadvse rad nase
pesmi. Rad se je udelezeval naSih pri-
reditev. Ni bilo zabave, kjer me bi bil
zraven s svojimi orglicami. Koliko vece-
rov smo skupaj prepevali domace pesmi.
Vsi v naSem drudtvu in tudi ostali se
bodo s toplo mislijo spominjali naSega
dragega Milka. Zeni Angeli in sinu izre-
kamo iskreno sozalje!l Tebi, dragi na$s
Milko, pa naj bo lahka argentinska zem-
Ija!

Anton Brisar

Kanada

Slovenska Sola
v St. Catharines

Pred dvema letoma smo tudi v mestu
St. Catharines ustanovili slovensko $olo,
ki jo obiskujejo otroci iz Wellanda in St.
Cathanines. Vpisanih je okrog 30 wucen-
cev, ki jih udita dve uciteljici. Najmlaj-
§i so starni osem let, ostali pa vec. Med
ucenci sta tudi dve kanadski mamici, ki
sta kar pridni pri ucenju. Lani smo s
poukom zaceli sredi oktobra. Uéence smo
razdelili v dve skupini. V prvem razredu
so bili zacetniki, drugi razred pa je bil
nadaljevalni.

V zadetku smo imeli seveda teZave. Naj-
tezje je bilo prvo uéno uro, ker so otro-
ci govorili samo anglesko. Nisem vedela,
koliko so se maucili nasega jezika v pre-
teklem Solskem letu. Ko sem pozdravila

Otroci iz slovenske Sole v St. Catharinesu v
letu 1973/74, ki deluje pri Slovenskem narod-
nem domu — Lipa parku

»dober dan« in zatem vpraSala: »Kako
ti je ime?« jih je veC polglasno vpraSalo:
»What?« Pa smo potrpezljivo drug dru-
gemu pomagali in Slo je. Vsako nadalj-
njo tezjo naSo besedo smo morali sproti
dobro razvozlati in prouditi. Naslednje
tedne je pouk vse bolj gladko tekel. Po-
magale so domace naloge, to, da smo
veliko brali, pisali po mareku in proste
spise ter se ulili pesmice. Za Miklavza

smo Ze pripravili in se naucili kratko
igrico, na katero smo seveda povabili
tudi starse. -
Po mnovoletnih poditnicah smo poleg red-
ne uc¢ne snovi zaceli tudi s pripravami
in ucenjem za dan mater, ki ga v Kana-
di praznujemo drugo nedeljo v maju.
Pri ucenju vlog za igrico, recitacijah in
petju nadih pesmic smo imeli najve¢ te-
Zav s pravilno izgovorjavo. No, potrudili
smo se vsi skupaj!
Dvorana »Lipa park« je bila tisti dan
¢isto polna. Pred zacetkom programa so
imeli otroci, ki so nastopili, precej tre-
me, a vseeno je prireditev odli¢no uspela.
Zadnjo $olsko uro pred poclitnicami smo
skupaj pisali, o ¢em vse smo se v zad-
njem Solskem letu udili in kaj smo se
naucili. Naslednjo soboto pa smo $olsko
leto zakljucili s piknikom, ki smo ga pri-
redili pri uciteljici Olgi Bukovdevi.
Vreme je bilo ta dan sicer obla¢no, a
voda v bazenu je bila prijetno topla. Ko
smo se maplavali in dovolj naigrali, smo
si ogledali $e nekaj filmov. Zatem je sle-,
dila razdelitev spriceval. Otroci so ogle-
dovali prejete ocene, jih primerjali z
ocenami drugih, bili veseli nekateri bolj,
drugi pa mekaj manj, kakr$ne so paé
bile ocene.
Tako smo pri mas v St. Catharinsu letos
zakljucili sobotno slovensko S$olo, ki jo
onganizira slovensko dru$tvo »Lipa parke.
Uditelji si prizadevamo, da bi se otroci
naucili materins¢ine ter se v tem svo-
jem znanju ¢imbolj izpopolnili in ga utr-
dili. Vse to pa je seveda v veliki meri
odvisno tudi od mjihovih star$ev in od
tega, ¢e tudi star$i doma z otroki slo-
vensko govore. Za vsakega zavednega
Slovenca in Slovenko bi to moralo biti
samo ob sebi umevno, ali ne?

Lojzka AZman

Eden najbolj uspelih piknikov

Prekmursko slovensko druitvo »Vederni
zvon« v Torontu je 21. julija priredilo
piknik, ki je bil izredno dobro obiskan.
Poleg tukaj$njega ansambla »Veseli Po-
murci« je v programu nastopil tudi zna-
ni ljubljanski pevec Stane Mancini, ki je
navdusil prisotne rojake. Na programu
je bila tudi tombola z bogatimi dobitki,
med katerimi je bil tudi barvni televizor.
Razumljivo, da je bilo za tombolo in
dobitke veliko zanimanja. Tudi kuhinja
je bila bogato zaloZzena. Na voljo so bile
kranjske klobase z zeljem, svinjska pe-
¢enka in Se marsikaj. Seveda tudi za
#ejne ni manjkalo dobrih pija¢. Obisko-
valci in tudi prireditelji pravijo, da je
bil to eden mnajlepsih in majbolje obiska-
nih piknikov dru$tva »Vecerni zvone.
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Marija, Andrej, Marta in Belinda Oblesgak

OBLESCAKOVI IZ SYDNEYA

Minilo je Ze nekaj mesecev, odkar smo
se srecali v Ljubljani. Bili so vsi na-
vduSeni ob svojem prvem obisku Slo-
venije po sedemnajstih letih — to
lahko posebej recem za starSa, hcéerki
pa sta bili predvsem radovedni bolj
kot katerikoli obi¢ajni turist. To so bili
Obles¢akovi — ofe Andrej, mama Mar-
ta in héerki Mary in Belinda, vsi pri-
zadevni ¢lani in sodelavci sydneyskega
Triglava in Planice v Wollongongu.

Z njimi sem se pogovarjal v prostorni
dvorani Tivoli v Ljubljani, kjer so se
udelezili zaklju¢nega svatovanja letos-
nje tradicionalne »Kmecke ohceti«.
Tam je bila prava paSa za oci, vsega
je bilo dovolj — za sladokusce Stevil-
ne kuharske posebnosti, za turiste pi-
san folklorni program in za veseljake
dovolj plesa. Oblescakovi so vsi kar
Zareli od veselja, pozirali vse z ofmi in
usesi, snemali, fotografirali. Seveda so
preskusili tudi ljubljanske kuharje.
Andrej Oble&tak je po rodu pravi Tol-
minec in tudi Zena Marta je iz krajev
ob Soci.

»Najbolj me je ves ¢as zanimalo,« mi
je pripovedoval Andrej, »¢e je moja
draga Soca $e tako lepa. Pa je res 3e
vedno taka, samo bolj plitva se mi je
zdela, najbrz zato, ker sem jaz zrasel.
Ko sem prisel v svoj dom, sem se raz-
jokal. V starem delu Tolmina je 3e vse
tako, kot je bilo, isti kamni e stojijo.
Hudo bi mi bilo, ¢e bi bilo drugace.
Zal pa mi je, da se nasa hisa podira.
Nihée ve¢ ne skrbi zanjo. Mama pravi:
'Dokler bom jaz Ziva, bo Ze Se, potem
pa ne vem, kako bo. Prvi vecer, ki
sem ga prezivel doma po tolikih letih,
so mi tolminski fantje zapeli podokni-
co. Bilo je nepozabmno.. .«

Marta pa je o svojem prihodu domov
L pripovedovala:

»Vsa vas je bila zunaj. Zaceli smo jo-
kati, vsi vprek so vpili, mahali... Ob
tem sprejemu sem bila resni¢no srec-
na. Tudi v domadi hii je bilo tako.
Edino razocaranje je bilo, ko sem vi-
dela, da so podrli naso staro pec¢. Prve
tri dni, ko pride$, samo plavas, sploh
se ne zaveda$, kje si. Vesela sem bila
tudi, ko so mi vsi Cestitali k mojemu
pravemu tolminskemu narecju, ki sem
ga ohranila.«

Hcéerki Mary in Belinda sta pravi av-
stralski Slovenki. Zanima ju vse, kar
je slovenskega, preverjata vse, kar sta
jima prej o Sloveniji povedala oce in
mama.

Mary je pripovedovala:

»Zame je tu vse novo, nekaj, Cesar
nima$ mozZnosti videti nikjer drugje
na svetu. Zelela bi, da bi to lahko vi-
deli vsi moji prijatelji. Neverjetno je,
koliko lepih slovenskih narodnih nos
sem videla tukaj.«

Belinda pa jo je dopolnjevala:
»Vse je tako, kot smo vedele Ze prej,
le da je vse veliko bolj moderno, lep-
$e. Kamorkoli pridemo, doZivimo ne-
kaj novega. Ljudje tukaj so veliko bolj
prijazni kot Avstralci. Vse je kot slika-
nica, kot pravljica. Najlep3a reka na
svetu je Soca. Ko koncava v Avstraliji
$olo, bova zagotovo prisli nazaj. Se to
moram reci, da so ljudje tukaj veliko
bolj elegantni, veliko lepSe obleceni
kot pa v Avstraliji.«
Vsi Oble$¢akovi tudi niso mogli pre-
hvaliti, kak$na lepa prireditev je Kmec-
ka ohcet. »Zelela bi, da bi vsak avstral-
ski Slovenec dozivel vsaj del tega, kar
smo mi,« je rekla Marta in mi pove-
dala, da nameravajo podobno folklor-
no prireditev, kot je ta, pripraviti pri-
hodnjo pomlad tudi v Wollongongu.
J.P.
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NEPOZABNI
SPOMINI

Zdaj sta Ze nekaj mesecev nazaj v
Avstraliji in se spoprijemata s trdim
vsakdanjim Zivljenjem, a prav gotovo
$e dolgo (ali sploh nikoli) ne bosta po-
zabila svojih medenih tednov v Slo-
veniji. Magda Mesar in Bozidar Hri-
bernik, slovenski par iz Avstralije, ki
se je letos porocil (zares) na »Kmecki
ohceti«, sta bila med najbolj simpa-
ticnimi pari, ki so se prisli porocit v
Ljubljano. Magda je bila rojena Ze v
Avstraliji in njena slovenska govorica
je tako tekoca, da nam je sama pripo-
vedovala, kako so ji ljudje v Sloveniji
po govoru hoteli ugotoviti, od kod je
doma. Seveda ni nihée niti pomislil,
da bi bila Cisto z drugega konca sveta.
Za to gredo Magdi seveda $e posebne
¢estitke. Upamo, da bodo tudi njeni
otroci govorili tako gladko slovensko.
»Zame je bila poroka na »Kmecki oh-
ceti« nekaj najlepSega, kar v zivljenju
lahko dozivi§. Vse je bilo enkratno,
ne morem dovolj prehvaliti. Ljudje v
Sloveniji so tako stras$no prijazni in
vidim, da taki niso samo zaradi »Kmec¢-
ke ohceti«, vedno so taki... V tem
¢asu, ko sem tukaj, sem Cisto pozabila
na Avstralijo. Pofutim se kot doma,
sre¢na sem ...« Tako nam je svoje ob-
¢utke opisala Magda, 21-letna avstral-
ska uciteljica iz Melbourna.

In kako je vse to sprejemal Zenin Bo-
zidar Hribernik. Dejal nam je, da se
v vsem strinja z Zeno in da je bila
zanj najlepsi dogodek na »Ohceti« fan-
tovs¢ina. Toliko zabavnih ljudskih obi-
¢ajev je spoznal in toliko izvrstne pi-
jafe je poskusil, da je vse to komaj
sprejemal.

Mlademu slovenskoavstralskemu paru
ge enkrat Zelimo veliko srece na skup-
ni zivljenjski poti!

J.P.




Nasa grca iz Holandije

nEh, kaj bi,
devetdeset let...«

Suh je ko trlica, pa &vrst in bister in
vselej dobre volje. Ce ga pogleda$ in
se pomenkuje$ z mjim, mu miti malo ne
more§ verjeti, da je Franc Belinc iz Che-
vremonta, Kerkrade v Holandiji, letos
zakoradil Ze v deseto desetletje svojega
razgibanega Zivljenja, ki je bilo zvrhano
trdega dela, hudih preizku$enj, pa tudi
veselja in dobre volje. Vsako leto priha-
ja v svojo rojstno Slovenijo, obidc¢e do-
mace, kolikor jih $e ima, zatem pa jo
mahne v te ali one toplice, da si okrepi

moéi. Letos je obiskal atomske toplice v -

Podéetrtku, da je preizkusil éudezno vo-
do, o kateri mekateri trdijo, da tiste, ki
so tega potrebni, tudi pomladi. Tudi ma
izseljenskem pikniku v Skofji Loki je
Franc Belinc kot na$ izseljenski starosta
letos pozdravil rojake. Ko pa smo se
kmalu zatem sre¢ali z njim v naSem
urednistvu, ga je kar mekam zjezilo, ko
smo mimogrede omenili tudi njegova
leta.

»Eh, kaj bi to, devetdeset let« je za-
mahnil z roko in s ponosom pnistavil:
»Moj ded jih je ucdakal stopetnajst.. .«
Belinci so najstarej$i naseljenci vasice
Belo pni Kozjem. Trdijo, da od tod izvi-
ra tudi njihov priimek, kar bo najbrz
tudi drzalo. Belinéev ded, tisti, ki je uca-
kal stopetnajst let, se je boril v vojskah
proti Turkom. Da je bil fant in pol do-
kazuje tudi to, da je Turke krepko ma-
mahal in zmagoval, saj sicer ne bi ucakal
takSne starosti.

Franc Belinc se je najprej Solal doma,
zatem je tri leta Zzivel pri sestri v Mari-
bom in obiskoval nemsko Solo. V podit-
nicah je pomagal zidarjem, da je malo
zasluzil, Ni bilo lahko, a $lo je.

Ko je dorasel, ga je potegnilo na tuje
kakor toliko drugih. Zaposlil se je v
nem&kih rudnikih. V njegov osebni do-
kument so zapisali, da je »weinbauer«
ali po naSe vinogradmik, zaradi tistega
ko$¢ka vinograda, ki so ga imeli doma.
Ta maziv se ga je potem drzal, eprav
je ze dolga leta rudaril in se v rudarstvu
tudi Se posebej $olal.

Franc je, kamorkoli je priSel in kjerkoli
je bil, prinesel s seboj dobro voljo. Bil
je dober pevec. Na kupe pesmi je znal
in $e sproti se jih je maudil. Znal je
igrati ma harmoniko. Prve denarce, ki
si jih je spravil skupaj, je porabil za
nakup harmonike — to je bila najboljsa
dunajska harmonika. Igral je nasim fan-
tom po gostilnah, pa tam, kjer so sta-
novali. Zatem se je dogovornil s fanti,
da bi ustanovili ansambel. In tako 'se je
leta 1908 v Essenu rodil slovenski ansam-
bel »Alpska roZa«, ki ga je vodil har-
monikar Franc Belinc, z njim sta pa

Slovenski ansambel »Alpska roZa«, ustanovljen
Franc Belinc

igrala 8e Su$tar na citre in Udovi¢ na
violino.

»Kaj pa dekleta?« ga pobaram.

»0ja, dekleta so me imela kar rada,« se
Franc Belinc nasmiha, pa takoj doda,
»jaz pa sem imel majraje Pavlo.«
Rojéeva Pavla je bila celih deset let
mlaj$a od njega. Rojcevi so se v Nem-
&ijo preselili iz Zalca. Dve hceri sta bili
pri higi, Pavla je bila mlaj$a. Pri Rojce-
vih je bil Franc na hrani. Stirinajst let
je imela Pavla, ko jo je spoznal.

Vse bolj v8e¢ sta si bila s Pavlo in Franc
se je Ze mekajkrat poskusil zaradi tega
resno pomeniti z Rojéevim ocetom, ki
je bil knap kakor on. A ta ni hotel o tem
ni¢ sliSati.

»Pusti smrkljo,« mu je rekel, »kaj ne
vidi§, da ima $e mleko krog ust?«

On pa je o tem c¢isto drugade mislil.
Pa je sklenil, da bo ukrepal po svoje.
Ni¢ kaj dobro mni bilo takrat za delavce
v Nemdiji, posebej po veliki stavki leta
1912, Nasi so zaceli odhajati v Holandijo.
Pripovedovali so, da so tam delovni po-
goji boljsi. Delo v akordu vrZze dober
zasluzek. Druzine dobe stanovanja.
Nekega dne je Franc dejal Pavli: »Gres
z menoj v Holandijo? Zdajle, takoj, si-
cer pa me ne bo$ ve¢ videla« ji je za-
grozil.

Vsa je bila zbegana, Ni vedela, kaj in
kako bi. On je to izrabil.

»Kar predpasnik si odvezi in jopico ob-
leci, pa z menoj.«

In sta §la ter se srecno znasSla onstran
meje v Holandiji. Takoj je dobil delo
pri rudniku. S Pavlo sta prezivljala slad-
ke dneve, v katerih pa je bilo tudi pre-
cej grenkobe in malo strahu vsaj s Pa-
vline strani. Star$i so seveda Pavlo iska-
li in ko so zvedeli, kje je, mu je poli-
cija dala 14 dni odloga, da dekle, ki je
bilo mladoletno, pripelje nazaj. Res jo je
pripeljal, a le za toliko, da so se spo-
razumeli s star$i in da je bil njun zakon
uradno sklenjen.

V Kerkrade je bilo takrat le osem Slo-
vencev, vsi so bili rudarji. Franc Belinc
je stinideset let kopal v jamah. Najprej
v nemskih, zatem v holandskih. Delo je

leta 1908 v Essenu. V sredini, s harmoniko

bilo od sile naporno in tudi nevarno, a
zasluzek kar dober. To pa je tudi wveliko
pomenilo. Seveda je bil in ostal muzi-
kant tudi potem, ko je imel svojo Pavlo
in sta Zivela v Holandiji. Nekaj Casa sta
vodila v Herlerheide gostilno. A takrat
se je zacela prva svetovna vojna. Mladi
fantje niso mislili, da bo tako hudo. V
Karpatih je Franc doZivel ognjeni krst,
ki se je razpotegnil zatem na Srbijo, pa
v so$ko dolino in Doberdob

Pavla mu je bila dolga leta zvesta dru-
zica. Od 8estih otrok, sta jima dva umr-
la. Pavla pa se je za vselej poslovila od
njega leta 1957. Od takrat je sam.

Franc Belinc (na desni) med razgovorom z
urednico Rodne grude

Ne, ni sam prav nikoli. Z njim so spo-
mini. Vanje se zapreda, mednje posega,
pa ni nikoli sam. Vse od zacetka je pel
pri prvem slovenskem pevskem zboru,
ki je bil v Kerkrade ustanovljen 10. ju-
lija leta 1928. Ob deseti obletnici ustano-
vitve so priredili veliko pevsko tekmo-
vanje, na katerem se je zbralo mad tristo
Slovencev.
Nasmehne se tudi ob spominu na zacu-
deni obraz zobozdravnika, ki ga je me-
dolgo tega obiskal, pa mu ta ni mogel
verjeti, da je njegova rojstna Iletnica
vpisana v zdravstveni knjiZici, zares pra-
vilna. Dolgo ga je moral prepricevati,
da mu je konéno le verjel.
Tak$en je Franc Belinc, naSa gréa iz Ho-
landije. Trideset let je zdaj Ze upokojen,
prej pa je §tiri desetletja rudaril.

Ina S.
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Azra KristanEi&
dipl. psiholog

Neizpoinjena
pricakovanja

Kdo bi lahko pres$tel misli, ki so mas
popeljale v domovino, v domaci kraj.
Kolikokrat smo bili v tistih redkih pro-
stih uricah, ki smo jih lahko posvetili
sebi, deleZni ¢ustev blaZenosti, neke no-
tranje topline, ko se je pred naSimi
o¢mi, ¢eprav le v domi$ljiji, razgrinjal
na$§ domadi kraj z vsemi znadilnostmi;
od znanih stezic, ki se jih spomnimo Se
iz otroskih let, skrivnih kotickov, v ka-
terih smo doZivljali prve urice ljubezni,
obrazov nasih domadcih, prijateljev, znan-
cev. Da, to je tisti film, ki ga nosi vsak
v sebi, v katerem je glavni igralec, reZi-
ser in snemalec.

Ob tihem obnavljanju »svojega filma«
navadno sklenemo: $e enkrat ali pa ta-
koj, ko bom imel denar za pot, bom
obiskal svoj domac¢i kraj, Se enkrat
vsrkal vase vse tisto, kar smo gledali,
¢utili, ziveli dvajset, trideset let.

Bliza se uresniditev sklepa. Mrzli¢ne pri-
prave, saj vendar potujemo domov. Ne,
nismo pozabili najrazlicnej$ih danil —
za oceta, mamo, sestro, brata, Zeno,
otroke, dedka, babico, pa prijatelja. Kdo
lahko pozabi vso tisto pisanost Custev,
ki mas zajame ob misli, da bomo kmalu
doma. V svojih priéakovanjih smo mna-
vadno prepri¢ani, da bo vse, prav vse
tako, kot takrat, ko smo od$li. Ze mna
poti domov se spet v duhu vidimo, kako
korakamo proti staremu domu, k doma-
¢im ljudem, ki jih nismo videli leto, dve
ali celo desetletja. To bo veselo, bucno
in Ze vmnaprej vemo, da bomo v svojem
¢ustvovanju dosegli tisto stanje, ko bo-
mo ob veselju hkrati toéili solze, vidne
ali mevidne. Saj si vsa Custvena stanja,
ki nas bodo in nas Ze zajemajo, ne mo-
remo in niti ne Zelimo razéleniti. Vemo
le to: polni smo razliénih in nasprotujo-
¢ih si Custev!

Ta tezko pri¢akovani trenutek je tul!
Doma smo, na dvorni$¢u, v sobi. Ze se
objemamo, poljubljamo. V tej zmesSnja-
vi ¢ustev skoraj da ne razlikujemo delov
od celote, posameznikov od skupine. In
ko prva ¢ustva in vtisi uplahnejo, zaéne-
mo ugotavljati: »Saj to ni tako, kot sem
si zami$ljal! Ne, tisto drevo, ki stoji
pred hiSo, mi tako mogo¢no kot je bilo
neko¢! Pa tisti hribi nimajo vel tiste le-
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pe zelene barve, kot so jo imeli. Saj hisa
sploh ni tista hiSa iz belega kamna, saj
je navadna podrtija! Da, vse je drugace,
spremenjeno. Spremenjena je mnarava,

- kaj Sele ljudje. Razocarani smo, skoraj

uZaljeni, jezni, prepolni obcutka, da ven-
dar ne sodimo v ta kraj, med te ljudi,
saj so drugadcni.

Toda, preden se dokon¢no razjezimo, ra-
zotaramo mad okoljem, v katerega smo
ponovno prisli, pomislimo na celoten
psihi¢ni proces, ki nas privede do taks-
nih ¢ustvenih stanj in custveno obarva-
nih sklepov. In kar je majbolj pomemb-
no — navadno tudi do napacnih sklepov.
Dozivljanja v otroStvu, obdobju dozore-
vanja otroka v odraslega ¢loveka so iz-
redno moé¢no ¢ustveno obarvana. Zato se
nam vse tisto, kar smo zaznali v svojem
okolju, kar smo doziveli, tako rado wvtis-
ne v spomin. In v ¢asu maSe odsotnosti
iz kraja, na katerega smo bili tako Cust-
veno vezani, smo si v domisljiji ne le
predstavljali sliko kraja, ampak zaradi
domotozja ter prevelikega pri¢akovanja
ponovnega srecanja z domacdim okoljem
cedalje bolj dodajali Se tiste znacilnosti,
ki jih ta kraj sicer nima. V svojih mi-
slih smo si ga ozaljsali tako, da ga ob
ponovnem srecanju ne prepoznamo. Zato
je nujna posledica prevelikih pricakovanj
— razoclaranje.

In ljudje? Nasi domadci, najblizji, prija-
telji, naselje, kraj? Da, v en glas bomo
po nekaj urah skupnega bivanja ugoto-
vili: spremenili so se! Véasih so bili
bolj prijazni, bomo trdili. Pogovor je
brez tezav tekel, toliko se je bilo pogo-
voriti... Ali pa, ko smo Ze vse zvedeli,
kaj se je zgodilo z maSimi bliZnjimi in
daljnimi sorodniki, se zacudimo, ko nam
na vprasanja: »Kaj tista Marin¢kova
mama mni¢ ve¢ ne pride ma obisk?« Do-
bimo odgovor: »Ah, kdo pa danes ima
¢as, da bi se shajal s sosedi, saj ima
vsak svojega dela in opravkov lez gla-
vol« In ponovna ugotovitev: »Da, tudi
ljudje so se spremenili. Ni¢ ve¢ mniso
tako prijazni, prisréni in odkriti kot so
bili v€asihl« Tudi razocaranju nad ljud-
mi botruje spomin nanje v tistem casu,
ko smo bili tukaj, ko je res vse bilo

Milenko Pegan: Popotnikovo imetje

drugace. V svoji domisljiji pa smo vse
te cloveSke znacilnosti mas$ih domacih
ljudi olep8ali, v svoji domisljiji pretirali,
pripisujo¢ jim $e tiste znacilnosti, ki jih
morda niti niso imeli.

Ob vseh teh ugotovitvah pa pozabljamo,
da je tudi ¢as, razvoj sveta in maSe de-
Zele prinesel spremembe. Spremembe, ki
se poznajo na mna$ih pokrajinah, doma-
¢ih krajih in ma ma$ih ljudeh.

In vendar ne pozabimo: tudi mi smo se,
zive¢ v tujih krajih, med tujimi ljudmi,
spremenili. Dozivljajo¢ trd boj, ko smo
se spopadali z vsemi Zivljenjskimi teZa-
vami, pa se hote ali nehote wkljuéevali
v novo okolje, sprejemali mavade ljudi
okrog mnas in prav zaradi tega $e bolj
globoko v sebi zaklepali lepe misli o do-
macih krajih in domaéih ljudeh. Sebe
je tezko videti, spoznati in gledati z o&mi
drugih. Marsikdaj se ob srefanju s sta-
rim krajem in ljudmi pozabljamo vpra-
Sati: »Kak$ni neki smo mi v ofeh teh
ljudi, od katerih smo se lodili pred peti-
mi, desetimi ali ve¢ leti? Kako véasih
zviSka gledamo na te naSe preproste lju-
di, prepricani, da smo z veliko Zlico po-
brali vsa znanja in spoznanja tega sveta,
¢e smo preziveli nekaj let v drugaénem
okolju, v deZeli z drugaénim standar-
dom. Kako zacudeno in nekam nerazum-
ljivo nas gledajo, ko se namesto domade
govorice postavljamo s kak$no tujo po-
pacenko, prepri¢ani, da bomo le tako
pridobili na veljavi.

In ko se oddaljimo korak ali dva od svo-
jih domacih in se popeljemo malo po
svoji domovini, kako nekateri rojaki hi-
tro pozabimo, da smo nase gore list.
Kako se radi kot otroci postavljamo s
tujo registrsko tablico avtomobila in
uporabo tujega jezika. Kako se naenkrat
nekateri nasi rojaki iz tistih éustev, pol-
nih pricakovanj, spremenijo v tujca,
Zeljnega malikovanja svojih sorojakov.
To pa je trenutek, da se vprasamo: ko-
ga Zelimo na ta nacin preslepiti?! Roja-
ke v domovini!? Ne, samo sebe, svoj
osebni obcutek odtujenosti. Iz strahu
pred izgubljeno identiteto si tezko pri-
znamo: »Da, spremenil sem se jaz in ne
le moj domadi kraj ter ljudje v njeml«



Babica iz
starega
kraja

Ko ji je ostal samo Se grob, kamor je
vsak dan prinaSala roZe in je izjokala
vse solze za pokojnim moZem, ji je vse-
veckrat prihajalo na misel tisto, kar ji
je moZ rekel, pravzaprav narodéil, nekaj
dni pred smrtjo:

»Ko me ne bo veé, pojdi k nasim! Vnu-
ki te potrebujejo. Koristna jim boS.«
Odprla je album in gledala slike: sina,
vnuke, snaho. Pavel, najstarej§i vnuk,
gre zdaj v deseto leto. Z njim sta se Ze
srecala, a takrat je bil e majhen. Komaj
tri leta je imel. May in Nikija pa pozna
le po fotografijah. Na$i ljudje zunaj se
radi fotografirajo: pred svojimi lepimi
majhnimi hiS$icami, ob avtomobilih, na
piknikih, ob druzinskih praznovanjih.
V albumu je imela dosti teh slik. Tudi
pisma so bila kar Stevilna in prijazna.
Zraven so bile otroS$ke risbice. Niki in
May sta z njimi pozdravljali svojo ba-
bico.

Oh, kako je imela te svoje ljube Skratke
rada! Posiljala jim je slikanice in knjige
pravljic, da se bodo bolj domace pocu-
tili tam dale¢ sredi tujega sveta.

»Pojdi k na%im! Vnuki te potrebujejo.
Koristna jim boS.« Vse bolj in bolj so
pozvanjale te besede v njej. Sredi nodi
se je prebujala in zdelo se ji je, da moz
lezi poleg nje in ji $e in $e to govori.
Stegnila je roko. Zazeblo jo je. Postelja

zraven je bila prazna, postlana, mrzla.

Potem je sedla in pisala sinu: Pri$la bi,
¢e bi vam lahko kaj koristila, ko sta
oba ves dan zaposlena, otroci pa Se
majhni. Tukaj sem zdaj tako zelo sama.
Prejela je odgovor, vabilo, naj le pride.
Pisal je sin in dodal, da tudi Zena s tem
soglasa. Vnucki pa so ji spet poslali
pozdravcke, poljubcéke in risbice.

Se in $e je prebirala pismo. Se in 3e
je tehtala v sebi. 8la je na moZev grob
in sprasevala. A vse je bilo tako tiho.
Roze so nihale v rahlem vetru, lu¢ka v
svetilki je brlela. Od nekod se je Zalobno

DOPISUJTE
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RODNO GRUDO

oglasala grlica. Spet je gledala slike
svoje mlade druzine — sina, snaho, otro-
ke. Najdalj se je ustavila pri snahi. Njen
obraz je bil nekam mrzel, zaprt. Nasmeh
narejen. Morda se ji to le zdi?

Se enkrat je pisala sinu in snahi: ali
naj pride? Jim ne bo v napoto? Spet ji
je odgovoril sin podobno kakor prej in
vnuki so ji poslali pozdravéke in risbice.
Odlodila se je za dolgo pot, najdalj$o v
njenem zivljenju, ki sicer ni dolgo tra-
jala, ker jo je prek morja poneslo leta-
lo, vendar jo je popeljala dale¢ v tujo
dezelo. Vecino vezi za njo je bilo pretr-
ganih. Stanovanje so zasedli drugi ma-
jemniki. V srcu so se oglasali dvomi, ki
pa jih je hotela utiSati z enim samim
vedno ponavljajo¢im stavkom: Saj grem
k svojim, k svojim, k svojim!!! To je
bilo res. In prinasala jim je toliko lju-
bezni, zaupanja.

V zacetku je bilo vse tako lepo. Vtisov
toliko, da jih ni mogla razporediti.
Vnuckov se ni mogla nagledati. Ne kon-
ca ne kraja ni bilo pomenkov. Sin in
snaha sta trdo delala po ves dan. Treba
je odplacevati obroke: za hiSico, za
avto, za to, za ono. Seveda, razumela je,
saj tako je tudi doma. Zunaj pa je Se
bolj trdo. O, veliko bolj.

Bila je z vnucki, ko sta bila sin in snaha
na delu. Pa kuhala je, pospravljala.
Mislila pa je tudi na to, precej zagrenje-
no, zakaj sin in snaha doma govorita
angles§ko. Zakaj lomita tuj jezik, ko bi
po domace tekocCe lahko govorila. Otroci
so lomili neko latov$¢ino, ki ni bila
slovenska in ne angleSka. V pomenkih z
babico se je to kmalu popravilo. Zacu-
dila pa se je, kje imajo slikanice in
knjige pravljic, ki jim jih je poslala.
Otroci niso mi¢ vedeli o teh knjigah.

Ko je povprasala sina in snaho je zve-
dela, da so te knjige shranjene v —
kleti. Zakaj, kako? Sin se je izgovarjal.

Snaha pa je odkrito pojasnila: »Zato
pa¢, ker se morajo otroci ¢&imbolje
nauciti anglescine. Saj bodo hodili

oziroma Pavel Ze hodi, v angleSke Sole.
Kaj bi jih me8ali z materin$¢ino.«

Babico je zazeblo, ¢eprav je zunaj svetlo
in toplo sijalo sonce. Govorila je, ugo-
varjala, a se kasneje mi prav spomnila,
kaj in kako.

Zdaj hodita May in Niki vsak dan k
angleski »lady«, ki otrokoma pripovedu-
je tuje pravljice v tujem jeziku. Babica
pa varuje otroke druge slovenske druzi-
ne. Prav toliko let imata kakor Niki in
May in prav tako bosta hodila v angle-
s$ko $olo, le starsa hoceta, da znata tudi
materin$éino in jo tudi ohranita. Babica
jima pripoveduje slovenske pravljice in
druge zgodbice. V¢asih pa se glas zatak-
ne, beseda ji zastane, zmede se, v o€i
ji pridejo solze... To je takrat, ko se
spomni, da teh pravljic ne pripoveduje
svojim vnuckom... s

Kosilo po domace

Juha karmen
Ohrovtna musaka
Krompir v kosih
Solata

Juha karmen

Na mascobi zarumenime zli¢ko slad-
korja, dodamo kos$cek drobno se-
sekljane cebule, poprazimo, zatem
dodamo zlico moke in gladko zme-
Samo. Ko preZganje zarumeni, do-
damo nekaj opranih, na kose zre-
zanih zrelih paradiZnikov (¢e teh ni,
pa Zlico paradiznikove mezge), pre-
mesamo ter zalijemo s toplo vodo
in kuhamo. Ko paradiZniki razpade-
jo, jih pretlac¢imo in juhi dodamo
na rezance narezano svezo, do meh-
kega dusSeno papriko in nekaj na
rezance narezane Sunke. Ko juha
prevre, jo izboljSamo z Zlico kisle
smetane, curkom belega vina, po
okusu popramo in dodamo nekaj
nastrganega muskatnega ore$c¢ka. K

- juhi karmen ponudimo na poseb-

nem kroZniku nastrgan parmezan
ali kakSen drug trdi sir.

Ohrovtova musaka

Pol do tricetrt kilograma zmlete
svinjine ali meSane z govedino soli-
mo in z drobno sesekljano cebulo
dusimo na mascobi Cetrt ure. Vmes
dolijemo zajemalko tople vode, da
ni meso presuho. Posebej skuhamo
na vodi skodelico riza. Ko je ku-
han, ga dodamo mesu, dobro pre-
mesSamo in popopramo. V ohlajeno
zmes vmeS$amo dve raztepeni jajci.
Lepo ohrovtovo glavico odistimo,
razdelimo na liste in skuhamo. Za-
tem pa ga dobro odcedimo. Pekac
namazemo z mas$cobo, posujemo z
drobtinami in na to nalozimo polo-
vico ohrovtovih listov. Nanje damo
mesni nadev, Cezenj pa Se drugo
polovico ohrovtovih listov. V dva
decilitra dobre kisle smetane vte-
pemo dve jajci in to polijemo po
ohrovtu. Ohrovtovo musako pece-
mo v pelici pri srednje mocni top-
loti tri¢etrt ure. Ohrovtova musaka
je priljubljena specialiteta nase
srbske kuhinje.
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V héerkin spomin

Tudi rojakinja Mary Lu$inova iz San
Jose v Kaliforniji nas je letos poleti
obiskala. Za tiskovni sklad Rodne grude
je poklonila 5 dolarjev v spomin héerke
Anne Bailey, ki je umrla 19. avgusta leta
1972. Z iskreno hvaleznostjo smo sprejeli
prispevek in jo prosili za héerkino sliko,
da jo objavimo. Rojakinja Mary Lusino-
va je doma z Vrhnike, v Ameriki pa Zivi
Ze 63 let. Najprej so LuSinovi 49 let Zi-
veli v Clevelandu. Na Zivljenjsko jesen
pa so kakor mnogi nasi ljudje v Ameriki
odsli v toplo Kalifornijo. Ze 62 let je
Mary clanica Slovenske narodme podpor-
ne jednote, drustva Lunder Adamié, ki
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V avgustu sta nas v uredniStvu obiskala
tudi dva znana clevelandska rojaka Jakob
Strekal in JoZe Gornik, ki sta nam pripo-
vedovala o Zivljenju clevelandskih Slovencev
(zgoraj). Hallo, Mary in Helen iz Milwau-
kee! Objavljamo spominek na srecanje v
Ljubljani. Sestricna Ina pa pozdravija tudi
ostali dve sestriéni v Milwaukee — Martino
Moertl in UrSulo Ruppe. Na svidenje! (slika
zgoraj desno)

Nasa dolgoletna naro€nica Julija Sarajli¢ iz
Alveste na Svedskem med obiskom v na-
Sem urednistvu (slika levo). Rojakinja Mary
Matjazic iz Los Angelesa v Kaliforniji si
je v letosnjem maju ogledala »Kme&ko oh-
cet«, svoj letoSnji izlet v domovino pa je
povezala tudi s spominsko obletnico: iz-
teklo se je 45 let, odkar se je preselila v
Ameriko. Mary je Se posebej ponosna na
ovratno ruto, ki jo je podedovala od svoje
mame. Ruta je stara Ze skoraj sto let

(slika desno)

ima S$tevilko 28. Leta 1955 je izgubila
soproga. Pred dvema letoma pa je pre-
zgodaj ugasnilo Zivljenje njene hcerke
Anice, katere izgube me more preboleti.
Pokojna Ann Bailey je bila izuc¢ena bol-
ni¢arka. Med drugo svetovno vojno je
bila v vojaski sluzbi, kasneje pa je delala
kot instruktornica v raznih bolni$nicah.
Nazadnje je bila zaposlena v okrevali§¢u
v Los Gatosu. Podlegla je hudi zahrbini
bolezni.

Gospe Mary Lusinovi, ki jo je tezko pre-
izku$alo Zzivljenje, smo iz srca zazeleli,
da bi se ob svojem tretjem obisku v do-
macem kraju prijetno imela in razvedrila
in se vrnila v Kalifornijo z mnogimi le-
pimi spomini.




Nekaj starih
slovenskih modrosti

Ako hoce$ veliko let Steti,
mora$ od mladega zmerno Ziveti.

Boljsa je domaca gruda,
kot na tujem zlata ruda.

Poceni blago je zmeraj najdrazje.

Ce jezik moldi,
glava ne boli.

Desetkrat obrni besedo na jeziku,
preden jo izreces.

En sam vol ne more delati.

Gnilo jabolko je treba odstraniti od
zdravih.

Hiti pocasi.

Iskren in raven pogled
¢isla ves svet.

Jezik ni iz jekla, ne iz kosti, ali more
zbosti.

Kakor pozdravljas, tako ti
odzdravljajo.

Lazniku se ne verjame, ¢etudi resnico
govori.

Modrost je bolj$a kakor srebro in
zlato.

Nikoli ne kupuj, cesar ne potrebujes.
Oci vse vidijo, same sebe pa ne vidijo.
Pti¢a spoznamo po perju,

psa po kosminju,

cloveka pa po prijatelju.

Resni¢ni prijatelji so redko posejani.
Sam sebi je vsak mil sodnik.

Se pes ima rad pri jedi mir.

Tresk z vedrega neba ne pade.

Ura enkrat zamujena
je za vselej izgubljena.

Visoko glavo nosi prazen klas;
prazen sod ima velik glas.

Zgodaj v posteljo, zgodaj iz postelje.

Zivemu c¢loveku se vse pnpetl
mrivemu jama.

Tele stare slovenske modrosti so mi pri-
Sle v glavo. Morda bi bile pnmeme za v
Rodno grudo. Va3a vdana

Jennie Troha
Barberton, Ohio

Oktober — vinotoé

Slovenske vinske ceste

Medtem ko se v nekaterih deZelah turi-
sti Ze vozijo po »vinskih cestah«, smo
pri nas pravzaprav Sele na zaletku. V
Sloveniji se v zadnjem c¢asu precej go-
vori o predvidenih vinskih cestah. Zami-
sli in predlogov je dovolj, saj imamo za
to idealne maravne in druge moZnosti.
Kljub prizadevanjem pa doslej $e nima-
mo nobene povsem zaklju€ene in prizna-
ne vinske ceste, tako kot jih priznava
mednarodni center za zvezo med organi
za pridelovanje vin s sedezem v Parizu.
Se najdlje so na Vipavskem in Goriskem,
kjer naj bi stekla prva vinska cesta v
Jugoslaviji. Vipavsko-goriSka vinska ce-
sta bo imela dva vhoda. Prvi naj bi bil
iz Postojne oziroma Razdrtega. Vinska
cesta bi se zacela v Podnanosu oziroma
Mancah pred Vipavo. Od tam bi pote-
kala po dolini Branice do Branika, dalje
prek Dornberga in Prvadine v Volc¢jo
Drago, nato mimo Bilj in Biljskih bricev
skozi Sempeter, Novo Gorico in Solkan
v Goriska Brda.

V obratni smeri pa bi potekala iz Brd
proti Solkanu, po cesti proti Ajdovscini
do Vipave, kjer bi bil krog zakljucen.
Drugi vhod naj bi bil prek Cola, Ajdov-
§¢ine ter Nove Gorice v Brda, v obratni
smeri pa nazaj do Vipave. Vecina te tra-
se je Ze asfaltirana. Za sedaj si turisti
lahko ogledajo skoraj 100 let staro vin-
sko klet v Vipavi, kjer bodo mnaredili Se
vinski muzej z razstavo in poku$njo vin
s tega vinorodnega okolisa. Ob tej cesti
je tudi ved vzorno urejenih gostinskih
lokalov in pomembnej$ih pridelovalcev
vin, kulturni spomeniki itn. Tu so vsako
leto turistiéne prnireditve, kot so vipav-
ska trgatev, goriSka mno¢, dornberska
trgatev, praznik ¢e$enj v Brdih in druge.
Vinsko osmico, kot pravijo tej primor-
ski vinski cesti, naj bi zakljuéili v Brdih,
kjer so ze asfaltirali vecji del predvide-
ne trase. V nadrtu imajo obnovitev sta-
rega gradu v Vipozah. Modernizirali in
preuredili pa bodo $e sedem domacih
gostiln, ki bodo vsak c¢as pripravljene
sprejeti pod streho tujega in domacega
gosta ter postaviti predenj koScek do-
macnosti, kaj dobrega za pod zob in me
nazadnje tudi kozaréek pristne domace
kapljice.

Na Stajerskem so zgradili del vinske ce-
ste na Kapeli pri Radencih, kjer je asfal-
tiran lep kos ceste po hribckih med vi-
nogradi, ¢eprav do sodobne wvinske ceste
$e manjka marsikaj. Ta cesta naj bi tu-
rista popeljala iz Radenc med vinogradi
prek Kapele in naprej mimo slatine v
Oceslavcih, kjer je zelo star vrelec in so
véasih napolnili veliko steklenic, skozi
Negovo, kjer sta znamenito jezero in
grad, in $e naprej do Zgornje Scavnice.

Na tem obmoc¢ju je predvidenih ved tras.
Tudi glavni obrisi vinske ceste v ormo-
Sko-ljutomerskih goricah so se Ze poka-
zali. Na tej vinski cesti so v zadnjem
¢asu precej naredili. Turist lahko namjo
zapelje iz Ormoza ali Ljutomera. Iz Or-
moza lahko prek Litmerka, Pavlovcev in
Vinskega vrha pripelje do Jeruzalema in
Zeleznih dveri in naprej do Ljutomera
ter nato prek Gomile do Koga in Sre-
dis¢a ob Dravi. To je najzanimivej$i del
vinske ceste. Velik del te je Ze asfaltiran.
Pred kratkim so asfaltirali tudi del ce-
ste od Ljutomera proti Kogu, medtem
ko je cesta iz Ivanjkovec do Jeruzalema
Ze dve leti asfaltirana. Jeruzalem je do-
bil tudi vodovod in prenovljen lokal,
kjer so na voljo tudi sobe. Urediti pa
nameravajo Se sedem kmetij, ki bodo
lahko sprejemale turiste. Zaradi izredne
prizadevnosti vseh na tem obmoéju kaZe,
da bo vinska cesta v ormogko-ljutomer-
skih goricah, ki Zze sedaj nudi gostu naj-
nujnejSe, kmalu povsem nared.
Tretjo vinsko cesto na Stajerskem bi
lahko uredili v Halozah. Ta naj bi tekla
od Zavrc¢a prek Borla, Cirkulan, Leskov-
ca in Podlehnika na movo halo$ko ma-
gistralo.
Cetrta vinska cesta pa naj bi bila na
sve¢inskem obmoéju. To vinogradnisko
obmodje je sicer majmanjse, a je najbliz-
je avstrijski vinski cesti, ki je speljana
blizu drZavne meje.
Dober maért za vinsko cesto, v katerem
so upos$tevane naravne in kulturne zna-
menitosti ter propaganda za kakovostna
vina, so pripravili v kmetijski zadrugi
Metlika, in sicer za belokranjski vino-
gradni$ki okolis. Zacetek te ceste naj bi
bil v Kostanjevici na Krki. Peljala pa
bi prek Sentjerneja v Novo mesto ter
naprej prek Gorjancev v Metliko.
Na ureditev vinske ceste se pripravljajo
tudi ma Krasu. Povezovala naj bi Sezano,
Dutovlje, Komen, Stanjel in druge kra-
je, kjer raste poznani teran. Zaenkrat
so Sele pri naértih, ceprav je velik del
cest zZe asfaltiran, imajo pa tudi precej
gostinskih lokalov.
To so zaenkrat predvidene vinske ceste.
Turisti trase bodoé¢ih vinskih cest lahko
obisc¢ejo Ze sedaj, saj je videti marsikaj
zanimivega, prijazni ljudje v wvinskih go-
ricah pa radi postrezejo, ¢e je treba.
Da pa bomo lahko govorili o pravih vin-
skih cestah — takih, ki jih zahtevajo pri
mednarodnem centru za zvezo med or-
gani pridelovanja vin v Parizu, bo treba
$e precej truda, dela in denarja, kar pa
se nam bo zagotovo hitro in bogato
obrestovalo, saj se turisti za tako zvrst
turizma vedno bolj zanimajo.

Rajko Ocepek
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ptroci
berite

JoZe Snoj

VELIKA JESEN

Korenjaski

i korén

jeseni je lén.

Ne gre iz zemljé,

ne gre, pa ne gre.

Prirozlja buldozer

in trije Zerjavi

in traktorja dva

in vlecejo dan

in vlecejo dva,

pa s prvo,

pa z drugo,

pa vzvratno — HA HA

se smeje koren

in se jim ne da.

Se traktor

zakiha,

buldozerja razire

slaba volja in

rja,

le zerjavi stoje.

| Stoje in molce,
dokler ne zletijo.

i Cez morje, sevé.

Marija Mijot
SUHA MISKA
Ti majcena miska!
Kje je tvoja hiska?
Gotovo pod podom v temi!

Uboga miska, kar vzemi
to skorjico kruha.

Joj, kako si suha!

KLOPOTEC

Klipe, klope, klipe, klop!
Hej, klopotec, brz v galop!
Grozdje v brajdi ze zori,
sonce zarko se smeji.

Ni¢ ne cakaj, klipe, klop!
Brz zavrti se, hop, hop;
veter v dir te naj spodi,
da nam éricek ne zaspi.

Se klopotec zavrti,

grozdek v brajdi se smeji —
Zdaj veselo je pri nas,

zdaj jesen je, zlati €as!
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Ferdo Godina

Zmaj v oknu

Neko no¢ se je Oslajeva kravica od-
vezala. Ker so bila vrata pri hlevu
odprta, je Sla na dvorisce. Ceprav je
bila taka tema, da bi z rokami dalje
segel, kakor z oémi videl, je kravica
nasla brajdo s trsovim listjem.

Brajda je stala ob koncu izbe, kjer je
spala Oslajeva mama s tremi otroki
— s Tjasem, z Verono in s Stefom.
Tu pri oknu je zacela kravica z braj-
de obirati listje. Sope listja je trgala
s trsa, da se je tresla cela brajda.
To je zbudilo Oslajevo mamo. Odkar
ji je v vojni padel moz, je Zivela sa-
ma s svojimi otroki. Noci se je ved-
no bala. Ko je ponoci veter kje za-
loputnil z vrati ali je prevrnil metlo,
se je ze zbudila. V strahu je prisluh-
nila, ¢ce ni k hisi prisel tat. V takem
strahu so ziveli tudi njeni otroci.
Noci jim niso nikoli prinesle trdnega
spanca.

Zato je Oslajevo mamo tisto no¢ Sum
okrog okna Se posebno prestrasil.
Sedla je v postelji in poslusala, kaj
se zunaj dogaja. Prepricana je bila,
da namerava nekdo priti v hiSo. Po-
tihem je poklicala:

»Otroci, vstanite. Okrog hise nekdo
hodi.«

Otroci so se zbudili. Res, pod njiho-
vim oknom je nekdo lomastil. »To
so tatovi,« je dejal Tjas§ mami.

Temna noé¢ je Se povecala njihov
strah v izbi. Zdelo se jim je, da je

okrog hise polno moZz, ki namerava-
jo priti k njim skozi okna in skozi
streho.

Oslajeva mama je vstala. Tudi otroci
so vstali. V temi so se je oklenili.
Vsi so bili sredi izbe in niso vedeli,
kaj se bo z njimi zgodilo. Mali Stef
je med jokom Sepetal: »S hiSo vred
nas bodo odnesli.«

Tjas si je v naglici mislil oble¢i suk-
njié, pa je potisnil roke v hlacnice.
Oslajeva mama je v temi segla po
skatli za Sivanje in med iglami iska-
la vzigalico. Zunaj pa se je brajda
kar naprej tresla. Oslajevim se je
zdelo, da razbojniki Zze rujejo drevje
okrog hise.

Mami je konéno le uspelo, da je na-
gla vzigalico. Ko je prizgala sveco,
se je Tjas prvi ozrl v okno. V oknu je
zagledal straSnega zmaja, ki je imel
velikanske roge, oc¢i pa tako velike
kakor dva klobuka. '

Tjas je zaklical: »Pozrl nas bo.«

Gotovo bi Oslajevi pomrli od strahu,
¢e se mami ne bi zdel ta zmaj v
oknu znan. Gledala ga je in rekla
otrokom, ki so se je v strahu drzali:

»Saj to je nasa kravica.«

Utihnili so. V oknu res ni bil zmaj
z dolgimi rogovi in velikanskimi oc-
mi, tudi razbojniki ne. Bila je njihova
kravica, ki je rinila glavo v okno in
mulila trsovo listje.




Narodna iz Solbice v Reziji

TINA

Tina Brina

hodi okrog mlina,

ker ji manjka moka,
da bi skuhala si soka.

Joze Smit
PST!

Kaj je Polonca
nasa odkrila,

da je na usta
prst polozila?
Pticka je pravkar
v park priletela,
| tiho vsi, tiho,

da bo zapela!

Draga Tarman
OB KRMILNICI

Zima, ki se je otroci tako veselijo,
je hud ¢as za mnoge Zivali. Izobilja,
ki jim ga ponuja jesen, ni veé. Tezko
je najti grizljaj. Mnoge ptice pevke,
drobne misi ali zajce je ugonobila
lakota in mraz.

Stevilne zivali se pozimi pribliZajo na-
Sim domovom. Misi pritisnejo v list-
njake, hleve in kleti. Vrabci, §éinkav-
ci, velike in modre sinice in druge
ptice pa priletavajo na dvorisc¢a, ka-
kor da pricakujejo nase pomoci. Saj
jim bos pomagal, ali ne?

Naredi krmilnico in jo obesi blizu
okna. Opazuj ptice, ki priletavajo. Ne-
katere izluscijo seme kar v krmilni-
ci, druge odletijo z njim na bliznje
drevo. Ene mirno pobirajo, luséijo in
jedo, druge se vedejo oblastno in
preganjajo ostale. In Se marsikaj za-
nimivega bo$ opazil.

Krozek miadih dopisnikov

Pozdravi iz Kanade vsem
slovenskim otrokom

Lepe pozdrave poSiljamo iz slovenske Sole
St. Catharines, Ontario, vsem otrokom slo-
venskih Sol na tujem! V slovensko $olo
smo hodili vsako soboto popoldne v na$
Slovenski narodni dom »Lipa park«. Sola se
je zacela lani. Imeli smo dva razreda. Vseh
ucencev pa nas je bilo 28. Ugili smo se
pisati, brati in govoriti lep slovenski jezik.
Za bozi¢ in za materinski dan pa smo pri-
redili koncert za odrasle. Zelimo, da se vsi
slovenski otroci po svetu pridno uée ma-
terin jezik, ki je najlep§i jezik sveta.

Uéenci slov. dopolnilne Sole
St. Catharines, Ontario, Kanada

Zakaj sem $el v slovensko Solo

V slovensko Solo sem Sel z namenom in
upanjem, da se bom toliko naué&il sloven-
8c¢ine, da se bom lahko pogovarjal z ljudmi,
ki govore samo slovensko. V zadnjem 3ol-
skem letu smo imeli zanimivo u&enje. Po-
trudili smo se pri ucenju. Upam, da smo
tudi naSe starSe in ucitelje zadovoljili. Hva-
la vam za va$§ trud!

Peter Zugic,

slov. dopol. Sola
St. Catharines, Ontario, Kanada

i V. Bos i Nq‘g’f,c o,

Doris MoZic se takole spominja rodnega Bo-
Stanja

Hvala drustvu za ustanovitev
Sole

Jaz hodim v Slovenski narodni dom »Lipa
parke« v St. Catharinsu v drugi razred slo-
venske Sole. DruStvo je ustanovilo Solo
leta 1973. V njej se ucimo brati, pisati in
govoriti slovensko. Igramo slovenske igre in
pojemo slovenske pesmi. Upam, da bo 3ola
nadaljevala z delom in da nas bo v novem
Solskem letu Se ve& uéencev. Hvala dru-
Stvu za ustanovitev 3Sole in vse delo za
nas. Lepa hvala tudi uéiteljicam, gospodiéni
AZmanovi in gospe Bukovcevi.

Helena Vrhov3ek,

2. razred slov. dopol. Sole
St. Catharines, Ontario, Kanada

Postali smo pionirji

Solska vrata so se zaprla. Zakljuéno prosla-
vo smo imeli 8. junija. Vse deklamacije in
pesmi sem se dobro naucil. Tudi ostali so

se potrudili. Ugiteljica nam je obljubila, da
bomo postali pionirji, ¢e se bomo dobro
ucili. Vse je Slo gladko. Tudi na vprasanja
iz uéne snovi smo dobro odgovarjali. Po-
stali bomo pionirji.

Nestrpno smo ¢akali na tocko programa —
sprejem v pionirski odred. Zastopnik Sol-
stva pri veleposlanistvu SFRJ v Stockholmu
tov. Vinko Zidari¢ nam je razdelil pionirske
znacke in knjizice. Vsakemu je podaril tudi
ploSco s pionirsko pesmijo. S ponosom smo
pred pionirsko zastavo izrekli sveéano za-
obljubo. lzvoljen sem bil za predsednika
pionirskega odreda, ki se imenuje pionirski
odred Kekec. V imenu pionirjev sem se
zahvalil vsem, ki so nam pomagali, da se-
daj pripadamo Zvezi pionirjev Jugoslavije.
S ponosom se bomo vedno in povsod za-
vedali, da smo del slovenskega naroda.
Kekceva pesem nas bo vzpodbujala: =Dobra
volja je najbolja. To si pi8i za uho: mile
jere, kisle cmere z nami vstric ne pojdejo.«

Slavko Arih,
Koping, $vedska

Dne 8. junija sem postal pionir. Tov. Vinko
Zidaric¢ mi je izrocCil pionirsko zastavo in
rekel: »Ti boS zastavonoSa vaSega odreda.«
Zelo sem bil ponosen. Nasa zastava je zelo
lepa. Barve je rdece, v sredini sta pionir
in pionirka, zgoraj pa pionirski pozdrav. Ko
smo bili na obisku na nasi ambasadi sem
imel pionirsko zastavo s seboj. Zvesto jo
bom varoval, saj sem ponosen na nas od-
red.

Jozek Meglig,
Koping, Svedska

Tudi jaz sem letos 8. junija postal pionir.
Imel sem plave hlace, belo srajco, plavo
pionirsko kapico in rdeco rutko. Na prsi mi
je nasa tovariSica pripela pionirsko znacko,
dobil sem tudi c¢lansko knjiZico. Tudi meni
je Cestital tov Zidari¢ z naSe ambasade in
mi podaril ploSéo. Na koncu smo se vsi
skupaj slikali. Posebej smo se potem slikali
Se za clanske knjiZice.

Zvonko Breznik,
Képing, Svedska

Na izletu

Dne 15. junija sem bil s soSolci na izletu v
Stockholmu. Bili smo tudi na nasi ambasadi.
Tam smo pozdravili tov ambasadorja. Zatem
smo peli in deklamirali slovenske pesmi ter
zaplesali partizansko kolo. Od tov. ambasa-
dorja smo dobili knjizice slovenskih pesmi.
V vsako knjiZico se je tov. ambasador pod-
pisal. Jaz sem dobil pesmi slovenskega
pesnika Josipa Murna. Zelo sem bil vesel.
Knjizica mi bo v lep spomin na obisk v
nadi ambasadi. Z veseljem jo bom spet in
spet prebiral.

Marjan Bestjak,
Koping, Svedska
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Gobe

Gospod Hans Schmalzl je bil pravi
mojster za gobe. Poznal je vse po vr-
sti: od rdedih mulnic, karZeljnov, deZ-
nikaric pa vse do &okoladnih jurckov,
rumenih lisick in Storovk. Za vsako
vrsto je imel razlicne metode nabira-
nja; strupene je s pravim nogometnim
udarcem posiljal v krtovo deZelo, uZit-
ne pa je s pravo krs$éansko poboiZnost-
jo previdno zlagal v koSarico in mla-
skal z jezikom ob misli, kako dobre
bodo z jajéki, med krompirékom, ocvr-
te ali pohane, ali kako drugace naprav-
ljene. No, zato ni bilo ni¢ ¢udnega, ce
so gospoda Hansa njegovi prijatelji
poimenovali Rdeci goban, kar je sicer
ustrezalo njegovemu zariplemu obrazu
in bojlercku, ki mu je Ze krepko visel
éez pas, ni pa popolnoma ustrezalo nje-
govemu prepricanju, ki se je upiralo
rde¢i barvi, kajti Hans je bil pristen
Avstrijec in povrhu vsega Se zasebni
trgovec. Pa nié¢ zato: ime Rdeci goban
je sprejel kot pohvalo za svojo gobar-
sko podkovanost in bilo mu je celo
vieé, da ga niso imenovali Jur, KarZelj
ali kaj podobnega.

In ko je tako gospod Schmalzl ali stro-
kovno Rdedi goban za gobami oblezel
Ze vso bliZnjo in daljno okolico svoje-
ga dowmacega kraja, je od svojih slo-
venskih odjemalcev, ki so prihajali po
kaks$ne malenkosti v njegovo trgovino,
izvedel, da je na drugi strani meje
prava gobarska poplava in da, kamor-
koli pogledas, vidi§ ali pohodis gobo.
Kdo bi ob tej veseli novici Se lahko
krotil nepoteSene gobarske strasti go-
spoda Rdecega gobana?! Nihce, prav
nihce, niti njegova Frau, ki ni bila nic¢
kaj preveé navduSena stikati po tujih
gozdovih. Toda sla gospoda Rdelega
gobana je bila prevelika in ni se ji
dalo odtegniti; svojo gobarsko sposob-
nost je hotel poskusiti in potrditi tudi
na tujih, neznanih terenih.

Neko nedeljo je Ze navsezgodaj nalo-
Zil v svoj volkswagen vso druZino in
povabil s sabo Se druZino svojega naj-
boljsega prijatelja Jodla in druino so
jo mahnili na naSo stran. Jodl, ki je
bil specialist za vina in so mu bile
gobe Spanska vas, se je ustavil v lepi,
kmecki gostilni, gospod Schmalzl in
ostali pa so se pohotno zagnali v bliz-
nji gozd. In res: uspeh ni izostal, ko-
Sare so se polnile in Se preden je bila
ura dvanajst, se je gospod Rdeci go-
ban ves zasopel in nasmejan vrnil s
svojo in Jodlovo druZino v gostilno.

— Topro, topro, gut, — je govoril in
viekel iz svoje koSare gobe razli¢nih
barv in velikosti. — In jetzt, mi na-
praviti prava pojedina, uf, prava goba,
topra goba, viele goba. ..

38

Gospod Schmalzl je bil navdusen. Zbral
je zvrhano kopico nekak$nih sivih gob,
ki so postajale Ze nekolikanj c¢rne in
poprosil zajetno gostilni¢arko, ce bi
jim hotela napraviti gobje kosilo.

— Nak, diese gobe so falsch in vi biti
tot, — je dejala gostilni¢arka, — jaz
vam jih Ze ne bom napravila.

— Topre gobe, topre, — jo je zacudeno
prepriceval gospod Rdeci goban. Toda
ko je videl, da ne bo uspel in da se
gostilni¢arka izmika njegovi prosnji, jo
je prosil, ¢e bi gobe lahko pripravila
njegova Zena.

— To pa Ze, to, — je dejala gostil-
nicarka in odpeljala gospo Schmalzlo-
vo v kuhinjo, ji dala masti in jajc in
se tako izognila kakr$nekoli odgovor-
nosti za njihovo pocetje.

Kmalu je iz kuhinje zadi3alo, kot bi
nebesa pripravljala ohcet in ni minilo
niti pol ure, ko je gospa Schmalzlova
prinesla na mizo sveie praZene gobe.
— Krasno, krasno, — se je oblizovalo
omizje in seglo po kroinikih. Gobe so
izginjale v lac¢nih Zelodcih in oba go-
spoda, Rdedi goban in Jodl, sta jih
krepko zalivala s cvickom. Tedaj pa
je Jodlovi Gritchen padla na tla vi-
lica s polnim zalogajem in kot bi mig-
nil se je izpod mize prikazala ¢rna gla-
va gostilniéarkine psicke, ki je v hipu
pomlaskala gobe. Prizor se je vsem
zdel ¢udovit, da so otroci kar vrisnili
od veselja in ker so bili Ze precej siti,
so prosili gostilnicarko za pasjo poso-
dico, da bi vanjo zmetali gobje ostan-
ke. Psicka pa je prijetno mahala z re-
pom in mlaskala z jezikom.

— Hund pojedla vsa goba, topra go-
ba. —

Toda nenadoma so mu vilice obvisele
v zraku, kajti psicka je zacela neusmi-
ljeno cviliti in se zvijati.

— Kaj Hund, goba nicht gut...? —
se je zacudil gospod Rdeci goban in

se zelenosivo zazrl v zvijajoco se psié-
ko.

— Nicht gut, saj sem vam rekla, da
so gobe falsch, — jih je zaclela oSte-
vati gostilni¢arka, ki je ob pogledu na
psicko takoj uganila, kaj se dogaja.

— Donnerwetter, takoj v bolnica, ta-
koj h doktor, — je zagrmel gospod
Rdeci goban in s strahom v oéeh e en-
krat pogledal steklene oci uboge psic-
ke.

Kot bi mignil, je bilo avstrijsko omiz-
je prazno in gospod Jodl in Schmalzl
sta pognala svoja konjicka proti bliz-
njemu mestu. Tam sta poiskala zdrav-
nika, ki je vsem poSteno spral Zelod-
ce in jim zagotovil, da so sedaj prazni
kot vrece slame in da se jim ne more
ni¢ zgoditi. Z zdravnikovim zagotovi-
lom, toda kljub temu z bojaznijo v
odeh, so se vrnili v gostilno, da bi po-
ravnali radun za popito vino. Gostilni-
éarka jih je vsa nasmejana pricakala
na pragu in jim je od dale¢ vpila:

— Gobe gut, gobe nicht falsch, nasa
psicka je povrgla dva lepa psi¢ka. Pri-
dite, videli ju boste. Schéne Hund, ka-
ko srékana Hund, ravnokar ju oblizu-
je in ne pusti nikogar k sebi.

— Gromska strela, — je zagrmelo iz
praznega Zelodca gospoda Rdeéega go-
bana. DruZba pa se je kljub pajcevi-
nam v Zelodcih pricela krepko kroho-

faie Miha Maté

— Kako fudovii razgled! Nikjer ne vidim svojega fefal

Iz »Pavlihe=

~ Kako bi bil vesel, Ge bi bencina zmmijkalo, da bi se
promet ustavil. Tako rad bi ¥el enkrat &ez cesio so-
seda obiskat.




Spominski koledar
oktober 1974

1. 10. 1943 je bilo v Kocevju prvo za-
sedanje odposlancev slovenskega
naroda.

4. 10. 1959 so naS8i izseljenci v To-
rontu v Kanadi ustanovili Sloven-
sko drustvo »Simon Gregorgice.

7. 10. 1966 je v Buenos Airesu umrl
drustveni in kulturni delavec Vin-
ko Batagelj, doma iz Gojé v Vipav-
ski dolini. Leta 1935 je bil med
ustanovitelji Slovenskega podpor-
nega druStva Simbron. Bil je tudi
soustanovitelj slovenske knjiznice,
organizator prvih tecajev sloven-
Scine v Villa Devoto itd.

9. 10. 1910 je bilo v Clevelandu usta-
novljeno drustvo =Napredne Slo-
venke«, ki je po prikljucitvi k
SNPJ dobilo st. 137.

10. 10. 1914 so Slovenci v Claridgeu,
Pennsylvanija, slovesno odprli svoj
Slovenski dom.

10. 16. 1920 je bil na Koroskem izve-
den kriviéni plebiscit, ki je odtrgal
slovensko KoroSko od naSe de-
Zele.

12. 10. 1492 je Kristof Kolumb odkril
Ameriko.

15. 10. 1844 je bil rojen v Vrsnem pod
Krnom Simon Gregor¢ié, slovenski
pesnik. Umrl je 24. novembra 1906
v Gorici.

19. 10. 1942 so Nemci ustrelili v Ma-
riboru 174 talcev.

20. 10. 1944 je bil osvobojen Beograd.

22. 10. 1941 so ustrelili Nemci v Kra-
gujevcu sedem tiso¢ srbskih ro-
doljubov.

23. 10. 1966 je bil v Torontu v Kanadi
slovesno izroéen namenu druStve-
ni dom Kanadsko-jugoslovanskega
kulturnega zdruzenja =»Bratstvo in
jedinstvoe.

28. 10. 1935 je bilo ustanovljeno v
Montevideu v Urugvaju Drustvo
prekmurskih Slovencev.

29. 10. 1952 so jugoslovanski izseljen-
ci v Sallauminesu v Franciji usta-
novili drustvo Posmrtninski sklad.

30. 10. 1946 je umrl v Buenos Airesu
v Argentini zasluZzen slovenski pe-
vovodja in skladatelj Franc TrebSe.
Vodil je veé slovenskih pevskih
zborov v Argentini, najve¢ v Villa
Devoto.

— V oktobru 1969 so ustanovili v
Landskroni na Svedskem slovensko
pevsko druStvo »Triglave.
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VODORAVNO: 1. cudastvo, ekstravaganca,
samosvojost, 10. predstavnik ali nosilec oli-
garhije, 17. bistroumneZ, pameten ¢&lovek,
19. neé¢lenarski zajedavec &loveka in vreten-
carjev, ki ima trakasto, plos¢eno ter do
10cm dolgo telo, 20. ¢okat kusSéar severne
Afrike in Arabije, ki rije po pesku, 21. glav-
na junakinja Pasternakovega romana »Dr.
Zivago«, 22. zradlenost, zdruzenost, 23. usta-
novitelj komunistiéne partije Madzarske, ki
je bil ustreljen v stalinskih ¢istkah (Bela,
1886 do 1939), 24. prebivalka evropske oto¢ne
drzave Irske, 25. nizko gozdno rastlinje, 26.
vodilni prozaik in komediograf prve faze
ruskega realizma (Nikolaj Vasiljevi¢, »Revi-
zor«, »Mrtve duse«), 28. kip, tudi lesen ste-
ber, 29. kemijski znak za svinec (plumbum),
30. bela kristalasta snov, natrijev karbonat,
31. aleksandrijski verski odpadnik, utemelji-
telj arianizma, 32. ¢as, s katerim se zacéne
nov pomemben razvoj; vecje razdobje, 34.
slovenski druzbenopolitiéni delavec, med voj-
no komisar IX. korpusa NOV (Viktor), 37.
nadlezna Zuzelka, brencelj, 39. naziv za Her-
cegovca, 40. ena najvecjih in najpomembnej-
sih evropskih rek (nem$ko Rhein), 41. nrav,
znacaj, 45. pripomocek za vrtanje, 48. plod
rastlin iz druZine stroc¢nic, 50. ime za boga
pri muslimanih, 52. enoletna vzhodnoazijska
kulturna rastlina, katere semena vsebujejo
beljakovine in olja (njen plod je podoben
fizolu), 53. kratica za »pleno titulo« (s pol-
nim naslovom), 55. ljubka, plaha gozdna zi-
val, 56. pot. Kkrivulja, ki jo opiSe nebesno
telo v svojem gibanju, 58. boginja jeze v
starorimski mitologiji, 59. osje gnezdo, osi-
8c¢e, 61. organ vida (mnozina), 62. metlica za
ometanje, 63. ime beograjske pevke zabav-
nih melodij Novakovi¢, 65. druzina italijan-
skih graditeljev godal iz Cremone (16. do 17.
stoletje), 66. gibanje za odcepitev  juZnih
drzav od ZDA, ki je pripeljalo leta 1861 do
vojne med severnimi in juZnimi drZavami,
68. spanje (otro$ko), 70. gozdovnica, ¢lanica
tabornikom podobne organizacije, 71. potap-
ljaska in vesoljska oprava s pripravami za
dihanje.

NAVPICNO: 1. nanaSanje peska na cesto,
posipavanje, 2. nega, varstvo, 3. spoj, zveza,
kontakt, 4. ime slovenske kraske pesnice
Muserjeve, 5. leva oziroma desna boé¢na plo-
skev ladje, 6. petnajsta in dvaindvajseta

m
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érka nase abecede, 7. mlado smreé&je ali bu-
kovje, mladovje, 8. sinova Zena, 9. gosta,
temnorjava tekocina, proizvod suhe destila-
cije premoga, katran, 10. stara ploskovna
mera, 11. nitaste tvorbe koZne vrhnjice na
glavi, 12. naglas, poudarek, 13. okrajSava za
»gozdno upravoe, 14. Zganje, 15. kos postelj-
nine, 16. ime Ze umrle ¢e$ke drsalke Ma-
Skove, 18. orodje za Zaganje, 19. prizorisce
trojanske vojne pri Homerju (Ilion), 22.
pregibna zveza za dolo¢eno funkcijo (krizni,
krogelni, kardanski...), 25. mehka tonovska
lestvica, ki obsega malo terco in ¢&isto kvin-
to, 27. makedonski ljudski ples, 28. desni
pritok Save pri Medvodah, 30. pokoSena in
posuSena trava, 33. zadnji del stopala, 35.
okrasna vrtna rastlina z barvitimi, ve¢inoma
dise¢imi cvetovi, roZa, 36. kar je nabrano,
zbirka, 38. velik pokrit prostor, namenjen
raznim prireditvam, hala, 42. Solska plosca
ali deska za pisanje, 43. vzdevek ameriSkega
komika nemega filma Olivera Hardya (Stan
in...), 44. ¢ebelja tvorba, 46. unievalka Ze-
leza, zelezov oksid, 48. ¢rpalka krvnega ob-
toka (ljubkovalno), 49. igralec Saljivih, ko-
miénih vlog, 51. holandski slikar posamiénih
in skupinskih portretov ter Zanrskih pol-
figur (Frans, 1580—1666), 52. mocan, silen
¢lovek, 54. kmetijski stroj za c&iScenje Zita,
vejalnik; tudi mesto v Zvezni republiki Nem-
¢iji, rojstni kraj Karla Marxa, 55. eden naj-
boljsih slovenskih skladateljev zabavne glas-
be, saksofonist (Ati), 57. gojitev Zivine, 59.
Sejkat na jugu Arabskega polotoka. 60.
francoska pisateljica, prijateljica Alfreda de
Musseta in Chopina (George, »Mala Fadet-
te«), 62. bodica, konica, 64. boginja plodno-
sti v rimskem bajeslovju, 65. pristaniS¢e na
severu Izraela (Acco, Akon), 67. zacetnici
slovensken popevkarice Elde Viler, 69. ce-
trta in sedma ¢rka naSe abecede.

RESITEV PREJSNJE KRIZANKE. Vodorav-
no: 1. spremstvo, 9. Kosma¢, 15. kamra, 16.
oreh, 18. gostota, 19. U Tant, 20. Stritar, 22.
eter, 23. Tina, 24. Aci, 25. Sime, 26. bik,
27. AN, 28. Bra¢, 29. klanéek, 31. asket, 34.
Ra, 35. jarek, 37. kurirka, 40. $pas, 42. ab,
44, kos, 45. ¢ast, 46. tok, 47. loka, 49, Kurt,
50. omikron, 52. livar, 53. oljenka, 55. Aare,
56. ogenj, 57. starka, 58. bevskanje.
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llatelija

Naro¢énina na znamke

Konec januarja oziroma v zacetku febru-
arja so letos izSle prve tri znamke iz
redne serije spomenikov revoluciji.
so bile znamke po 10, 20 in 50 din. Konec
in sicer 29., pa so izSle Se tri
znamke iz te serije v spomin na narod-
noosvobodilno vojno. Te tri znamke so
nizjih pos$tninskih vrednosti, in to po 3,
skupaj 12,50 dinarjev.
Skupna vrednost vseh Sestih znamk v tej

maja,

450 in 5 din,

seriji je torej 92,50 din.

Na znamki za 3 din, ki je ¢rnoolivne
barve,
umetnika J.

re v Bosni,
tamkajsnje

je spomenik iz Ljubljane,
Bolke.

osvobojeno

Makedoniji v blizini Prilepa.

Tudi te znamke je natisnil beograjski
zavod za izdelavo bamkovcev v enobarv-
nem <rtnem globokem tisku in v polah

po 25 znamk.

V zvezi z novimi poStninami za pisma in
dopisnice v domafem prometu je 15.

To

delo
Na Skrlatnordeci
znamki za 4,50 din je spomenik s Koza-
kjer so bile hude borbe za
ozemlje. Na
znamki za 5 din, ki je vijolicastomodra
in delo makedonskega umetnika J. Gra-
bulovskega, je spomenik iz Bel¢iSta v

avgusta iz§la mova dopisnica z znamko
za 80 par. Na znamki je postni rog kot

pri

avtomatskih znamkah za prodajo

prek avtomatov. Prav tako sta bili izdani
tudi dve novi pismi z natisnjeno znamko

(tudi po$tni rog),

in sicer veje, 162 X

X 114 mm, Ze 19. julija, manjse 154 X

X 104 mm, pa tudi 15. avgusta.

Nova

znamka na teh pismih ima vrednost 1,20

din,

20 g.

kot je mova poStnina za pismo do

V pocastitev uvedbe prvega poStnega
letala, ki vkljuéuje Ljubljano oziroma
Slovenijo v jugoslovanske nocne letalske
poStne zveze, je poSta 61101 Ljubljana
uporabljala 23. julija poseben spominski
priloZznostni Zg. Ljubljana oziroma Slo-
venija je ta dan dobila po$tno letalsko
zvezo z Beogradom in s tem tudi z dru-
gimi republikami v drzavi.

Posebno razveseljujofa pa bo za prijate-
lje nasih znamk novica, da se s 1. janu-

arjem 1975 uvaja po vsej drZavi naroc-
niski sistem na naSe znamke. Filatelisti
in drugi ljubitelji masih znamk se bodo
lahko stalno narodili na Zeleno koli¢ino

znamk.

Zaradi koli¢insko omejenega

stevila celih serij je bilo danes na pos§ti

tezko dobiti,

vsaj v Sloveniji, kjer je

najve¢ filatelistov, vfasih tudi po eno
serijo priloznostnih znamk.
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Hisa na Vrhniki

Prodam enonadstropno hiso, elektrika,
voda, garaza, 540 m2 zemljica, odlié-
no za vrt. Hia zgrajena do tretje faze,
na Vrhniki, 18 km od Ljubljane. Cena
350.000,00 dinarjev (petintrideset starih
milijonov dinarjev).

Poizvedbe na naslov:

Cvetko BORDON

Cesta 13, §t. 19

61260 NOVO POLJE — Ljubljana
SLOVENIJA — JUGOSLAVIJA

...in v Krskem

V centru Krs$kega ugodno prodam po-
lovico hiSe v dvoj¢ku. Lepa lega, ure-
jena okolica z asfaltom, telefon v hisi.

Stane DROBNIGC
KRSKO — Kvedrova 4
68270 KRSKO

Popravki

V 9. Stevilki Rodne grude se nam je za-
radi naglice pri pisanju podpisov k sli-
kam wvrinilo nekaj neljubih napak. Tako
bi se podpis k barvni sliki na strani 4
moral glasiti »Suhor v Beli krajinic in
ne Juhorje. Tudi na strani 15 bi moralo
biti namesto podpisa »Omizje na pikni-
ku — Kanadéani« pravilno pisati »Zitni-
kovi iz Parme, Ohio — na pikniku v Kam-
niSki Bistrici«. Prosimo, da te popravke
upostevate in se vam zanje opravicujemo.

Urednistvo

Narodne nose smo si sesili
sami

V 9. 3tevilki Rodne grude, na strani 16,
v ¢lanku, ki je popisoval turnejo holand-
skega pevskega zbora »Zvon« po Slove-
niji, smo zapisali, da je narodne nose za
slovensko folklorno skupino seila Mici
Michon-Cebin. Ko pa nas je rojakinja Ce-
binova pred odhodom v Holandijo obi-
skala na Matici, nam je povedala, da je
ta podatek napaden in da so si vsi sedili
narodne noSe sami. To torej zdaj poprav-
ljamo in se vam opravicujemo.



Modni koticek

Pomislimo Ze na zimo

Ko govorimo o jeseni, se nam zima ne zdi
ve¢ tako dale¢. Tudi ¢e pomislimo na zim-
sko garderobo, ne bomo prav ni¢ zgodnji.
Vsako letno obdobje namre¢ prinasa tudi
modne spremembe, ki bodo prav gotovo
zahtevale doloc¢ene spremembe tudi na nasi
zimski garderobi. Letosnja zimska moda vpo-
meni veliko spremembo modne linije. Bolj
kot kdaj koli je poglaviten element zimske
mode krzno. Enako kot lani ima tudi letos
prednost lisica, znac¢ilno linijo zimskim pla-
S¢em pa dajejo tezki materiali, nabrani v
bogate gube, ki zahtevajo dolZino prek ko-
len. Modna linija nam torej predpisuje, tez-
ka, topla, udobna in draga obladila.

Pla&c¢i s pelerino bodo letos spet v ospredju
in bodo edini tekmec krznu. Kratka, do ko-
molca segajofa pelerina lahko pokriva $i-
roko krojen plas¢. Krasi jo velik ovratnik
in gube na sprednjem delu. Rokavi so ozki.
Kot modni dodatek lahko nosimo dolg sal
ali lisico.

Prav ni¢ novega pa ni Sirok, na zvon kro-
jen plasé. Novost je le dodatek krzna na
ovratniku in rokavih in izredna Sirina pla-
S¢a. Rokavi se proti koncu zvonasto Sirijo.
Ovalno sedlo sega na ramena in pozivi togo
padanje gub. Gotovo bo zraven najlepse
pristajala ku¢ma iz istega krzna, kot je na
ovratniku in rokavih.

Jopica na skici ima dodatek iz krzna, ki
sega od ramen prek prsi. Krzno je nasito
tudi na rokavih. Ovratnik iz blaga je velik,
rokavi so ozki. Na hrbtni strani se jopica
§irt v zalikanih gubah. Na sprednji strani
sta naSita dva velika Zepa. Krilo je Siroko,
krojeno na zvon.

Zadnji model je plas¢, ki bo razveselil vitke,
saj s pasom kljub Sirokemu kroju poudarja
vitko linijo. Velik $al ovratnik je iz krzna,
ki ga lahko izberemo sami. Rokavi so Siro-
ki, krojeni kimono. Od pasu navzdol se
plas¢ zvonasto Siri. Sprednji del krasijo ve-
liki na$iti zepi.

Najprimernejsa zimska obutev, ki bo prista-
jala prav k vsakemu dnevnemu oblacilu,
bodo letosnja novost, $iroki udobni Skornji.

Beba

Predstavljamo vam slovenske
narodno-zabavne ansamble

Fantje treh
dolin

Letos slavi 10-letnico svojega obstoja
znani Stajerski ansambel Fantje treh do-
lin. Izbrali so si ¢udno ime, vendar nam
bo kaj kmalu jasno, zakaj. Clani skupi-
ne so doma iz treh dolin: Dravske, Me-
ziske in Mislinjske doline.

No, ko pa Ze govorimo o c¢lanih, jih bom
pa kar nastel. To so: Konrad Doler —
klarinet, Adi Smolar — trobenta, Berti
Zagernik — bobni in Pavle Strumbergar
— kitara, pevec v standardni zasedbi.
Pri snemanju plos¢ in kaset pa sodeluje
Se pevski trio v sestavi: Ivan Strumber-
ger, Janko Strmec in Zorka Vrbic.

Ansambel Fantje treh dolin snema plo-
§¢e in kasete ter arhivske posnetke pri
RTV Ljubljana. Za naSo radijsko hiso
so posneli okoli Sestdeset posnetkov, iz-
dali dve mali in S§tiri velike plosée, na
trzis¢éu pa sta tudi dve magnetofonski
kaseti.

Kariera ansambla Fantje treh dolin se
je zacela pred desetimi leti v okviru tek-
movanja »Na$e vasi«, nadaljevala pa se
je v tekmovanju narodno-zabavnih an-
samblov na Vinskem sejmu v Ljubljani,
kjer so v izredno moc¢ni zasedbi osvojili
tretje mesto strokovne zirije. Vrhunec
svoje priljubljenosti so dosegli s sklad-
bo Pesem. treh dolin. Posneta je bila ze
pred leti, vendar pa tudi danes ne sme-
mo govoriti o nazadovanju ansambla, saj
so zelo delavni. Vsako leto posnamejo
nekaj novih »komadov«, prav tako pa
skusajo svoj slog igranja c¢imbolj »izpi-
liti« in ga pripeljati na raven trenutno
najboljsih skupin.

Skupina kar precej nastopa, tako doma
kot v tujini. Na gostovanjih po Avstriji,
Italiji, Nemciji in Svici so pozeli obilo
priznanja in uspeha. Sicer pa so tudi v
domovini priznani, saj prodajo zelo ve-
liko plos$¢, na njihovih koncertih pa so
dvorane nabite do zadnjih kotic¢kov.

Skladbe komponira vodja Konrad Doler
sam, pri njihovih aranZmajih pa mu po-
maga Berti Zagernik. Vecino besedil na-
piSe Lev Svetek, nekaj jih napisejo sa-
mi, nekaj besedil pa prispeva tudi Mar-
jan Stare. Vsekakor pa ne smem poza-
biti povedati, da se Konrad Doler uve-

ljavlja tudi v svetu zabavne glasbe kot

komponist. Tudi na leto$nji »Veseli je-
seni« je bila izvedena ena izmed njegovih
zabavnih melodij.

S. Pust

f
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DOPISNA
DELAVSKA
UNIVERZA

v Ljubljani

VPISUJE V DOPISNE SOLE

— osnovno 3olo (5., 6., 7. in 8.
razred)

— poklicno administrativno Solo (dve-
letno)

— ekonomsko Solo

— tehnisko Solo (za strojno, elektro-
tehniSko, lesnoindustrijsko in
kemijsko stroko)

— delovodsko Solo (za strojno
stroko)

— poklicno kovinarsko Solo

VPISUJE TUDI V DOPISNE TECAJE
e nemskega in italijanskega jezika
— esperantskega jezika

— tehnicnega risanja

— za skladisénike

— za kontrolorje in preddelavce v
kovinarski stroki

— tecaj strojepisja (v drugem delu
tecaja moznost specializacije za
stavce na IBM strojih ali za
fonodaktilografe)

— tecaj poslovne korespondence
(za delovne organizacije po mo-
dernem programu)

— tecCaj za druzbeno izobrazevanje

Vpisujemo vsak dan od 7. do 14.00
ure, ob torkih do 18.00 ure (od

1. septembra tudi drugo soboto v
mesecu).

Podrobnosti o sistemu dopisnega
izobrazevanja, ucnem programu in
pogojih za vpis, boste lahko izvedeli
iz prospekta za Solsko leto 1974/75,
ki vam ga poSljemo na vaSo zahtevo.
Svoj naslov napiSite s tiskanimi
crkami

Za prospekt posljite znamko v vred-
nosti 5— din na naslov:

DOPISNA DELAVSKA UNIVERZA,
61000 LJUBLJANA, Parmova 39
telefon: 312-141

postni predal: 106
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Zaselek
stogov
pred
Studorjem

V Sloveniji ne poznam lepSega zaselka, pravza-
prav kar prave »vasi« kozolcev kot pred Stu-
dorjem v Zgornji bohinjski dolini. Vsi kozolci —
toplarji (Bohinjci jim pravijo stogi) te prikupne
vasice so postavljene skupaj, na enem mestu,
tam, kjer se od asfaltirane ceste Stara Fuzina
— Srednja vas makadamska pot odcepi lepo pod
hrib Studor (980 m), kjer lezi vas z istim ime-
cev, vseh studorskih kozolcev. Kot nekaksna
straza pred vasjo so, postavljeni tam premislje-
no: Studor je preveé¢ pod hribom, preveé za
vetrom in v senci, kozolci pa morajo biti na
soncu in na prepihu, da se mrva susi v njih, si-
cer bi bili brez pomena. In tam, bolj na polju, ob
njivah in travnikih, so Se bolj pri roki kot v vasi,
kjer se hise stiskajo v breg, da je §lo ja &im
manj obdelovalne zemlje v nic.

Bohinjci poznajo dve wvrsti stogov — toplarjev.
Tistim, ki imajo po sredini zgornjega dela, ka-
mor spravljajo seno, nekakSen hodnik, tistim
recejo »v dve drevesi vezan stog,« onim drugim,
ki tega hodnika nimajo, pa »v eno drevo vezan
stog.« Prvi so navadno veéji, drugi manjsi. V
prve se da shraniti ve¢ krme, v druge manj. Prvi
so §irSi, podnje se ob dezju lahko zapelje veé
voz, drugi so oZji in zato izgledajo visji, elegant-
nejsi, ¢eprav niso visji. Najbrz je bilo véasih to,
kaksen stog je imela kmetija, odvisno od veliko-
sti kmetije: vecji grunti so imeli v dve drevesi
vezan stog, manjsi v eno drevo vezanega. Naj-
brz, pravim, ¢eprav za to nimam dokazov, to bi
bilo treba preveriti. Nasploh je namreé vé&asih
povsod po Sloveniji, kjer te priprave za su3enje
poznajo, veljalo, da je bila velikost kozolca od-
visna od velikosti kmetije. To so narekovale po-
trebe, razen tega pa je bil velik in lep kozolec
tudi ponos gospodarja, pa naj je Slo za lepo
izrezljane dolenjske toplarje ali pa za dolge
gorenjske stegnjene kozolce s po 20 in veé
Stanti.

Ne vem, ¢e so studorski kozolci spomenisko-
varstveno za$citeni. Ce niso, bi bilo to treba
urediti. Bohinjsko kmetijstvo sicer §e ne propa-
da tako kot njihovo plansarstvo, a zna se zgoditi
da bi ez leta zadel propadati tudi zdaj eden,
drugi¢ drugi stog v zaselku pred Studorjem.
Takrat bi bilo na tak ali drugaéen nadin treba
poskrbeti, da bi ta zaselek stogov ostal tak,
kot je. Nekje bi bilo treba dobiti denar za to,
saj so ti kozolci prava arhitektonska in krajin-
ska posebnost in kot taki tudi turistiéna privlaé-
nost, ki sem jo zasledil tudi Zze v nekaterih pro-
spektih Bohinja. Res so tako lepi, tako svojevrst-
ni in enkratni, da bi bila velika Skoda, ée jih
ne bi bilo veé.
Tekst in fotografiji:
Andrej Triler

Prostorna notranjost »v dve drevesi vezanega
stoga« pred Studorjem v Bohinju (zgoraj)

»V eno drevo vezani stogi« so manjsi, a nic manj
lepi (spodnja slika)



Zanima vas vprasSanje

KakSna je prava
slovenska zastava

V nasem slovenskem domu bi radi
izobesili tudi slovensko zastavo. Ima-
mo pa ljudi, ki slovenske zastave sploh
ne poznajo; razlog temu je, da so ne-
kateri nasi rojaki Zziveli pod Italijo,
Avstrijo in tudi pod Madzarsko. Nase
vprasanje bi torej bilo: kaksne so bar-
ve slovenske zastave, kako so razvrsce-
ne, kaj katera barva pomeni? Ali ima
slovenska zastava zvezdo? Kaj pred-
stavlja zvezda? Zanimajo pa nas tudi
zastave ostalih jugoslovanskih repub-

lik. F.Z. Edmonton, Kanada

Podobnih vprasanj, kot nam jih je na-
nizal rojak iz Kanade, smo v zadnjem
casu prejeli Se vec. Znane pa so nam
tudi zadrege rojakov v nekaterih drugih
krajih po svetu, ki ne vedo, katera je
»prava slovenska zastava«. Zato smo
naprosili za podroben odgovor na vsa
zastavljena vprasSanja viSjega strokov-
nega sodelavca pri Slovenski akademiji
znanosti in umetnosti profesorja Boza
Otorepca, ki nam je na kratko, pa ven-
dar podrobno, odgovoril z naslednjim
sestavkom:

Nova ustava Socialisti¢ne republike Slo-
venije iz leta 1974 opisuje enako kot
prejsnja iz leta 1963 v svojem 9. clenu
republisko zastavo takole:

»Zastava Socialisti¢ne republike Sloveni-
je je belo-modro-rdec¢a z rdeco petero-
krako zvezdo na sredi. Razmerje med
Sirino in dolZino zastave je ena proti dve.
Barve zastave se vrste vodoravno od
zgoraj navzdol po temle redu: bela, mo-
dra, rdeca. Vsaka barva zavzema po
§irini tretjino prostora zastave. Zvezda
ima pravilno peterokrako obliko in zla-
torumen rob. SrediS¢e zvezde je v pre-
seCi§¢u diagonal =zastave. Gornji krak
zvezde sega do polovice belega polja, ta-
ko da imata spodnja kraka zvezde
ustrezno mesto ma rdecem polju zasta-
Ve.«

Taksen je torej opis slovenske zastave.
Kak$na pa je njena zgodovina? Sloven-
ska narodna zastava ima za sabo ze vec
kot 126-letno zgodovino. Slovenci jo
namre¢ priznavajo kot svojo zastavo vse
od maréne revolucije leta 1848 (»pomla-
di narodov«), ko je gibanje za zdruZeno
Slovenijo sprejelo kot slovensko zastavo
zastavo tedanje vojvodine Kranjske,
avstrijske deZele, v kateri je bivalo ta-
krat najve¢ Slovencev. V teh barvah so
bile tudi barve slovenskih kokard, belo-
modro-rde¢e zastave so javno izobesali
vsi narodno-zavedni Slovenci ne samo
na Kranjskem, ampak tudi na Koroskem,
Stajerskem in GoriSkem.

Zastava SR Slovenije

Kako pa je nastala ta dotlej kranjska
zastava? Zastave, kot predvsem bojna
znamenja, so poznali ze v antiki Egip-
¢ani in Asirci, pa Grki in Rimljani. Tudi
v srednjem veku so poznali Germani in
Slovani bojne zastave, fevdne zastave z
grbom lastnika so bile znamenje fevd-
nega gospoda. Kot so iz prvotnih zastav
prenesli z razvojem grbov barve bojnih
znamenj na grbe, tako so od 17. stoletja
dalje zaceli s splos$nejSo rabo zastav
predvsem pri armadah. Barve drzavnih,
dezelnih, mestnih in drugih grbov so
zaCeli prenasati v zastave. Barve danas-
njih zastav v Evropi gredo torej po pra-
vilu nazaj na barve grbov. — Grb nek-
danje vojvodine Kranjske je bil Ze v
13. stoletju enoglav orel, ki je dobil v
prvi polovici 15. stoletja svojo dokonéno
obliko in barve: na srebrnem polju mo-
der enoglavi nekronani orel, kateremu
se je, da bi se razlikoval od drugih orlov
v grbih, npr. Tirolske ali Moravske, vil
¢ez oprsje v obliki polmeseca srebrno-
rdece Sahiran pas. Barve kranjskega gr-
ba, to je bela (ki se na zastavah uporab-
lja namesto srebrne, enako kot rumena
namesto zlate barve), modra kot barva
orla in rdeca iz $ahovnice, so predstav-
ljale torej kranjske dezelne barve in iz
njih je bila sestavljena tudi kranjska
zastava. Pri tem je prisla na vrh bela
barva, ker je te najve¢ v grbu, pod njo
je priSla modra in spodaj rdeéa, ki je
je bilo najmanj.

Kaksnega posebnega pomena te barve v
zastavi nimajo, v poljudni razlagi pa se
enacCi bela barva z mirom, plava s svo-
bodo in rdeca s krvjo, ki naj tece, e bi
sovraznik ogrozal prvi dve vrednoti. V
19. stoletju je postala rdeca zastava sim-
bol socialisticnega gibanja za osvobodi-
tev delavskega razreda.

Med narodnoosvobodilno borbo je do-
bila leta 1941 slovenska marodna zastava
na sredo $e rdeco peterokrako zvezdo,
znak socializma, in taka zastava je bila
kasneje sprejeta tudi v slovensko ustavp.
Tudi zastave ostalih jugoslovanskih na-
rodov oz. republik so dobile rdece pete-
rokrake zvezde. Tako je zastava Sociali-
sti¢ne republike Srbije rdece-modro-bela
z rdefo peterokrako zvezdo na sredi;
zastava Socialisti¢ne republike Hrvaske
rdece-belo-modra z rdeco peterokrako
zvezdo na sredi, zastava Socialisti¢ne re-
publike Crne gore rdece-plavo-bela z rde-
¢o peterokrako zvezdo na sredi, na nove

Zastava SFR Jugoslavije

pa sta v socialisticni Jugoslaviji nastali
zastavi Socialisticne republike Bosne in
Hercegovine, ki jo predstavlja rdeca za-
stava, ki pa ima v levem zgornjem vo-
galu jugoslovansko drzavno zastavo z
zvezdo in zastava Socialisticne republike
Makedonije, ki je tudi rdefa in ima v
zgornjem levem vogalu rumeno petero-
krako zvezdo.

Zastava Socialisti¢ne federativne republi-
ke Jugoslavije je modro-belo-rdeca z
rdeco peterokrako zvezdo na sredi in je
nastala s kombinacijo barv zastav vseh
narodnosti Jugoslavije. Sedmi ¢len nove
ustave SFR Jugoslavije iz leta 1974 jo
opisuje takole: »Zastava Socialisti¢éne
federativne republike Jugoslavije je se-
stavljena iz treh barv: modre, bele in
rdece, z rdeto peterokrako zvezdo na
sredi. Razmerje med Sirino in dolzino
zastave je ena proti dve. Barve zastave
se vrste vodoravno od zgoraj navzdol po
temle redu: modra, bela in rdeca. Vsaka
barva zavzema po Sirini tretjino zastave.
Zvezda ima pravilno peterokrako obliko
in zlat (rumen) rob. SrediS¢e zvezde se
krije s tocko, v kateri se sekata diago-
nali zastave. Gornji krak zvezde sega do
polovice v modro barvo zastave, tako da
imata dolnja kraka zvezde ustrezno me-
sto na rdeci barvi zastave.«

Vsak etrtek —

DOLENJSKI LIST!

DOLENJSKI LIST —

okno na Dolenjsko!

Vsak teden: vse o Dolenjski, Beli

krajini in Spodnjem Posavju

v DOLENJSKEM LISTU

A3



na vase okno

lepo zaveso,
moderno zaveso,
prakticno zaveso — diolen

velana

Zaveso

tegrad Smartinska c.
61000 ljubljana jugoslavija

projektiranje in gradnja telekomunikacijskih omrezij
projektira:
— vse vrste telekomunikacijskih in datex zvez

izvaja:

— inzeniring na podrocju telekomunikacijskih omrezij
skih omrezij
lacij

svetuje:

— s podrocja telekomunikacijske tehnike

N

— polaganje, montaza in elektricne meritve telekomunikacij-

— antikorozijska katodna zasc¢ita podzemnih kovinskih insta-

Obvestilo naroénikom
SLOVENSKEGA
KOLEDARJA 1975

Na zeljo Stevilnih bralcev naSih publikacij — revije RODNA
GRUDA in zbornika SLOVENSKI KOLEDAR, bomo tokrat Ze
v tretje prilozili SLOVENSKEMU KOLEDARJU za leto 1975
barvni stenski koledar, ki se ga boste prav gotovo vsi
veselili.

Na 12 listih stenskega koledarja, formata 23 x 16 cm, vam
bomo predstavili slikovite ljudske nose, ki jih je narisal
akademski slikar Sasa Santel (1883—1945), in sicer iz Go-
renjske, Dolenjske, Bele krajine, Goriske, okolice Trsta,
Rezije in KoroS8ke. Ob vsaki sliki in na zadnjem listu ko-
ledarja bo kratek opis znacilnosti posamezne noSe v slo-
venskem, nemskem in angleskem jeziku.

Pri snovanju tega koledarja nas je vodila misel, da moramo
bralcem naSih publikacij v tujini dati nekaj vrednega iz
slovenske narodne zakladnice — podobo izvirne ljudske no-
Se, po kateri si bodo naSa druStva in posamezniki v tujini
lahko izdelali svojo noSo, saj je po njih veliko povpraSevanje.
Vsi, ki bodo pravocasno narocili naSo knjigo SLOVENSKI
KOLEDAR 1975, bodo prejeli tudi opisani stenski koledar,
ki bo dostojen okras vsaki slovenski hisi v svetu.

Komplet SLOVENSKEGA KOLEDARJA 1975 (knjiga z okrog
300 strani zanimivega branja in stenski koledar) bo zani-
miva za vas pa tudi za vaSe sorodnike, prijatelje in znance,
ki jih Zelite obdarovati ob novem letu. Zato pohitite z na-
rocili. Cena je: 60,00 dinarjev ali 4,00 US$ oziroma enako-
vrednost v drugi valuti.

Pisite na naslov:

SLOVENSKA IZSELJENSKA MATICA
Cankarjeva 1/Il.

61001 LJUBLJANA

SLOVENIJA — JUGOSLAVIJA

ALl SVOJEMU ZASTOPNIKU
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Najuspesnejse
Helidonove

plosce

HELIDON

LONG PLAY GRAMOFONSKE PLOSCE
1o

Ansambel Lojzeta Slaka:
Glas v njegov spomin

Ansambel bratov Avsenik:

Za tvoj praznik
Srebrne smuéine

. Ansambel bratov Avsenik:

Zlati zvoki

. Ansambel Lojzeta Slaka:

Glas harmonike

. Ansambel Lojzeta Slaka:

Pod Gorjanci je otoéek

. Ansambel Miha DovZana:

Dimnikar

. Ansambel Jozeta Burnika:

Obletnica poroke

. Ansambel Maksa Kumra:

Na Vrhe

. Slovenski oktet:

S pesmijo okrog sveta

Stanka Kovacic:
Moj fant pa ljubi drugo

SINGLE PLAY GRAMOFONSKE PLOSCE:
-

Ansambel Lojzeta Slaka:
Sto obljub, sto zelja

Ansambel Stirje Kovaci:
Sosedovo dekle

Janko Ropret:
Korakaj, korakaj

. Majda Sepe:

Vagabund

. Marjetka Falk:

Sama fanta nasla si bom

. Boter petelin
. Mojca Pokrajculja

Erazem in potepuh

. O junaskem kovacu
. Marjana DerZaj:

Najin vecer

Zalotba Obzorja [EMs| Maribor

Helidon reucory Tovarna gramofonskih plo§gé

Ljubljana

Slovenija, Made in Yugoslavia

N

FLP 04-035

04-031/1-2
04-021/1-2
04-027
04-020
04-023
04-029
04-024
09-012

04-028

FSP4-030
4-029
5-081
5-075

5-073
1-001
1-005
2-002
1-002

5-079

.

Tiskovni sklad

AVSTRALIJA: Gombo¢ Joze 1,05 Lstg,
Slavko Princ¢i¢ 0,62 Lstg, Albert Koren-
¢an 0,65 Lstg, Marica Podobnik 0,40 Lstg,
Kristina Vujica 0,50a$, Lojze Kovacic
1.—a$, Marijan Svetina 0,62 Lstg, Sonja
Petek 1,87 Lstg, Franc Koprivec 0,58 Lstg,
Ciril Ozebek 0,92 Lstg, Vinko Bogolin
1,09 Lstg, Bogomir Orter 1,33 Lstg, Lojze
Drvodel 1,50a$, Rudi Varga 0,65 Lstg,
Ludvik Sterle 30.— din, Jozef Mavric
6,78 Lstg, Hermina Volk 1,15 Lstg, Ivana
Buckovi¢ 1,21 Lstg, Alfred Breznik 1,57
Lstg, Janez Klemenci¢ 2.—a$, Gizela
Sarkan 0,50 a§, Mirko Litrop 2,50 ag, Al-
bert Serbinek 12,50a$, Martin Turk
0,50 a§, Anica Smaila 0,90 Lstg, Joze Te-
zak 1.— Lstg.

BELGIJA: Friderik Jost 70.— Bfr, Viktor
Ostir 90.— Bfr, Matevz Mihela¢ 100.—
Bfr, August Baric¢i¢ 120.— Bfr, Jozefa
Globevnik 280.— Bfr, Jean Smrke 15—
Bfr.

FRANCIJA: Leopold Magusa 7.— FF,
Albin Mejovsek 10.—FF, Franc Knaus
5.—FF, Irene Thery 10.— FF, Ivan Mla-
kar 2— FF, Antoine Lavri¢ 12,50 FF, Joze
Komljanec 7.— FF in 25.— din, Viktor
Lapornik 20.— FF, Milka Zeleznikar 5.—
FF, Franc Jaki¢ 9.—FF, Elizabet Sorn
9—FF, Jean Jelen 5.— FF, Maria Grus-
semer 20.— FF, Ferdinand Pinter 10.—
FF, Anton Skruba 14— FF, Antonija Ku-
nej 7.— FF.

HOLANDIJA: Mici Michon-Cebin 1,50 Hfl,
Franc Gril od skupine obiskovalcev iz
Holandije 50.— DM, Franc Belinc 13.—
Hfl.

JUGOSLAVIJA: Albin Zupanci¢ 15.— din.

KANADA: Leopold Perdec 1.—can$, Ja-
nez Gimpelj 5.— can$, Maria Sluban 1.—
can$, Stan Vrhovsek 2.—can$, Milka
Zernel 3.—can$, Leslie Hull 3.— can$,
Karlo Crepnjak 7.— can$, Josko Jagod-
nik 5.—can$, Ivanka, Stane Pajni¢ 5.—
can$, Rezka Mahne 1.— can$, Cilka Kralj
1.— can$, Jakob Kolari¢ 1.— can$, Franc
Stran$¢ak 1.— can$, Anica, Gabrijel Zen
90.— din, Joe Gornik 2.—can$, Danny
Kisel 2—US §, Lado Sterzaj 10.— can$,
Ferdinanda Peitler 5.— can$.

NEMCIJA: Justi, Janez Giosini 6.— DM,
Josef Jaklic 70.—din, Vida Sienénik
85— din, Stefan Pirc 23.— DM, Lojzek
Stebe 10— DM, Franc Beras 2.— DM,
Maria Stumberger 4.— DM, Stefka Klo-
kow 3,75 DM, Martin Perc 2.— DM, Alojz
Zupan 2.— DM, Ivan Centa 2.— DM.

SVEDSKA: Darinka Ringstrom 4.— Skr,
Milan Me8ko 6.— Skr, Janes Slebi¢ 8.—
Skr, Stanislav Slak 6.— Skr, Ferdinand
Urban¢i¢ 23.— din, Ivan Sebalj 6.— Skr.
SVICA: Marija Cresnar 1.— Sfr, Marija
Hirt-PleterSek 1.— Sfr, Marija Dayen
1.— Sfr, Miroslav Keber 13.— Sfr, Soni-

boj Blazi 6.— Sfr, Matilda Baumann 1.—
Sfr, Bogomir Jej¢i¢ 20.— Sfr in 15.— din,
Janez Laknar 15.— din.

ZDA (USA): John Shine 3.—US $, Tonc-
ka Sershen 1.—US§, Stanley Trauner
2—US §, Jacob Gorup 1.—US §, Valen-
tina Burnside 1.— US$, Mary Kozel 5.—
US §, Edward RazorSek 1.—US §, John
Tancek 1.—US$, Konrad Novak 3.—
US §, Josephine Brezovec 1.—US §, Jen-
nie Strumbel 15— US$, Angela Zaitz
1.—US $, Barbara Slanovec 1—US §,
Rose, John Krainik 1.—US §, Elica Ma-
dison in Jakob Zupan v spomin ob 85-
letnici rojstva in 7-letnici smrti Katke
Zupanc¢i¢ 10— US §, Mary Tursich 4.—
US $, Mary A. Smith 2.—US §, Jennie,
Luis Smith 1.— US §, Louis, Frances Bar-
tol 5.— US §, Louis Rebol 3.— US §, Mary
Kukar 3.—US $, Pauline Starc 2—US §,
Raymond Kladnik 5—US §, Ann Celes-
nik 1.—US$, Agnes Gosar 2—USS§,
Rose Merlak 15— din, Ana Blazek 3.—
US $, Jennie, Frank Fatur 5—USS§,
Frank Modic 2— US §, Rudolf Potoénik
10.—din, Mary Lusin v spomin pok.
héerke Anne Bailey, roj. Lusin 3.— US §,
Bernardine Johnson 2.— US §, Elsie, Jo-
seph Culkar 10— US$, Ema Janc 1.—
US §.

Vsem se iskreno zahvaljujemo!

Ce ste se
preselili...
R

Ce ste se preselili, izpolnite na-
slednji obrazec in ga v kuverti
posljite na naslov naSe uprave:
Rodna gruda, 61001 Ljubljana, Can-
karjeva 1/Il, p.p. 169

Ime in priimek:

Stari naslov:

| Novi naslov:
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stanovanjske povrsine 150 in 168 m?, zgrajene do 3.
gradbene faze (do strehe, toda brez notranjih del)

prodajamo

v komunalno urejenem naselju NOVE DRAVLJE, ki leZi
na severozahodnem robu Ljubljane, tik ob podutiSkem
gozdu.

V objekte so speljani prikljucki vodovoda, elektrike,
plina, telefona in kanalizacije.

Cesta in poti v naselju so asfaltirane in razsvetljene.
Do mestnega sredi§¢a Ljubljane je 20 minut voznje z
mestnim avtobusom, ki ima postajo ob naselju.
Garaze v blizini his.

Cena 530.000 in 570.000 din.

Vse informacije daje STANDARD-INVEST.' Ljubljana,
Celovska cesta 89, telefon 57-477.

Zaradi izrednega zanimanja za knjigo ZLATA PRAVILA ZIVLJE-
NJA, ki je bila z vsakim ponatisom razprodana, vam pripravljamo
novo, obseznejSo, boljSo in lepSo izdajo z enakim naslovom
ZLATA PRAVILA ZIVLJENIJA.
ZLATA PRAVILA ZIVLJENJA, to je izbor napotkov, modrosti in
izrekov velikih moz sveta, ki so s svojimi razmidljanji sku3ali
omogociti cloveStvu boljSe in srecnejSe Zivljenje, ¢loveku pa
olajSati borbo za njegov danes in jutri in ga spodbujati za poste-
no in resnicoljubno dozivljanje sveta okrog sebe.
Knjiga bo priroénik za stare in mlade, polna napotkov za zivlje-
nje, skritih misli in razmisljanj, ki so kdaj pa kdaj potrebni vsa-
komur.
Priporocamo jo vsem, ki jim je pri srcu svet razmisljanja, kajti
vse kar je kdajkoli prislo izpod peresa modrijanov, je bilo po-
sveceno ¢loveku z namenom, kako posSteno in modro Ziveti.
Vse to in $e mnogo ve¢ boste nasli v knjigi
ZLATA PRAVILA ZIVLIENJA

ZLATA PRAVILA SO PRIJATELJ,

KI NIKDAR NE RAZOCARA.

Cena knjige za inozemstvo je 160.— din. Priporoéamo, da knjigo
narocite ¢imprej na naslov:
Kulturni atelje Slovenije, p.p. 179 Ljubljana

NAROCILNICA

Podpisani

Natancen naslov

Narocam obvezno

ZLATA PRAVILA ZIVLJENJA

Naroénino bom poravnal po prejemu racuna.
Datum:

Podpis:

\& 2
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Na letosnjem kiparskem simpoziju »Forma Vi-
va« v Kostanjevici na Krki, ki so se ga ude-
lezili kiparji z raznih strani sveta, je zastopal
Slovenijo oziroma Jugoslavijo slovenski kipar
Janez Zorko, ki stalno zivi v Parizu. Po poklicu
je mehanik in je dolga leta delal v tovarni avto-
mobilov Renault, vmes pa se je izobrazeval.
Zdaj je ze dve leti svobodni umetnik z lastnim
ateljejem na Mont Parnassu, poucuje pa tudi
na sloviti univerzi Sorbonna. Njegova dela so
bila ugodno sprejeta tudi pri kritikih, zato je
Janez Zorko ze postal znano umetnisko ime.
Na sliki: Janez Zorko je v Kostanjevici izdelal
tri lesene plastike, od katerih bo najvecja osta-
la na razstavi na prostem, druga je namenjena
Gorjupovi galeriji, tretja pa za nagrado naj-
boljSemu slovenskemu gledaliScu na letoSnjem
Borstnikovem srecanju v Mariboru: Foto: Joze
Preseren

Grozdje je dozorelo, vinogradniki' nestrpno pri-
cakujejo sadove svojega trdega dela. Na sliki:
pridelovalec terana. Foto: Andrej Triler
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V pocastitev 500-letnice slovenskih
kmeckih puntov in 400-letnice
velikega slovensko-hrvaskega
kmeckega punta so letos

na ljubljanskem gradu postavili
velicasten spomenik, ki je
posvecen hrabrim upornikom.
lzdelal ga je akademski kipar
Stojan Batic.

Foto: Marjan Garbajs
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Joze PreSeren
odgovorni urednik

Med nadimi ljudmi v zahodnoevrop-
skih drzavah se je v preteklih letih
Ze ustalila navada, da na kakrien-
koli nacin proslavijo na$, jugoslo-
vanski, najvecji driavni praznik —
dan republike. Seveda je nemogoce,
da bi bile njihove proslave vedno
na sam dan 29. novembra, zato je
v marsikaterem druStvu praznicen
ves mesec.

Na tem mestu je tokrat obvestilo o
turneji, ki jo skoraj vsako leto v
pocastitev dneva republike prireja
Slovenska izseljenska matica.

Lani nas je pot popeljala na Sved-
sko, Zal pa so zaradi tega ostale brez
obiska iz domovine nekatere nase
izseljenske naselbine v Franciji in
drugod. Proslave in druge priredit-
ve brez gostov iz domovine pa, pra-
vijo, nikoli ne pritegnejo vseh na-
Sth ljudi. Zato smo se letos odlodili,
da mora nasa letoSnja turneja spet
obiskati nase stare izseljenske na-
selbine v Franciji, Belgiji in Holan-
diji, seveda pa tudi vsaj nekatere
nove v Nemciji. Lani so bili nasi
rojaki na Svedskem zelo zadovolj-
ni, da jih je obiskal ansambel Mihe
DovZana, zato smo se zanj odlodili
tudi letos. Miha Dovian bo s svojim
ansamblom torej letos prvikrat obi-
skal tudi naSe rojake v zahodni
Evropi.

Pa si poglejmo, kod bo potekala
turneja! Vse rojake v omenjenih
krajih prosim, da jemljejo ta sesta-
vek tudi kot obvestilo, vse podrob-
nosti pa bodo zvedeli pri posamez-
nih slovenskih drustvih v teh krajih.
Prvi nastop bo imel ansambel Mihe
DovzZana

15. novembra v Aumetzu, nato pa:
16. novembra v Merlebachu,

17. novembra v Sallauminesu, Pas-de-
Calais,

22. novembra v Genku, Belgija,
23. novembra v Heerlerheide,
dija,

24. novembra v Eisdnu, Belgija,
26. novembra v Heerlerheide,

29. novembra v Essnu, ZR Nemcdija in
30. novembra v Frankfurtu.

Holan-

Se enkrat vabimo vse rojake v teh
krajih, da v kar najveéjem Stevilu
obiscejo gostovanje tega znanega
slovenskega ansambla v njegovih
krajih. PreZiveli boste lep vecer.

2

Slovenska kmecka nosa

V Rodni grudi opisujete slovensko
kmetsko noSo, pa Zal ni veC taksna,
kakréno sem jaz nosila na Gorenjskem,
na Brniku. Nosila sem rdeco ciklo, bel
uspekel, bel fertoh in ¢iZme na rincaSe.
Lase smo si spletale v kite. Ko so fantje
hodili dekleta klicat pod okna, je fant
rekel: »Micka, oglasi se! Ce se ne bos
ogvasiva, me ne bo$ dobiva za moZa in
bom tako zaklev, da se ti bode u$pekel
odpev!« Kdo bi si takrat mislil, da bo
Brnik $e tako slaven in da bodo tam,
kjer sem jaz krave pasla, Se letala pri-
stajala.

Takrat smo tam Se cisto po gorenjsko
govorili, zdaj pa ni ve¢ tako. Zdaj be-
rejo ¢asopise in sem zelo proti temu, da
bi v slovenski jezik vrinjali tiste angle-
$ke spake.

Brala sem, da se Rajmund Musar boji,
da bi pozabil slovens¢ino. Jaz ze 62 let
ve¢ govorim angle$ko kot slovensko, pa
materinega jezika ne morem pozabiti.
Barbara Slanovec

San Bernardino, Calif., ZDA

Amerisko-slovenski novinar

Moje ime je Franc Gostisha (slovensko
GostiSa). Prosim za vaSo revijo, rad pa
bi se tudi dopisoval s kakim rojakom,
ki zna slovensko in angleSko. Slovensko
se ufim 8e kar naprej pisati in brati.
Rojen sem bil v Zdruzenih drzavah. Mo-
ji starsi so prisli v Ameriko leta 1906.
Oce je bil doma iz Bevk, mati pa iz
Borovnice. Moja prva Solska leta so bila
v katoliski $oli, kjer so nas ucili sloven-
sko. Zdaj vem, da po slovensko »sto-
kam«, ampak nimam veliko priloznosti,
da bi z drugimi govoril po slovensko.
Imam prijatelje in znance, a vsi hitro
obrnejo pogovor na anglesko.

Star sem 65 let in ni mi treba ve¢ hoditi
na delo. Z Zeno ziviva precej udobno.
Solal sem se tukaj vse do univerze, zdaj
pa se Se naprej u¢im — in to slikati.
Upam, da bom priSel v nekaj letih tudi
na obisk v Jugoslavijo. Imam diplomo v
»journalisme« in sem delal za majhen ca-
sopis, nekaj let pa sem delal tudi za
velike Casopise v San Franciscu. Danes
hodim trikrat na teden na univerzo v
Santa Rosa in se uc¢im slikati.

Franc Gostisha
Healdsburg, Calif., ZDA

Cestitka zeni

Moja Zena slavi letos 60-letnico rojstva.
Rojena je bila 30. avgusta leta 1914 v
Ziljah pri Vinici. V Kanado je prisla leta
1967 k svoji druzini. V domovini je pre-
zivela nad 50 let ob tezkem in napornem
delu na Zuglovi kmetiji in Sele zdaj v
novi domovini si lahko privoséi malo
oddiha, ki si ga je z zlatom zasluZila.
Mamo je izgubila, ko je bila stara 14
let, od tega Casa pa je morala voditi
gospodinjstvo ter z ocetom in mlajSo
sestro obdelovati 16 hektarov pasivne
kmetije. Kot dobri in marljivi héeri ji je
oce zapustil posestvo. Mlada sva se tudi
porocila — njej je bilo 16 let, meni pa
17. Odli¢no sva se razumela in tudi kar
dobro gospodarila. Po enem letu sva
dobila sinc¢ka, dali smo mu ime Josko.
Potem so prisle na svet tri hdéerke —
Angelca, Anica in Ivanka. Veseli smo bili
vseh otrok, ker so bili vsi tako pridni in
marljivi. Po drugi svetovni vojni pa smo
se vsi razkropili po svetu: sin Josko je
romal v Kanado, Angelca na Svedsko,
Jaz v Nemcijo in potem na Svedsko, da-
nes pa smo vsi skupaj v na$i novi domo-
vini Kanadi in $e vedno se vsi spominja-
mo prelepe rojstne domovine.

Moji Zeni in nas$i mami Barbari ob nje-
nem jubileju vsi iz srca ¢estitamo in ji
zelimo Se mmnogo let!

Stanislav Cemas

Downsview, Ont., Kanada

Spomenik letalcu

Med mojim kratkim dopustom v domo-
vini sem obiskal tudi Novo Gorico. Ze
veckrat sem imel namen slikati spome-
nik prvemu jugoslovanskemu letalcu
Edvardu Rusjanu. Na sliki sem tudi jaz.

Emil Zorzut ob spomeniku prvemu jugoslovan-
skemu letalcu Edvardu Rusjanu v Novi Gorici



Ce boste sliko objavili, mislim, da se je
bodo razveselili tudi Stevilni Primorci,
ki Zivijo po svetu.

Na Primorskem sem bil spet po 15 me-
secih. Ugotovil sem, da se je med tem
¢asom kar veliko spremenilo. Povsod,
kamor se ¢lovek obrne, rastejo nove hise
in v blizini ob¢inske skupscine sem opa-
zil, da gradijo nov, modern hotel.

Moja sestra, ki zivi v Vetlandi na juznem
Svedskem, je letos prvikrat po 12 letih
obiskala domovino. Preprican sem, da
je od same srece ob srecanjih s sorodni-
ki in nekdanjimi prijatelji pretocila ve-
liko solza, solza v rojstnem kraju.

Ze veckrat sem vas mislil nekaj vpra$ati,
kajti radovednost mi sploh ne da miru.
Rodna gruda je zelo znana in priljublje-
na med Slovenci na vseh kontinentih.
Mene je ze veliko Nemcev vprasalo, ka-
ko se imenuje ta casopis po nemsko.
Objasnil sem jim, Zelim pa izvedeti $Se
vaSe mnenje, kako bi besedici »rodna
gruda« raztolmacili po nemsko, da bom
vedel, ¢e sem pravilno odgovoril.

Emil Zorzut

Ettlingen, ZR Nemcija !

Zaradi postenja na cesti

Res je, kot je napisala neka rojakinja,
da si pogosto ne upamo povedati tistega,
kar je res, ¢eprav vsi dozivljamo krivice,
ki nam jih povzroc¢ajo tujci. Tudi jaz
sem jo dozivela.

Pred letom dni nas je gospodar z eno-
tedensko odpovedjo izgnal iz stanova-
nja, ki mu tako skoraj ne bi mogli redci.
Moz je veliko na terenu, odsoten z doma
in gospodar je hotel to izkoristiti in me
je zatel nagovarjati. Energi¢éno sem ga
odbijala. Neko¢ mi je celo dejal, da se
mu je do takrat vdala Se vsaka Jugoslo-
vanka. Od takrat sem ga Se bolj sovra-
zila. Moza sem vedno nagovarjala, da si
poiS¢éemo drugo stanovanje, le vzroka
mu nisem hotela povedati. Resnico sem
mu povedala Sele kasneje. Gospodar se
mi je masceval tako, da nas je izgnal iz
stanovanja. Dal nam je pismeno odpo-
ved, in ceprav je bilo stanovanje platano
do konca meseca, smo ga morali zapu-
stiti ze v prvi polovici. Takrat sem si
zazelela nazaj, domov k svojim ljudem.
Kmalu, $e tisti teden smo se znasli in
dobili stanovanje, kjer zivimo Se danes.
Ceprav sem se zaradi postenja znaSla na
cesti, sem mu dokazala, da nismo vse
Jugoslovanke enake.

Kati Goli¢

Ravensburg, ZR Neméija

Izanka pise

Letos ne bom videla moje rojstne vasice
Ig. Vedno pa mislim, kako je bilo lepo
vsako poletje, ko sem videla mojo ma-

mico. In kako lepo je bilo 4. julija na
pikniku v Skofji Loki.

Upam, da boste tisti, ki vam je bilo mo-
goce iti letos v Slovenijo, malo popisali
svoje potovanje. Berem rada, saj to je
Se edino, kar imamo tukaj v novi do-
movini.

Rodna gruda nam pove in pokaze slike
vasic, Karavank in Alp. Mogofe mi bo
sre¢a mila, da bom drugo leto spet obi-
skala mojo mamo na Igu. PoSiljam tudi
narocnino za mojo svakinjo Ivanko
Repar, ki zivi v Indjiji. Se vedno Zzaluje
za svojim mozem, mojim bratom.

Mary Tursié

New York City, ZDA

Vnukinja v »starem kraju«

Moja vnukinja Alin Cvetnik je bila sku-
paj z dvema svojima prijateljicama ma
izletu v Jugoslaviji. Dva dneva so bile
tudi na Vrhniki, kjer so obiskale nase
sorodnike in si ogledale nase lepe kraje,
od koder sem doma. Videle so tudi Po-
stojnsko jamo, bile so na Bledu in dru-
god, mimogrede pa Se v sosednih drza-
vah Italiji in Avstriji. Vesela sem bila,

ko so mi rekle, da je bilo najlepse v

Jugoslaviji. Moram jih tudi pohvaliti, da
so si same privarcevale za voznjo z leta-
lom. Vse so stare po 18 let in delajo pri
telefonski druzbi.

Se to vam moram sporociti: Marta Zni-
darsi¢, ki sem jo jaz naucila klekljati, je
dobila prvo nagrado, tu retemo blue rib-
bon, na tukajsnjem Zenskem tekmova-
nju. Cestitam ji! V Ameriki kaj takega
Se niso videli,

Mary Kink

Waukegan, Ill., ZDA

Hvala za prijatelje

Revijo z veseljem preberem, sploh pa
imam najraje fotografije lepih slovenskih
krajev, ki jih objavljate v reviji, in me
spominjajo na moj rodni kraj.

Hvala vam za vse prijatelje, ki sem jih
spoznala prek vase revije.

Viktorija Vertacnik
North Bellmont, New York, ZDA

Pozdravi iz Sygana

NajlepSe se vam zahvaljujem za redno
posiljanje Rodne grude. Vedno jo tezko
pricakujem in jo z veseljem prebiram.
V maju je bila na obisku velika skupina
Slovencev iz Pennsylvanije, ki je potova-
la prek agencije K-M iz Pittsburgha. Med
izletniki je bila tudi gospa Frances Ko-
zel, njena héi Mary in njen sin Frank z
zeno Gin. Zelo so bili srec¢ni, da so lahko
potovali v Slovenijo. Tudi jaz bi §la ra-
da z njimi, vendar pa se zaradi rahlega
zdravja nisem upala podati na pot.

Nasa dopisnica Julija Kramzar
Pennsylvaniji

iz Sygana v

Rojaka Frank in Wildred Virant iz Pennsylva-
nije: kljub nesreci med pog&itnicami v Sloveniji
imata nanjo vedno lepe spomine

Kljub osemdesetim letom $e vedno de-
lam v krozku &§t. 6 SNPJ v Syganu,
Penna. Na§ kroZek je v maju praznoval
70-letnico obstoja. Ustanovljen je bil leta
1904. Takrat je Stal 19 ¢lanov, danes pa
jih ima kar 991. Kljub nekaterim teza-
vam smo zelo ponosni na naSe drustvo.
Vsem sodelavcem in bralcem Rodne
grude posiljam prisréne pozdrave in Ze-
lim, da bi bila $e naprej tako uspesna.
Pozdravom se pridruzujeta tudi moja
necakinja Mildred in njen moZz Frank
Wirant.

Julie Kramzar
Sygan, Pa., ZDA
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Delegacija Bundestaga
v Jugoslaviji

V prvi polovici septembra je bila v
Jugoslaviji na ve¢dnevnem obisku de-
legacija zunanjepoliti¢nega odbora za-
hodnonem&kega Bundestaga,” ki jo je
vodil predsednik odbora Gerhard
Schroeder. V razgovorih z delegati zu-
nanjepoliticnega odbora zvezne skup-
§¢ine so izmenjali mnenja o aktualnih
mednarodnih vprasanjih, pa tudi o
gospodarskem sodelovanju med ZR
Nemcéijo in SFR Jugoslavijo. Ti razgo-
vori so bili pomemben prispevek k
medsebojnemu spoznavanju in razvo-
ju prijateljskih odnosov med ZR
Nemc¢ijo in Jugoslavijo.

Sestélansko delegacijo Bundestaga, ki
jo je vodil dr. Gerhard Schroeder, je
na Brdu pri Kranju sprejel tudi
predsednik republike Josip Broz Tito,
v Ljubljani pa jih je zadrZzal na kosilu
predsednik skupscine SR Slovenije dr.
Marjan Brecel].

PSenice vec¢ kot kdajkoli

Po dokonénih podatkih smo letos v
Jugoslaviji pnidelali 6,271.000 ton pS3e-
nice, kar je za 32 odstotkov vec kot
lani in za 12 odstotkov ve¢ kot leta
1971, ki je bilo doslej nase rekordno
leto. Nepredvideno dobra letina je
povzrodila tudi nove skrbi, saj v vsej
Jugoslaviji nimamo dovolj skladiS¢ za
spravilo tako obilnega pridelka. V na-
§ih najvec¢jih zitorodnih krajih — v
Slavoniji, Macvi, Sremu in Pomoravju
so za skladis¢a uporabili celo Solske
telovadnice in vse druge razpoloZljive
prostore.

Zbor vinskih strokovnjakov

Na Gospodarskem razstavi§éu v Ljub-
ljani se je v prvih dneh septembra
konc¢al 20. mednarodni vinski sejem,
na katerem je sodelovalo okrog 300
razstavljavcev iz 16 drzav. Sejem si je
ogledalo in okuSalo zlahtno kapljico
mnad 80.000 ljudi, med katerimi je bilo
veliko strokovnjakov za vinogradnist-
vo, vinarstvo in kletarstvo. Ob sejmu
je bilo tudi ve¢ strokovnih zborovanj.
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Tako je na mednarodnem simpoziju
o obrezovanju trte sodelovalo 170
strokovnjakov in znanstvenikov iz sed-
mih evropskih drzav. NajboljSa vina
ter Zzgane in brezalkoholne pijace so
dobile ustrezna priznanja.

Nesreca v Zagrebu

V noc¢i od 30. na 31. avgust se je ma
zelezniSki postaji v Zagrebu pripetila
najhujsa Zelezniska nesreca v Jugo-
slaviji in ena najvedjih na svetu —
mrtvih je bilo 122 ljudi, ranjenih pa
blizu 100. Ob vstopu na zagrebski ko-
lodvor je smrt zastavila pot izredne-
mu vlaku na progi Beograd—ZR Nem-
dija, s tem vlakom pa je okrog 400
nasih ljudi potovalo na delo v ZR
Nemc¢ijo. NesreCo je po vsej verjet-
nosti zakrivila prevelika hitrost (ob
rekonstrukciji je bilo ugotovljeno, da
je ob vstopu na postajo vlak vozil s
hitrostjo 102 kilometra na uro). Pre-
iskovalni sodnik je dal zapreti stro-
jevodjo tega wlaka Nikolo Knezevica
in njegovega pomocnika Stjepana
Vargo.

Zagreb$ka nesreta je zelo prizadela
vso Jugoslavijo in $tevilni nasi ljudje
so takoj prisko¢ili na pomo¢ bodisi v
obliki krvi ali skrbi za sirote oziroma
ponesrecence.

Sozalne brzojavke ob tej hudi nesredi
so poslali tudi $tevilni klubi in drust-
va na$ih rojakov po svetu.

Stirideset let »Ljudske
pravice«

Blizu 10.000 ljudi iz vsega Pomurja
in drugih krajev Slovenije se je v ne-
deljo 20. septembra udelezilo zboro-
vanja v Veliki Polani, na katerem so
proslavili 40-letnico zacetka izhajanja
»Ljudske pravice«, glasila komunistic-
ne partije Slovenije, ki jo je urejal
domadéin, prisatelj Misko Kranjec. Ob
tem jubileju so imeli v Veliki Polani
in v nekaterih drugih pomurskih va-
seh ve¢ kulturnih prireditev, odprli
pa so tudi novo asfaltirano cesto od
Hotize do Velike Polane.

Nova elektrarna v Sostanju

Predstavniki zahodnonems$ke firme
Kraft Werke Union, Svicarske finme
Sulzer, celjske Kovinotehne kot uvoz-
nika in Rudarsko-energetskega kombi-
nata So$tanj so pred nedavnim pod-
pisali pogodbo o dobavi opreme za
novo  termoelektrarno Sostanj IV.
Gradnja nove termoelektrarne bo sta-
la 2,4 milijarde dinarjev, domaca pod-
jetja pa bodo pri njej sodelovala s
46-odstotno udelezbo. To bo drugi naj-

vec¢ji energetski objekt, ki bo v Slove-
niji zgrajen do leta 1980. Na prvem
mestu je jedrska elektrarna v Krikem.

Dve tretjini za hrano

Kljub podatkom o izredno ugodni le-
tini je presenetljiva ugotovitev, da so
se v Jugoslaviji v zadnjih letih izred-
no povisali izdatki za hrano. Podobno
pa je tudi drugod v Evropi. V posa-
micnih jugoslovanskih druzinah potro-
Sijo za hrano celo dve tretjini svojih
osebnih dohodkov. Se pred desetimi
leti je bil polozaj ravno nasproten.
MnoZi¢na proizvodnja industrijskega
blaga je posredno vplivala na ustalitev
cen tega blaga, osebni mesecni pre-
jemki pa so zmerno nara$cali. Ob po-
CasnejSi rasti realnih osebnih dohod-
kov pa zdaj nara3c¢ajo cene osnovnim
Zivilom.

Slovenske cestne povezave

V soboto, 14. septembra, so izrodili
namenu nov odsek slovenske avtomo-
bilske ceste od Postojne do Razdrtega.
Tako ima zdaj Slovenija skupno 41
kilometrov avtomobilskih cest, prihod-
njo jesen pa bo nared 3e 50 km ceste
med Hocami pri Mariboru in Arjo
vasjo. Po programu republiske skup-
nosti za ceste bi morala imeti Slove-
nija ez tri leta Ze 342 km avtomobil-
skih cest. To naj bi bila cesta »Slo-
venika«, ki bi povezovala Sentilj pri
Marniboru in Koper na morju, ter
cesto »llirika«, ki naj bi od karavan-
Skega predora tekla mimo Ljubljane
do Bregane pri Zagrebu. Predvideno
je tudi podaljsanje Ze obstojece avto-
mobilske ceste od Razdrtega do Nove
Gorice. Stajerski del »Slovenike« je
tudi Ze pravo gradbis$ce, kjer so do-
koncani Ze vsi viadukti, dela pa tece-
jo 8e v predoru Pletovarje, ki bo dolg
708 metrov.

Velika $koda na Kozjanskem

Skupna Skoda, ki jo je 20. julija
povzrocil potres na obmodju obéin
Smarje, Sentjur, Celje in Slovenske |
Konjice, znasa 681 milijonov, 399 tiso¢
dinarjev. Najvecja $koda je na zaseb-
nih objektih. V solidarnostni akciji
za zbiranje pomo¢i ogroZzenemu ob-
mocju se je zbralo na skupnem racu-
nu 55 milijonov dinarjev, kar pa bo
dale¢ premalo, zato se zbiranje pomo-
¢i Se nadaljuje.

Svicarski kapital pri nas

Svicarski gospodarski strokovnjaki so
ugodno ocenili jugoslovanske predpi-
se o uvozu tujega kapitala, zato se




Svica zelo zanima za razSirjeno sode-
lovanje z Jugoslavijo. Dala mam je
kredite za tovarno Pliva v Zagrebu in
za aluminijski kombinat pri Sibeniku,
kaze pa, da je Svica pripravljena
odobriti nova posojila za gradnjo go-
spodarskih objektov v Jugoslaviji.

Priznanje Plesnicarjem
v Ptuju

Na tradicionalnem festivalu domace
zabavne glasbe v Ptuju je izseljenski
ansambel bratov Plesnic¢ar iz Melbour-
na v Avstraliji, ki je vse poletje go-
stoval v Sloveniji, prejel drugo na-
grado ob¢instva, prvo nagrado v tej
konkurenci pa je dobil ansambel
Jozeta KreZeta iz Maribora. Po oceni
strokovne Zirije je bil najboljsi an-
sambel na tem festivalu ansambel
Valterja Skoka iz Maribora, drugi pa
ansambel Dan in noé¢ iz Maribora.

Sesti festival domace glasbe je tudi
letos organiziral radio Ptuj.

Spomenik konju v Prlekiji

Ob stoletnici konjeni§kega Sporta v
Prlekiji so v Lukavcih — tam so pred
100 leti prlesSki kmetje prvi¢ tekmova-
li s konji — odkrili spomenik, ki je
posvecen konju. Spomenik, ki je prvi
te vrste v Jugoslaviji, je izklesal kipar
samouk Peter Jovanovi¢ iz Zetin nad
Skofjo Loko.

Tuji slavisti v Jugoslaviji

V Ljubljani se je v juliju koncal de-
seti, jubilejni seminar slovenskega
jezika, kulture in literature, ki se ga
je udeleZilo veliko Stevilo tujih slavi-
stov in ljubiteljev maSe kulture skoraj
z vsega sveta. Podobne seminarje za
tuje slaviste pnirejajo skoraj vsa nasa
republi$ka oziroma univerzitetna sre-
disca,

Grad Bogensperk pri Litiji

Slavje v Stuttgartu

»Naj to nase srecanje postane tradi-
cionalno, maj postane pravi pregled
nase kulturno-prosvetne dejavnosti,
naj bo spodbuda in pomoé¢ naSemu
drustvenemu delu v tujini,« je v svo-
jih pozdravnih besedah zbranim ude-
lezencem 3. srecanja slovenskih dru-
Stev na tujem v Stuttgartu dejal pred-
sednik Slovenskega planinskega dru-
Stva »Triglave v Svici rojak Avgust
Teropsi¢. Te besede so bile izredene
iz resni¢ne Zelje po tovrstni sloven-
ski druzabnosti, hkrati pa tudi iz po-
trebe, da si slovenska dru$tva na tu-
jem izmenjujejo izkus$nje glede orga-
nizacije svojih prireditev. V Stuttgar-
tu se je v Sportni dvorani na Killes-
bergu zbralo blizu dva tiso¢ masih ro-
jakov iz skoraj vse Nemcdije, s poseb-
nimi avtobusi in ©osebnimi avtomobili
pa so se pripeljali tudi iz skoraj vseh
sosednjih drzav: iz Svice je izlet or-
ganiziralo omenjeno drustvo »Triglave,
iz Francije, kjer sta bili prvi dve to-
vrstni srecanji, so prisli rojaki iz Au-
metza in kar tni drustva iz merleba-
Skega rudarskega bazena — »Triglave,
»Jadran« in »Sv. Barbara« iz Jeanne
d'Arc, iz Holandije se je z osebnim
avtomobilom pripeljal le predsednik
slovenskega pevskega zbora »Zvon«
Franc Janci¢ z druzino ter izrazil ob-
Zzalovanje, da mu mi bilo mogode pri-
peljati vsega zbora, iz Belgije pa se
je pripeljala skupina ¢lanov kulturno-
prosvetnega dru$tva »Jugoslavija« iz
Serainga. Razumljivo je, da je prislo
v Stuttgart najve¢ rojakov in tudi slo-
venskih kulturno-umetniskih skupin iz
ZR Nemdcije — »Bled« iz Essna, »Sa-
va« iz Frankfurta, »Triglave iz Miin-
chna, jugoslovanska $Solska folklorna
skupina »Mladost« iz Stuttgarta. Sko-
raj vsa dru$tva so sodelovala pni iz-
vajanju programa, zanimivo pa je, da
v programu niso sodelovali gostitelji
— SKUD »Triglave iz Stuttgarta, ra-
zen s pionirsko folklorno skupino.
Vzrok za ta izostanek pa mam je bil
kmalu oditen — prav vsi odborniki in
¢lani drustvenih sekcij so sodelovali
pri organizaciji prireditve, saj so mase
prevzeli celo kuhinjo in postrezbo.

Vse skupine, ki so se pojavile na lepo
okrasenem odru z jugoslovansko, slo-
vensko in nemsko zastavo, so se maj-
prej predstavile s kratkim opisom
svojega delovanja, nato pa predstavile
najzanimivej$i del svoje kulturne de-
javnosti. Pri Miinchenc¢anih in Essen-
¢anih je bila to folklora, pri nasih
Francozih so bili to pevski zbori z
bogato tradicijo, Swicarji so bili
skromni — s harmonikarjem, na odru
pa smo videli tudi celo vrsto narodno-
zabavnih ansamblov — iz Merlebacha,
iz Miinchna, iz Frankfurta in morda

V Stepanji vasi, ki je danes Ze del Ljublja-
ne, gradijo novo stanovanjsko naselje, kate-
rega najvecja znacilnost je v tem, da bo
tod tudi precej najemniskih stanovanj za
druZine, ki si stanovanja same ne morejo
kupiti. Prvi stanovalci so se ze vselili

$e od kod. Seveda so poslusalce naj-
bolj ogreli najmlajs$i — sekstet »Bam-
binos« iz Miinchna, ki ga vodi mladi
Darko Sorsak, doma iz Maribora. Ob
njihovih Avsenikovih vizah so Ze mar-
sikoga zasrbele pete. Ob zakljucku pi-
sanega programa so nastopili $e gost-
je iz Ljubljane, opemni solisti Ladko
Korosec, Sonja Hocevarjeva, Milka Ev-
timova in Rajko Koritnik, ki so ob
spremljavi pianista Andreja Jarca za-
peli nekaj popularnih opernih arij.
Kljub temu, da je bilo takrat razpo-
loZzenje v dvorani Ze na visSku, so po-
zeli viharne aplavze. Do druge ure zju-
traj je potem igral ansambel Francija
Puharja s pevko Marjano Derzaj ter
z Branko Stergarjevo in Stojanom
Venetom.

Tretje srefanje slovenskih drustev v
Zahodni Evropi, ki je bilo letos v sklo-
pu »Jugoslovanskega tedna«, je obi-
skal tudi jugoslovanski ambasador v
Bonnu Budimir Lonéar, ki je sprego-
voril tudi nekaj prisr¢nih pozdravnih
besed, v imenu pokrovitelja — Repub-
liske konference SZDL Slovenije in $te-
vilnih drugih gostov iz domovine pa
je srecanje pozdravila podpredsednica
RK SZDL Tina Tomljetova. S sreca-
nja so poslali tudi pozdravni brzo-
javki predsedniku republike Josipu
Brozu Titu in predsedniku predsed-
stva SR Slovenije Sergeju Kraigherju.
Reportazni zapis s tega velikega slo-
venskega sreanja bomo objavili v
nasi prihodnji Stevilki. J.P.
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V Kostanjevici so konec avgusta za-
kljucili mednarodno srecanje kiparjev
»Forma viva — Kostanjevica 74«. Na
sklepni slovesnosti je nastopil Sloven-
ski oktet s komornim koncertom. Ze-
lena jasa, ki obdaja mogo¢no stavbo
starega kostanjevi§kega samostana, je
posejana Ze z 90 razli¢nimi lesenimi
skulpturami, ki so jih ustvarili kipar-
ji iz raznih deZel. Letos so se kosta-
njeviske Forme vive udelezili po en
kipar iz Avstrije, Japonske, Anglije in
slovenski kipar Janez Zorko, ki zivi v
Parizu. V minulih letih je doslej na
delovis¢ih Forme vive v Kostanjevici,
na Seci, na Ravnah in v Mariboru
oblikovalo svoje umetnine 145 kipar-
jev iz 23 deZel, ki so izdelali skupaj
175 plastik iz lesa, marmorja, Zeleza
in betona.

V Sentjurju pri Celju so s slovesno
povorko in drugimi prireditvami pro-
slavili stoletnico domacega gasilskega
drustva. Povorke se je udelezilo nad
*Seststo gasilcev iz obdine in SirSega
celjskega obmodja.

V Celju so imeli veliko vrtnarsko raz-
stavo, Ze tretjo po vrsti, ki je bila
zelo lepo urejena in je privabila sto-
tine obiskovalcev od vsepovsod. Naj-
bolj uspeli razstavljavci so prejeli di-
plome in nagrade. Prvo nagrado je
strokovna komisija prisodila vrinarju
Jozetu Skorns$ku iz Mozirja, ki je dz-
redno domiselno prikazal, kako naj
bo urejen sodoben kmecki wvrt.

V Koprivnici na obronkih Kozjanske-
ga so v nedeljo 1. septembra doziveli
pomemben dogodek. Odprli so pro-
storno moderno novo $olo. Za njeno
gradnjo so nekaj prispevali prebivalci
krajevne skupnosti, ostalo pa so krili
iz obéinskih in drugih virov. Na otvo-
ritveni slovesnosti so imeli bogat kul-
turni program, v katerem so sodelo-
vali Solarji, godbeniki iz Senovega,
pevski zbor iz Brestanice in folklorna
skupina »France Marolt« iz Ljubljane.

V Novem mestu so 5. septembra v
Dolenjski galeriji, kot prvo prireditev
letoSnjega kulturnega tedna, odprli
razstavo portretov kulturnih delavcev,
ki jih je upodobil slovenski akadem-
ski slikar BoZidar Jakac. Razstavo so
priredili tudi kot vezilo in priznanje
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velikemu Novomes$canu, ¢astnemu ob-
¢anu in umetniku Bozidarju Jakcu ob
njegovi 75-letnici. Bozidar Jakac je v
svojem skoraj 60-letnem umetniskem
ustvarjanju upodobil dolgo vrsto na-
$§ih pomembnih ljudi. Njegovi portreti,
kakor tudi druge njegove slike in gra-
fike, so danes raztreseni po mnogih
dezelah in so bili razstavljeni Ze v
stevilnih galerijah. Najve¢ od teh jih
je v zasebnih zbirkah, ali v lasti por-
tretirancev. Za razstavo v Dolenjski
galeriji je umetnik dal na razpolago
portrete kulturnih delavcev iz svoje
zasebne zbirke ter jih dopolnil z ne-
kaj slikami, ki so v lasti nekaterih
ustanov v Novem mestu. Pred tem
je imel Jakac razstavo svojih lastnih
portretov v Lamutovem salonu v Ko-
stanjevici.

Sadna letina je bila v Sloveniji letos
kar obilna, tudi pridelek krompirja je
lep in ga bo zadosti za gospodinjstva
in za predelavo, pa $e ga bo ostalo.
Da bi nasi ljudje ¢im ceneje prisli do
sadja brez raznih prekupcevalcev, ki
to znatno podrazijo, so nekatera ured-
nistva slovenskih casopisov ter razna
drustva organizirala »sadne izlete«.
Uredni$tvo »Dnevnika« iz Ljubljane
je organiziralo »breskvine izlete v
Novo Gorico«, ki so nadvse zadovolji-
li pridelovalce in kupce. Udelezencev
z avtobusi in osebnimi avtomobili je
bilo toliko, da so v dveh dneh poku-
pili 3,5 tone breskev. Vsak izletnik z
avtobusom je placal za prevoz, kosilo
in 5kg breskev, ki se jih je povrh

Orac

lahko $e tudi do sitega zastonj maje-
del, 100 dinarjev. V ta znesek vracu-
nano kosilo pa je bilo tudi dobrota in
zanimivost zase — saj je bila poleg
drugega na jedilniku tudi »pijana klo-
basa«, to je na vinu kuhana klobasa,
ki je znana briSka specialiteta. Slo-
vensko avtobusno podjetje Viator in
zenski tednik »Jana« pa so priredili
»hrukov izlet« v Slovenske gorice. V
ceni 150 dinarjev je vracunana avto-
busna voznja, 5 kg prvovrstnih hrusk
viljamovk, katerih se je lahko wvsak
tudi po volji do sitega najedel, ko-
silo in vstopnina na folklorno pri-
reditev »prle$ka bratev«. Izletniki so
si lahko nakupili tudi hruske za do-
mac¢o zimsko zalogo, ki so jim jih
zatem s kamioni pripeljali v Ljublja-
no.

V Vuzenici in Preddvoru pri Kranju
sta bili letos v poletnih mesecih dve
umetni$ki koloniji — v Vuzenici je
bila slikarska, v Preddvoru pa fol-
klorna. Posebej pomembni pa sta bili
tudi zato, ker so se obeh udelezili
tudi otroci s slovenske Koroske. Li-
kovne kolonije v Vuzenici se je poleg
domacinov udelezilo 18 mladih koro-
§kih Slovencev ter 6 dijakov iz Sme-
derevske Palanke v Srbiji. Vsa ta pi-
sana dru$¢ina mladih umetnikov se
je v ¢asu od 18. do 24. avgusta vneto
risala in slikala vmes pa so hodili tudi
na prijetne izlete, dgrali so igre itd.
Folklorno kolonijo v Preddvoru pri
Kranju so letos obiskali otroci ¢lanov
Slovenskega kulturnega drustva iz

Foto: Ante Kornic



Globasnice na KoroSkem. Nasi mladi
koroski Slovenci so se v kratkem
¢asu bivanja med nami naudili v Pred-
dvoru dveh slovenskih narodnih ple-
sov in se razen tega precej seznanili
s kulturno zgodovino mati¢nega maro-
da in njegovim jezikom.

V Ljutomeru so letos praznovali sto-
letnico kasaSkega S$porta. Dolenjci so
zelo ponosni, da je na jubilejnih tek-
mah zmagal njihov oZzji rojak, 27-letni
Joze Anton¢i¢ iz Prapro¢ pri Sentjer-
neju, ki je popolnoma opravié¢il vlogo
favorita, saj je tudi po tej dirki ostal
neporazen. Njegova kobila Peli je vo-
dila takoj po startu in zatem progo
pretekla v izredno dobrem casu. Peli
je kupil v Ljutomeru staro 4 mesece.
Seveda je z mjo zelo zadovoljen. Pre-
cej domacih in tujih kupcev se zani-
ma za iskro kobilico, a JoZe pravi, da
je ne da za noben denar.

Novomeska industrija motornih vozil
je letos pred pocitnicami na S$iroko
propagirala nakup svojih avtomobil-
skih prikolic za poditni§ka letovanja.
Odmev pri delovnih organizacijah je
bil zelo lep. Nad Stiristo sindikalnih
organizacij iz vse Slovenije je odku-
pilo za letovanja svojih delavcev bli-
zu tiso¢ prikolic Adria. Te prikolice
so v leto$njih poéitni§kih mesecih Zze
praktitno wuporabili v raznih krajih
nase obale. Pri IMV racunajo, da bo-
do v prihodnje prodali e ve¢ priko-
lic, saj odslej tovrstne makupe tudi
kreditirajo. Za svoje delavce in
usluzbence pri IMV seveda tudi miso
pozabili. Zanje so namenili 60 priko-
lic. Postavili so jih v Pako$tanih, kjer
je letos v njih letovalo blizu tisoé
delavcev in njihovih druzin.

Ljubljana bo v akciji za Kozjansko,
ki je bilo hudo prizadeto po potresu,
zgradila tudi $olo v Ponikvi v Sentjur-
ski obcini. Triinpetdeset najveéjih de-
lovnih organizacij iz ljubljanskih ob¢in
bo zbralo za $olo v Ponikvi 3,140.000
dinarjev, ljubljanska mestna skup§ci-
na pa bo prispevala 70.000 dinarjev.
Razliko do polne cene pa bodo krili
iz presezkov redno zbrane pomod¢i, ki
so jo delovni kolektivi iz vse Sloveni-
je namenili za Kozjansko.

Na Matajurju so prvo septembrsko
nedeljo odkrili spomenik na grobnici
17 borcev, ki so padli 9. novembra
1943 na Matajurju. Med njimi je 13
Jugoslovanov, trije Italijani in neznan
zavezniski vojak. Med drugo svetovno
vojno je padlo na Matajurju nad 250
naSih borcev, ki jim nameravajo v
kratkem postaviti spominsko obelez-
je. Ob odkritju spomenika na grobni-
ci je v spominskem kulturnem progra-
mu zapel Briski oktet, Kobariski pev-
ski zbor, nastopili pa so tudi sloven-
ski in italijanski recitatorji.

Nogomet: veliko
mladih igralcev

Nogometno prvenstvo Jugoslavije, ki
se je zacelo, ko se e ni popolnoma uti-
$al odmev velikih dogodkov na svetov-
nem prvenstvu v Zvezni republiki
Nem¢iji, je tako, kot smo tudi pri-
cakovali: zanimivo in zagrizeno. Kaze,
da ne bo jasnega odgovora o novem
prvaku Jugoslavije, vse dokler prihod-
nje leto ne bomo =zasli$ali zadnjega
sodnikovega Zvizga. Najbrz pa se bo
uresni¢ila tudi domneva, ki je imela
mocno veljavo $e pred Startom v novo
prvenstvo, da tokrat tekmovanje naj-
boljsih jugoslovanskih enajsteric ven-
darle ne bo tako kvalitetno, kot je
bilo prejs$nje. Zakaj? Med igralci mo-
Stev prve zvezne nogometne lige ni
proslavljenih igralcev — Acdimoviéa in
Marica, ki sta to jesen oblekla voja-
$§ko suknjo, domadim gledalcem pa se
tudi miso pokazali reprezentanti Ha-
dziabdié¢, Karasi, Pavlovi¢ in Santrac,
ki so jih wvabljive ponudbe bogatih
klubov zvabile v tujino.

Resda so jugoslovanski klubi okrepili
svoje vrste z mladimi moc¢mi, toda Se
neizkuseni igralci ne bodo mogli kar

spocetka zadovoljiti izostrenega okusa
starih nogometnih sladokuscev.

Ce je v zaletku trdno veljalo, da se
bodo v najboljSem primeru le trije
klubi — Hajduk, Crvena zvezda in Ve-
lez — lahko potegovali za naslov 29.
prvaka Jugoslavije, pa je Vojvodina v
prvih dejanjih napovedovalce spravila
v nemajhno zadrego, saj je odlo¢no na-
povedala kandidaturo za prvo mesto.
Kazalo je, da bo svetovno nogometno
prvenstvo, na katerem so sodniki trd-
no drzali na vajetih preve¢ vrocekrvne
igralce in jih brzdali s pi$¢alkami ter
rumenimi in rdefimi kartoni, vplivalo
tudi na disciplino na jugoslovanskih
igri§¢ih. A ostalo je pri starem. Se
huje: nogometna jesen je bila v zna-
menju grobosti, nenehnih opominov
pa tudi izkljucitev.

Tako se je zacelo, ostaja pa upanje,
da se bo spomladi koncalo bolje.

JoZe Dekleva

Tri kolajne za Jugoslavijo
v Rimu

Na evropskem prvenstvu v atletiki, ki
je bilo v zacetku septembra v Rimu,
so Jugoslovani osvojili tri medalje,
kar je eden izmed mnajvecjih nasih
uspehov na teh prvenstvih. Najbolj
smo veseli zlate medalje Luciana Sus-
nja v teku na 800 metrov, ne veliko
manj pa srebrne medalje Nenada
Stekiéa v skoku v daljino in bronaste
medalje Celjanke NataSe Urbanci¢ v
metu kopja. To so bili res izvrsini
uspehi masih atletov v ¢asu, ko pravi-
jo, da jugoslovanska atletika naza-
duje.

Na nogometni tekmi v Ljubljani — Olimpija : Zagreb




starejSa v Evropi

Poskodovani olimski samostan, v katerem je slovita lekarna, morda naj-

Velenjéani

Stara Sola v Zibiki je neuporabna. Novo so domaéim Solarjem postavili

Do zime - vsi Kozjanci pod streho

Dan se je nagibal k veceru. Bilo je so-
parno, zivina je odganjala nadleZen
mrces, kakor je vedela in znala. TiSina
je lezala kot tezka mora nad Smarjem
in okoliskimi kraji.

Ob 18.08 je vzdrhtela zemlja. Bil je Ce-
trtek, 30. junija, dan, ki ga S$marski
obcani ne bodo nikoli pozabili. V Zibiki,
vasici nedale¢ od Smarja pri Jel$ah,
skriti med gorami, je zapel zvon, tako
se je premaknila podruzni¢na cerkev in
njen zvonik. Blizu Podcetrtka so od gro-
ze mukale krave, pod Rudnico je vzva-
lovilo jezero in se z velikimi valovi pe-
nilo prek obale, na Rudnici pa so tulili
srnjaki in lisice. Prek vse Smarske po-
krajine je valovilo zito kot $e nikoli
doslej. Na Smarskem so prvi¢ v zgodo-
vini obcutili potres,

Cutili so ga tudi v Celju in v okoliskih
obc¢inah: Konjicah, Sentjurju in Laskem

Vinko
zagat . . .«

Stiplovsek: Clovek nikoli ne pride iz
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pa tudi drugod. Seizmoloski zavod iz
Ljubljane je kmalu sporocil, da je bil
na Smarskem potres sedme stopnje in
Se malo ¢ez (za ilustracijo maj povemo,
da je potres v Skopju pred leti dosegel
deveto stopnjo). Epicenter potresa je bil
nekje med Grobelnim in Zibiko, ki je
bila najhuje poSkodovana.

Zmeda in obup

Dan po potresu, povedati je treba, da so
se sunki ponavljali Se kar naprej in da
tudi danes v Smarski ob¢ini ni ¢isto mir-
no, smo obiskali najbolj prizadete kraje
v obéini. V Smarju pni JelSah ta dan niso
delali. Vse je bilo na cestah, ma katerih
so lezali omet, bruna in opeke. Na neka-
terih hiSah so se odtrgale kar cele stene.
Dom pocitka JelSingrad je bil tako poru-

Profesor Modic iz Smarja meni, da je treba
najprej obnoviti Sole

$en, da so morali prebivalce — upokojen-
ce in socialne podpirance — takoj izseliti.
Moc¢no poskodovane so bile domala vse
stavbe, kjer imajo svoje sedeZe razne
organizacije. Ze tako Kkriti¢ni prostori
$marskih osnovnih $ol so docela neupo-
rabni. Povsod smo lahko opazili prestra-
Senost, strah pred jutri$njim dnem. Seiz-
moloski zavod iz Ljubljane je napovedal
nov potres, ki je dan pozneje tudi prisel
in porusil ter prizadel Se tisto, kar je bilo
kolikor toliko uporabmno.

Smarska pa tudi $entjurska obcina imata
pretezno stare hiSe, katerih starost pre-
sega sto let in zato je razumljivo, da so
bile te najbolj po$kodovane. Seveda so
bila najhuje prizadeta prav Solska po-
slopja, ki skoraj vsa presegajo starost
sto let. PoruSene in neuporabne so Sole
v Zibiki, ki jo je dobesedno podrlo, na
Kristan vrhu, Loki pri Zusmu, Smarju
pri JelSsah, Sentvidu in drugje, vsega
skupaj je devet Sol neuporabnih za pouk.
Mo¢no prizadeta so bila tudi kmecka
poslopja, ki so prav tako stara. Kmalu
po potresu so prisle v obe obcini stro-
kovne komisije, ki so ocenile vrednost
$kode, nastale po potresu. Ugotovili so,
da je samo v $marski ob¢ini mo¢no pri-
zadetih okoli tri tiso¢ objektov, razvrsce-
nih v §tiri kategorije in da bo treba vsaj
detrtino objektov porusiti. Kon¢na ugo-
tovitev: okoli 40 milijard dinarjev $kode.
Znano je, da je $marska obcina, delno
pa tudi $entjurska, ki pa ni bila toliko
prizadeta, izredno bogata s kulturnimi
spomeniki, ki izhajajo preteino iz zgod-
njega pa tudi iz poznega srednjega veka.
Zal je potres prizadejal veliko $kodo tudi
njim. Precejs$nje Stevilo pomembnih cer-
kva je delno poskodovano, znani olimski
grad z drugo majstarejSo apoteko Vv
Evropi, o kateri smo pred leti v nasi
reviji Ze pisali, pa je tako mocno raz-
majan, da mastaja vpraSanje, kaj bo z
njim. Potres ni prizanesel niti freskam
v lekarni, ki so brez dvoma ena najvec-



Taksno je bilo razdejanje v Smarju pri Jelsah

jih znamenitosti v Smarski obcini. Po-
§kodovani so tudi gradovi Podsreda in
Podcetrtek. Z obeh gradov se je v dneh
potresa valilo kamenje...

Kamorkoli je popotnik obrnil pogled,
povsod je bilo razdejanje, povsod groza
in obup, v zraku pa je topo lebdelo
vpraSanje: Kaj bo z nami?

V hisah ni varno Ziveti

Potresni sunki so se ponavljali kar na-
prej. Ljudje so se selili iz porusenih hi$§
na kozolce, v avtomobile, spali so pod
drevesi, $e sreca, da je bilo toplo, prisli
so prvi Sotori, tovarna motornih vozil iz
Novega mesta je poslala vikend priko-
lice. Otroci so od$li na poditnice v me-
sto, zacelo se je pravo preseljevanje.
Vsak si je pomagal, kakor je vedel in
znal.

Dan po potresu smo v Smarju pri Jel$ah
srecali Vinka Stiplovska iz Belega pri
Smarju. Bil je ves nemoéen, v Smarje
je priSel povprasat, kaj naj stori. Hia
mu je popolnoma razpokala. Oceta je
zbudil omet, ki je padal po postelji. Vso
no¢ niso spali.

Cirilu Po¢ivavsku iz Olimja je hiSo po-
polnoma unic¢ilo. Ves strt nam je pri-
povedoval, da jo je konc¢no, po dolgih
letih, le uredil, da je vanjo vlozil tezke
milijone, da je bil ves srecen, da je maj-
huj$e za njim. Cakali smo, kdaj mu bo
iz ocesa spolzela solza...

Ni¢ drugaée ni bilo po drugih vaseh:
Mestinju, Podéetrtku, Kristan vrhu, Sod-
ni wvasi, Zibiki, Vir§tanju, Pil$tanju,
Prevorju, Imenem, Smarju pri Jelsah...
Kmalu po potresu je zalela prihajati po-
moc iz vse Slovenije. Prvi so se odzvali
klicu na pomo¢ v Novem mestu. Poslali
so prikolice. Banja Luka je poslala Soto-
re in odeje, posamezniki so posiljali de-
nar, gradbeni material, nekaj tednov po
potresu pa je republiski $tab za odpravo
posledic potresa na Kozjanskem in v
Smarski ter $entjurski ob&ini organiziral
Siroko akcijo: vsa slovenska podjetja naj
13. julija Zrtvujejo en delovni dan za
obfane na potresnem obmoéju. Akcija

»13. julij« je uspela in slovenski ljudje
so znova dokazali, kako znajo pomagati
¢loveku v nesre¢i. Kljub vsemu denarja
Se vedno ni dovolj in ga najbrz $e dolgo
ne bo.

Najbolj kriticna so Solska poslopja

Klicu Kozjancev, prebivalcev pokrajine,
ki je vse doslej veljala za najrevnejse
obmoc¢je v slovenskem prostoru, se je
odzvala tudi Ljubljanska banka. Takoj
so odobrili tri milijarde kredita za po-
tresno obmocje, Se vedno pa mi bilo jas-
no, kaj bo s Solami. Bodo Smarski in
sentjurski otroci lahko nemoteno obisko-
vali pouk v jeseni ali ne? To je bilo
vprasanje, ki je vznemirjalo Kozjance
vseskozi.

Cisto ma svoj nacin je problem resilo
Velenje. Obcani Velenja so se odlodili,
da popolnoma sami zgradijo Solsko po-
slopje v Zibiki, da ga opremijo in ga 8.
oktobra izroce =zibiskim S$olarjem. Ve-
lenjskemu zgledu je sledil Maribor, po
najnovejsih vesteh pa bodo $ole v $mar-
ski ob¢ini gradila tudi druga slovenska
mesta. PospeSena je tudi gradnja movega
Solskega poslopja v Smarju pri Jel$ah,
$ole pa, ki ne bodo urejene do jeseni,
bodo probleme resevale drugace: Solski
razredi se bodo, vsaj zaenkrat, preselili
v gasilske in kulturne domove, sejne dvo-
rane, krajevne urade in podobne prosto-
re. Otrokom bo torej omogoceno, da bo-
do brezskrbno sedli v svoje klopi zraven
svojih prijateljev in prijateljic in poslu-
Sali uditelje, kot da ni bilo nicesar.

Zbiralna akcija Se vedno tece. Smarski
stiski so prisluhnili po vsej Sloveniji pa
tudi zunaj mje. Stanovanjski problem bo
pomagala reSevati republiSka stanovanj-
ska skupnost, kulturne spomenike re-
publi$ka kulturna skupnost in druge
institucije, kmecka gospodarstva pa bo-
do reSevali s krediti z minimalnimi
obrestmi in dolgoro¢nim odplacevanjem.
Precej podjetij v Sloveniji ter vsa v
obeh obédinah se je odlocilo, da bodo za
Kozjansko delali $e en dan ter tako po-

V Grobelnem Zzive ljudje pod Sotori in v poéitni&kih prnkohcah
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skusili reSiti, kar je mogoce. Jasno je,
da se vsega ne bo dalo resiti, da je odpr-
to Se mnogo vprasanj, predvsem vprasa-
nje gradbene operative in da denarja Se
zdale¢ me bo dovolj. Kozjanci to dobro
vedo in se s strahom ozirajo v prihod-
nost. Zima je pred vrati, mnogo Smar-
¢anov pa Se vedno spi v Sotorih, vikend
hisicah, pnikolicah, skednjih, nekateri
celo na prostem.

Ne dopustimo, da bi revni postali Se
bolj revni

Ko smo v dneh po potresu obiskovali po-
tresno obmoé¢je in tu in tam tudi sami
cutili potres na Smarskih tleh, smo se
pogovarjali z obcani, poslusali mjihove
tegobe in z njimi vred sodustvovali, nam
je vselej ostal v spominu stavek tistih,
ki si niti posojil ne bodo mogli najeti:
»Kaj bomo pa mi?« V obdinah so se od-
lo¢ili, da bodo majhuje prizadetim poma-
gali brezpla¢no, dobili bodo tudi denar,
ki ga ne bo treba vradati. Mnogokaj je
tem reveZem v pravem pomenu besede
postorila tudi mladinska delovna brigada
Kozjansko 1974, ki je tudi letos pomaga-
la Kozjancem, da se &imprej re$ijo svo-
je tradicionalne rev§c¢ine. Mladi iz vse
Slovenije so pomagali odstranjevati ru-
Sevine, domaci mladinci pa pravkar zi-
dajo nove stavbe mnajhuje prizadetim.
Vsi se namre¢ dobro zavedajo, da bodo
morali tudi sami krepko pljuniti v dlani
in postoriti, kar se pa¢ najve¢ da.

Odpraviti posledice potresa na Kozjan-
skem, Smarskem in Obsotelju ni samo
stvar tistih, ki jih je majbolj prizadelo,
temve¢ tudi naSa. Potresno obmoéje je
Ze prej bilo eno najmanj razvitih v Slo-
veniji in ko smo si najbolj prizadevali,
da bi to nerazvitost ¢imprej odpravili, je
pridel potres in porusil Se tisto, kar je
bilo. Sedaj vemo, da je bolj kot kdajkoli
nasa dolZnost pomagati tem ljudem, ki
se stiskajo brez strehe nad glavo v stra-
hu, kdaj bo nov potresni sunek stresel
domacijo, kjer so ziveli ded, praded in
vrsta rodov nazaj.

Milenko Strasek
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Veselje ob dobri kapljici

Vinogradnice ob zna€ilnem kraskem portalu

Stara, a Se vedno koristna presa

Kelih s kaco - tradicionalni
simbol kraskega terana

Sredi julija letos je bil v Dutovljah pri
Sezani Ze peti praznik terama in prSuta.
Prireditev, ki Ze sicer ni zgolj veselica,
je bila letos $e pomembnej$a zaradi do-
bro obiskanega zbora kraskih vinograd-
nikov, ma katerem so sprejeli srednjeroc-
ni program razvoja vinogradni$tva oz.
obnove vinogradni$kih kmetij, nadalje
program razvoja kleti pri podjetju
»Kras« SeZana, zavzeli pa so se tudi za
zad¢ito slovesa kraskega terana. Prav
glede tega poslednjega so kraski vino-
gradniki sprejeli sklep, da predlagajo
republiskemu sekretariatu za kmetijstvo
in gozdarstvo, naj v pravilnik o rajoniza-
ciji vin vnese naslednji ¢len:

»Kraski teran se oznacCuje kot temmo
rdece vino, sorte refo$k, pridelano na
podro¢ju kraskega vinorodnega okoliSa
SRS, ima znalilne lastnosti kraskega te-
rana in ga neguje, daje v promet in
skrbi za zas$¢ito vinska klet v SeZani.«

V vsaki kleti drugacen teran

Z vsakim vinom, tudi s teranom, je nam-
re¢ tako, da je dobro ali slabo, da je
boljSe ali slabSe ne zgolj zato, ker raste
grozdje na tej ali oni zemlji, ker je sorta
ta ali druga, ker je pridelek vecji ali
manj$i. Veliko, zelo veliko je pri vinu
odvisno tudi od tega, kje in kako se ga
»dela«, v kak3nih kleteh, kakSen je po-
stopek zorenja ipd. Prav glede tega si
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Krasevci prizadevajo, da bi bil v prihod-
nje teran <imbolj$i, da bi bil enoten.
Glede tega je ma posvetovanju v Dutov-
ljah inZ. agronomije Stane Rencelj, di-
rektor TOZD kmetijska proizvodnja in
kooperacija podjetja Kras Sezana, rekel
tole:

»Pot do proizvodnje terana vrhunske
kvalitete je tesno povezana z enotno
tehnologijo predelave in kletarjenja. Da-
nes je $e vedno toliko teranov, kolikor
je proizvajalcev, in vsak proizvajalec ima
spet toliko razli¢nih kvalitet, kolikor ima
sodov v kleti. Ce Zelimo obdrzati sloves
terana, potem moramo pred potroSnika
z enim in enotnim tipom terana — samo
tak teran bo imel svoje pravo mesto na
trzi$¢u. Pot do takega vina pa je samo v
organizirani proizvodnji, v kateri imata
proizvajalec-vinogradnik in klet en cilj.«

Vecja vinska klet v Sezani

Vinska klet v SeZzani, kjer Ze zdaj »dela-
jo« teran, vendar ga zdaj »delajo« tudi
ge kmetje, vsak zase in vsak v svojih
vinskih posodah, to klet bo torej treba
povecati in modernizirati, da bo sposob-
na predelati vse grozdje s celotnega pod-
ro¢ja Krasa, $ele potem bo zagotovljena
enotna, wvrhunska kvaliteta. Postopoma
bodo torej odkupovali le grozdje, ne pa
vina, za kar se vinogradniki tudi vse bolj
zanimajo. Prva faza programa predelave

in modernizacije kleti bo konc¢ana zZe le-
tos, obljubljali so, da Ze do trgatve, ma-
slednja pa do leta 1976/77. Nekaj vec
grozdja od kmetov bodo lahko odkupili
in predelali Zze letos, ne pa seveda Se
vsega. Sele tja do leta 1978 je predvide-
no povelanje zmogljivosti kleti ma 240
vagonov (sedanja zmogljivost je le 80
vagonov) in Sele potem bodo res lahko
predelali vse grozdje s Krasa.

Zadnjih pet let so se strokovnjaki veliko
ukvarjali s problemom tehnologije pre-
delave grozdja za kraski teran. V ta dela
je bilo vloZenih veliko naporov in veliko
denarja in po besedah dipl. inZ. agrono-
mije enologa Mirana Vodopivca so zdaj
na$li najboljSo reSitev, tdko, kakr$no
zahteva grozdje, ki daje vino teran, in
predvsem tdko, ki me bo spremenila
osnovnih karakteristik kraSkega terana,
temveC bo le izboljSala njegovo kvalite-
to.

Ne bi se spuscéal v strokovne podrobno-
sti, a vseeno naj povem, da bo nov nacin
predelave in uskladi$¢enja moderen, so-
doben. Vino ne bo vec zorelo v lesenih
sodih, ampak v Zeleznih cisternah. Eden
od vinogradnikov je na posvetovanju v
Dutovljah precej skepti¢no vprasal, kako
bo Zelezo wvplivalo ma okus terama, na
njegovo kvaliteto. Podvomil je v ta ma-
terial, obremenjen seveda s tradicional-
nim nacinom dosedanjega pridelovanja,



saj je rekel, da so stari ljudje pravili in
da kmetje Se danes pravijo, da mora biti
vino v lesenih posodah, v sodih, da se
zrati. Ze sam sem ugotovil, je pristavil,
da teran v flaskonih ni tak, kot bi moral
biti. Za teran so le sodovi!

Preveé ali premalo zraka!?

Enolog inz. Vodopivec mu je pritrdil, da
vino seveda potrebuje zrak za zorenje,
vendar, je rekel, v Zeleznih cisternah, ki
se dajo hermeti¢no zapreti, zrak vsak
trenutek lahko umetno dodajamo, toliko,
kolikor ga je pa¢ potrebno. Ce pa ima
vino enkrat preve¢ zraka, se mu pa tega
ne da odvzeti. Poglejte, je rekel, teran
rabi v lesenih sodih priblizno dva me-
seca za zoremje, ne ve¢, to smo ugotovili.
Ce je zraka preved, je vino kmalu pre-
vec zrelo, barva se zac¢ne razkrajati, teran
dobi trpki okus. Mi smo skozi govorili,
je madaljeval, da je teran enoletno, naj-
ve¢ dvoletno vino. Zakaj? Zato, ker je
imel preveé zraka. In mi smo zdaj ugo-
tovili, da ostane teran enakega okusa in
enake kvalitete tudi dve, tri ali $tiri leta,
¢e ga hermeti¢no zapremo, pa naj si bo
to v steklenice, Zelezne cisterne ali be-
tonske bunkerje. Nekaj smo ga zaradi
poskusa dali celo v Postojnsko jamo,
hermeti¢no zaprtega, in ostal je svez in
nespremenjen pet let. Teran v lesenih
sodih je bil, smo veCkrat ugotavljali, de-
cembra in januarja pogosto Ze tako tr-
pek, da skoraj mi bil ve¢ uziten, v beton-
skih cisternah pa je ostal sveZ in ne-
spremenjenega okusa do naslednje trgat-
ve. Torej je strah, da se bo v razSirjeni
in modernizirani kleti v SeZani z zame-
njavo sodov z Zeleznimi cisternami teran
pokvaril, povsem odveé.

Sodobni kraski vinogradniki v sprevodu. Vse slike: Andrej Triler

Doma pridelati — doma popiti!

Z uveljavitvijo nove tehnologije predela-
ve grozdja in uskladi$¢enja bo prav go-
tovo odpadel $e marsikateri pomislek, ki
je Se danes zakoreninjen med kmeti —
vinogradniki, ¢eprav marsikateri pride-
lovalec danes Ze ne ve ve&, ali maj bi
verjel »starim« ljudem, tradiciji, ali pa
»mladim«  strokovnjakom. Takole je
vprasal eden na posvetovanju:

»V¢éasih so rekli, da je teran, pridelan
na Krasu, najboljsi, ¢e se ga na Krasu
tudi popije. Ze ¢e ga prenesete v Vipavo,
so trdili, je Ze slab8i. Kaj je na tem, je
kaj resnice?«

To ne bo drzalo, tak§na mnenja so zgre-
Sena, mu je odgovoril strokovnjak, eno-
log. Treba pa je, je dejal, vino ¢imprej
ustekleniciti, ga hermeti¢no zapreti, da
ne pride zrak zraven, potem ga lahko
posljete tudi ma Antarktiko, pa bo ostalo
enako. Predstavnik vinske kleti iz Seza-
ne je potem povedal, da mnekaj terana
vsako leto izvozijo celo v Ameriko, ne
veliko, a nekaj le, in da ga majbrz Se
toliko ne bi, ¢e bi se v drugem kraju
tako hitro pokvarilo, kot se govori.

Specializirane vinogradniske kmetije

Iz vsega, kar sem na letoSnjem zboru
vinogradnikov v Dutovljah sli$al, iz vse-
ga zveni velika skrb in veliko prizadeva-
nje za boljSo kvaliteto tega svojstvenega
vina. Za boljSo kvaliteto in seveda tudi
za vecCje kolidine, saj KraSevcem prav
teran daje majvecji kos kruha. Ze doslej
so prizadevanja kmetov in kmetijskih
strokovnjakov dala vidne uspehe: danes
je ma Krasu Ze okrog 60 specializiranih
vinogradni$kih kmetij s sodobno proiz-

vodnjo, ki pridelajo letno tudi po sto ali
dvesto ali celo vec¢ hektolitrov terana.
Nacrt, ki so ga prav letos sprejeli, pa
predvideva, da bodo v naslednjih petih

letih obnovili 77 hektarov zasebnih in
31 hektarov druzbenih vinogradov, kar
za ta predel, ki je majhen in kjer je
zemlje pravzaprav malo, niso macje sol-
ze. Kaze, da bo teran ez nekaj let pre-
cej spremenil podobo Krasa. Za nacrto-
vano obnovo bodo potrebovali milijardo
in 400 milijonov starih dinarjev. Ker so
povrsine, kot sem Ze zapisal, na Krasu
skromne, bo obnovo treba voditi racio-
nalno: vsako ped zemlje, ki je primerna
za vinogradni$tvo, bo treba spremeniti v
vinograde, pri tem pa ni vazno, ¢igava
je ta zemlja, privatna ali druzbena.

Cenjeno in zdravilno vino

Tradicionalni simbol terana je kelih s
kaco. Simbol torej, v katerem prav kaca
govoni, da ima to vino nekaj opraviti z
zdravilstvom. In res je enolog inZ. Miran
Vodopivec na posvetovanju v Dutovljah
povedal tudi tole:

»KraSki teran je bil Ze v daljni pretek-
losti cenjen kot zdravilno vino s svojimi
specificnimi karakteristikami, iskano na
trzis¢u in tudi primerno plac¢ano. Ne bi
smeli slovesa tega vina zapraviti in nje-
gove kakovosti degradirati, zato KraSev-
ci smatramo, da bi ga bilo treba zascititi,
da bi Se mnadalje uZival tisti sloves, ki
ga je imel v preteklosti.«

Risba keliha s kaco bo tudi v prihodnje
varovala kvaliteto krasSkega terana. Da
bo Se kvalitetnej$i kot doslej, v to sem
po posvetovanju v Dutovljah v okviru
leto$njega praznika terana in prSuta pre-
prican. Andrej Triler
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Kdorkoli bi kdajkoli in kjerkoli govoril
o Halozah in pri tem ne omenjal vina,
bi gresil. Brez zamere, celo lagal. Kajti
Haloze so, takSne kot so, zrasle ob trti.
Ze od nekdaj so Zivele od nje in za njo.
Ce je bolezen ali ujma prizadela trto, je
osiromasila tudi Haloze. In to ni bilo
redko. NajstarejSi Halozani Se dobro
pomnijo katastrofo pred iztekom stolet-
ja, ko je tedaj neznana plesen morila
trs. To je bila zadnja katastrofa. In koli-
ko jih je bilo pred tem v vseh dva tisol
letih, kolikor je znano, da je na Halozah
bila zasajena trta? Tega ne ve nihce.
Zdajsnji HaloZani pa so Zive price, da
so si Haloze po wvseh nesreCah vedno
opomogle. Vcéasih je to trajalo desetlet-
ja in vec, toda opomogle so si.

Neverjetno, vendar je res, da vam bo Se
tako leskov zgodovinar iz ust zdrdral
nekatera za Haloze pomembna dejstva,
kot je med drugim tudi to, da so odkrili
ostanke nekdanjih maselbin, stare okrog
7000 let, ki izpricujejo zivljenje in kul-
turo takratnih prebivalcev. Sem sodi
tudi podatek, da je na obmoéju Ptuja
in Haloz Ze 13 stoletij pred mna$im
Stetjem cvetela ilirska in za njo keltska
kultura. Tudi to dokazujejo Stevilne iz-
kopanine. Zgodovina prav tako dokazuje,
da so na tem obmocju Ziveli rimski
trgovci Ze pred prnihodom rimskih legij,
kar daje slutiti, da je bila tod trgovina
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Znacilen haloski motiv — kar je nekaterim revicina, Se marsikomu pomeni bogastvo

Sonce in sence Haloz

et R LT

Klopotci, brente in prese. Trije
simboli, ki Se od pamtiveka temu
svetu med Ptujem, Majsperkom,
Poljéanami, Rogasko Slatino, Ro-
gatcem, Macljem, . Ravno goro,
Zavrcem in Borlom kroje usodo.
Trije simboli, ki so v Halozah pri-
sotni zdaj bolj kot kdajkoli. Ne
zato, ker je pred durmi jesen.
Zato, ker so haloska vina tako
dobra, da jih poznavalci ne morejo
prehvaliti.

Ze takrat pomembna pridobitvena dejav-
nost. In ¢e vam bodo Ptuj¢ani ponosno,
vendar zaradi skrommosti mimogrede po-
vedali, da Zze od nekdaj niso kar tako,
sprejmite to kot sveto resnico! Ptuj je
namre¢ star vsaj 1905 let, ¢e mjegovo
starost odStevamo od 69. leta, ko je
nimski zgodovinar Tacit v svojih zapiskih
omenil »Petovio, prezimovali§¢e XIII.
legije«. V rimski zgodovini se Petovio
zadnji¢ omenja ob Zalostnem koncu leta
476, ker je bila mati zadnjega rimskega
cesarja Romula Augustusa — Ptujcanka!
Toda o tem $e vedno tli spor s HaloZani,
ki trdijo, da je bil vedno cvet deklet v
Ptuju — s Haloz. Toda $e tako zgovoren
zgodovinar vam ne bo razlo¢no povedal,

kdaj je bila semkaj prineSena in zasa-

jena trta. Tudi polne kupice laskega
rizlinga, sovinjona ali §ipona iz zavrskih
goric, najboljSega vina med najbolj$imi,
vina, ki so Halozam in Sloveniji prinesla
svetovno slavo, vam pri tem ne bodo
pomagala.

Kakorkoli Zze, Rimljani so si s halo$kimi
vini sladili bogate pojedine in vardevali
svojo moskost v dolgih noéeh zabave.
Potem je o tem v zgodovini majhna
vrzel, ki pa pomeni dolga stoletja, dokler
zopet od wvrlih zapisniarjev me zvemo,
da so podlozniki placevali svoje dajatve
z — vinom. Todéneje z vinom in mostom,
dvakrat na leto. Za cCasa lastni$tva nad
Zgornjimi Halozami, te so bile od 13.
stoletja naprej pod dominikanci in mi-
noriti, so morali podlozniki dajatev ali
t.im. »gornino« poravnati v MajSperku
in Podlehniku. Gornina se je merila z
vedri, eno vedro pa je predstavljalo 26
litrov. Glede na to, da sta oba urada
zbrala 561 veder iz 419 vinogradov in da
je gornina predstavljala v bistvu od 10
do 15 odstotkov pridelka, je mo¢ pred-
videvati, kolik§en obseg je Ze takrat
imelo vinogradmistvo v Halozah.

Ta podatek pa izsiljuje tudi dejstvo, da
vso to gornino duhovi¢ina mi mogla
sama popiti, torej, da ga je morala
spraviti v kleti. Potemtakem je ptujsko
kletarstvo staro vsaj 700 let, ¢eprav ni



toénih podatkov o tem. Znano pa je, da
so bili v 13. stoletju lastniki ptujskega
gradu solnograski 3kofje, ki so ta vina
izvazali na Solnograsko in mnaprej na
Bavarsko. Ker so v sosednjem Mariboru
takrat vladali Habsburzani, ptujska vina
pa so bila kvalitetnej$a od mariborskih,
se je vnel spor, vinska vojna, ki je traja-
la do sredine 18. stoletja. Medtem pa so
iznajdljivi Ptujéani vino izvaZali mimo
Maribora skozi Konjice, Vitanje, Slovenj
Gradec na Koro$ko in mnaprej. Pri tem
naj povemo Se to, da so Ptujéani Ze ta-
krat vino tudi — wuvaZali. In sicer iz
Benetk ter ga prodajali naprej v Avstri-
jo.

Kakorkoli Ze, Ptujéani se lahko mirne
vesti pohvalijo, da dimajo mnajstarejso
klet v drzavi. Gre za nekdanjo minorit-
sko klet, v kateri so ob medavnem
popravilu odkrili v tleh elemente iz
pohorskega granita, ki je bil enako ob-
delan, kot je bila grajena nimska kana-
lizacija in druge stavbe drevne Petovie.
Mogoce so bili to celo temelji prastare
kleti, ki so jo zgradili Ze Stari Rimljani.
Pa pustimo to. Zaradi trgovine, ki se je
razbohotila v Ptuju, ta je bil Ze od nek-
daj pomembno trgovsko in cestno KkriZi-
§¢e na prehodu iz Panonske nizZine v
gorat svet, so Ptujcani zgradili Se wvec
kleti. Trenutno imajo tri, ki skupaj
sprejmejo okrog 400 vagonov wvina.

Prijazni kletarji, nobeden izmed mjih v
kleti ni dofakal penzije, ne zaradi vina,
temve¢ nenehne vlage, vam s ponosom
pokazejo Se eno znamenitost. V poseb-
nem delu minoritske kleti imajo sprav-
ljena najstarejSa arhivska vina v drzavi.
Sicer ne vem, kaj bi jim morali ponu-
diti, da bi vam odprodali letnik 1917, ki
je najstarej$i in ga je najmanj. »MlajSa«
vina prodajo.

»Leta 1971 smo doziveli letino, ki jo
vinogradnik docaka ma vsakih 50 let«
ponosno pripoveduje sedanji direktor
kleti Jani Gorenc. »To je vino, ki pobira
medalje na vseh svetovnih razstavah vin,
¢e se z njim pojavimo. Zato smo ga
arhivirali kar 30.000 buteljk in ga bomo
zateli prodajati ¢ez mnekaj let.«

Stajerska, predvsem pa halo$ka vina z
vinogradov okoli Zavrcéa, Zetal, Podleh-
nika in Majsperka so Se samo utrdila
svetovni sloves slovenskih vin. O tem
nedvomno pri¢ajo priznanja in medalje,
ki imajo zvedine zlati blesk.

Zal so Haloze Ze pred prvo, predvsem
pa med drugo in po drugi vojni dozivele
svojo tragedijo. Nekdanji lastniki so iz
trsa posku$ali iztisniti ¢imve¢, v obnovo
pa je bilo vloZzenega malo denarja. K
temu je mnogo doprinesla tudi industri-
alizacija, ki je vsrkala mlado delovno
silo, katera je v dolini segala po laZje
zasluZzenem, predvsem pa vecjem kosu
kruha. Haloze so tako kot $e nekatera
obmod¢ja v Sloveniji dozivele svoj socio-
loski in ekonomski propad, ki so ga $e

pospesevale gospodarske krize na sve-
tovnem trgu. g

K sre¢i so mekdanje velike vinograde in
posestva, ki so bila v lasti domacih ali
tujih trgovcev in industrialcev, po drugi
vojni zdruzili v kmetijske in vinograd-
niSke kombinate, ki so konéno zajezili
nekaj desetletij trajajo¢ pocasen propad
Haloz in tamkaj$njega vinogradnistva.
To je bila namreé na tej ilovnati, z vodo
borni zemlji osnovna gospodarska pano-
ga, ki je dajala pridnemu, vendar vedno
odvisnemu HaloZzanu skromen kos kru-
ha. Zato ni moben c¢udez, da je danes
mnogo HaloZanov raztepenih po svetu,
na skoraj vseh kontinentih. Medtem ko
se tisti, ki so to skopo zemljo zapustili
pred prvo vojno ali takoj po njej, redko
vracajo k opustelim ognjis¢em, se mla-
di, ki so pred leti krenili v svet, vraajo
in v Haloze vna$ajo nov utrip Zivljenja.
Haloze dozivljajo svojo pocasno, vendar
vse ucinkovitejSo preobrazbo. Celotne
Haloze so dames Ze obkrozene z asfaltno
cesto. Nova cesta med Mariborom in
Krapino, ki povezuje ta del Slovenije z
Zagrebom, je Haloze presekala. Poleg
asfaltnih cest so Haloze danes Ze pre-
predene z novimi cestami. Po drugi vojni
so HaloZani dobili elektriko in z njo
enega izmed osnovnih virov energije. Za
elektriko prihaja voda. Letos gradi Ze
ve¢ vasi vodovode, to osnovno potrebsci-
no, ki je doslej najbolj pestila prebivalst-
vo.

Desetletja se je s Haloz neusmiljeno
odtekala mlada delovna sila; mladi so se
zaposlovali v dindustriji, ki meji na
Haloze, v Ptuju, Kidri¢evem, Mariboru,
Polj¢anah, Majsperku, Celju, mekaj pa
se jih je s skromnim kapitalom le vrnilo.
Nove ceste so priblizale Haloze indu-
strijskim centrom in tudi industrijski
centri so se priblizali Halozam. Zato se
v Haloze vraca vse ved ljudi, ki si tukaj
gradijo svoje vikende ali obnavljajo za-
puscene domacije. Najvecja radost Ha-
lozanov je v dejstvu, da vse ved vino-
gradnikov obnavlja vinograde in do
nedavna zanemarjene sadovnjake. K
temu jih v veliki meri spodbuja kmetij-
ski kombinat, ki je s pametno kreditno
politiko pridnim in sposobnim kmetoval-
cem omogocil perspektiven razvoj. Med-
tem ko se domaci in tuji strokovnjaki
Se vedno ubadajo s tem, kaj s Halozami
storiti, ali dovoliti, da majbolj odmaknje-
na podro¢ja povsem opuste, ali spodbu-
diti ovlerejo in Zivinorejo, se zilavi
Halozani oprijemajo vsega, kar jim iz
boljsuje Zivljenje. Pred leti je bil na
HaloZanovem dvori$¢u avtomobil redkost.
Danes so Ze tudi haloski kolovozi pre-
ozki za avtomobile in mekaj sto traktor-
jev, ki nadome$cajo dragoceno Zivino.
Nove ceste vnasajo v Haloze tudi nov
vir zasluzka — tunizem. Ob novi cesti
Maribor—Krapina, ki je enako kot me-
ko¢ juzna Zeleznica ob$la Ptuj, gradijo
pri Podlehniku velik trgovsko-turisti¢ni

center, katerega osnovo bo tvoril motel
in umetno jezero z mekdanjimi zidanica-
mi, ki jih spreminjajo v gosti§¢a. Tujec,
ki nekaj let ni bil v Halozah in mu je
ostal v spominu le tisti neslavni del v
zvezi s pijaco, pretepi in grobostjo, bo
presenecen. Nekaj sto novih hi§ ob
robu doline je last HaloZanov, ki so se
nekoliko blize primaknili svetu, vendar
obdrzali globace in breg, ki jih je rodil
in odhranil. Primaknili so se k cesti, ki
jim pomeni boljSo in hitrejSo prodajo,
tesnejsi stik z zivljenjem. Zgoraj, v hri-
bih, do katerih si $e pred letom ali dve-
ma moral uro in ve¢ gristi kolena, pa
so obnovljene kleti in vinogradi. Moder-
ne terase, novi nasadi, ki poleg nekaj sto
hektarov kombinatove lastnine predstav-
ljajo Halozanu jutri$njo osnovo.

Danes haloski kmet tono ve, da mu
bije plat zvona, ¢e nima vsaj dobra dva,
tri hektare vinogradov, Torej povrSine,
ki omogoc¢a rentabilno naloZzbo v meha-
nizacijo, moderen Zivinski hlev ali novo
hifo. Prav zato tujec ne more razumeti,
da stoji v stani kolarnici traktor, pred
razpadajoco stanovanjsko hi$o kosilnica
ali druga kmetijska mehanizacija. Iz
nekdanje, za borno prgis¢e preskope
zemlje, na kateri je bilo spocetih kup
otrok, se v Haloze vratajo mladi iz Sol,
ki pospeSujejo ta razvoj. Ze nekaj let
mazaj klopotci in brentarji glasneje od-
mevajo. Ce je rekorden pridelek ali mu-
hasto vreme, HaloZanu na trsu ve¢ ne
segnije pridelek. Prihitijo mu na pomoc
od drugod. Tako, kot lani, ko so po
dravski dolini pozaprli nekaj Sol, da so
$olarji skupaj z vojsko pomagali obirati
grozdje.

Res je, da zdaj v Halozah mni veé
tiste romantike, ko so dekleta s podre-
canimi krili bosonoga mlela v kadeh
grozdje, vendar s tem ni receno, da do-
maca dekleta zdaj mniso enako lepa ali
Se lepSa. Eno pa je res: v licih imajo
veC krvi, ¢eprav jih po bedrih ne S¢ipa
ve¢ mestna gospoda. Danes si Halozanke
tudi ne zavihajo kril, ker jih enostavno
ne morejo, saj imajo prekratke. In ce
danes gleda§ Halozanko s katerekoli
strani, ni tako upognjena k zemlji, kot
je bila v njeni starosti njena mati. Ven-
dar ljubi to skopo ilovnato ali lapornato
zemljo z enako ihto: ne odpove se ji.
Naceja jo z znojem in Zulji skoraj enako
kot pokolenja pred njo. Zagnano, v srdu,
v pricakovanju. In ko rodi, se ji na
Siroko razpro odi. Kajti rodi zanjo, ce-
prav ve, da mikoli ve¢ me bo uspela
vzravnati sesedajole se bajte in koce v
oni, zdaj Ze skoraj zarasli globaci, vdih-
niti Zivljenja v zibel, ki prasna razpada
na odkritem ostre$ju nekdaj z otro$kim
jokom prepolne domacije. Tega niti ne
poskusa, ker je to tisti del, ki bi ga radi
HaloZani ¢imprej iztisnili iz sebe. Poza-
bili.

Janez Sever
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Vhod v tovarno
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Bogastvo

Vecina dolenjskih obcin se v sloven-
skem merilu uvrdcéa v skupino go-
spodarsko manj razvitih, vendar pa,
¢e sodimo po podatkih republiskega
zavoda za statistiko, si vse obcine
na vse nacine prizadevajo, da bi do-
hitele razvitejse ali pa jih celo pre-
hitele. V tem tekmovanju morda Se
najbolj preseneca Metlika, ki v ra-
sti narodnega dohodka na prebivalca
vsako leto prehiti nekaj slovenskih
obéin. Lani je bila Metlika na tej le-
stvici med Sestdesetimi slovenskimi
obéinami na 19. mestu — pred No-
vim mestom, Koevjem in drugimi
ob¢inami Sir§e Dolenjske. Metlika je
tako Ze prestopila mejo nerazvitosti,
vsi uspehi zadnjih let pa so pred-
vsem plod pridnosti, pametnega go-
spodarjenja in poZrtvovalnosti vseh
prebivalcev metliske obéine. Pri tem
je zanimiv tudi podatek, da je metli-
Ska obcéina s svojimi nekaj prek
7.300 prebivalci najmanjsa v Slove-
niji.

Najvecje in tudi doma in po svetu
najbolj znano metlisko podjetje je
Belokranjska trikotazna industrija

»Betinih« modelov

Obisk v najvecji
belokranjski tovarni

BETI, ki skupno zaposluje okrog 1460
delavk in delavcev. Svoje obrate, te-
meljne organizacije zdruzenega dela,
imajo razen v Metliki Se v Crnomlju,
Mirni peci in v Dobovi pri Brezicah.
Tovarna iz leta v leto povecuje pro-
izvodnjo, zato so upraviéeno lahko
nanjo ponosni vsi zaposleni, saj nji-
hovi izdelki slovijo doma in v tujini.
lzdelki »Beti« resni¢no lahko zadovo-
ljijo vse okuse.

V zadnjem casu je »Beti« vlozila ve-
liko denarja v razdiritev proizvodnih
obratov v Mirni peéi, Dobovi in Cr-
nomlju, kjer je naslo zaposlitev sko-
raj 300 novih delavcev in delavk. V
vseh teh obratih in tudi v Metliki so
zgradili ali preuredili obrate druzbe-
ne prehrane, skladiséne prostore in
drugo. Predvidevajo, da bo leto$nji
skupni dohodek priblizno 25 odstot-
kov vecji kot v lanskem letu.

»Beti«, danes najvecja tovarna v vsej
Beli krajini, je zrasla iz majhne obrt-
niske delavnice, danes pa lahko tr-

dimo, da je zadrzala doma, v Beli
krajini in v drugih krajih, kjer so nji-
hovi obrati, poldrugi tiso¢ ljudi. Raz-
veseljivo je, da zaposluje v glavhem
zensko delovno silo, za katero je si-
cer Se najteZze zagotoviti delo. To-
varna »Beti« vsako leto zagotovi pre-
cej stanovanj svojim delavcem v ne-
posredni blizini tovarne, seveda pa
se jih precej vozi na delo tudi iz oko-
liskih krajev. Pridnih delavk pa to
ne moti, da bi pri delu ne bile z
vsem srcem in da bi ne sodelovale
tudi v organih upravljanja podjetja ali
se ne izobrazevale Se naprej. Samo
poglejmo primer delavke Jozice Vuk-
Sinic iz Bozakovega. Vsak dan pre-
hodi na delo Sest kilometrov in to-
liko spet nazaj domov. Kaj pravi sa-
ma o svojem delu v »Beti«:

»Kon€ala sem poklicno Solo in zdaj
Zze poldrugo leto delam kot kvalifici-
rana Sivilja, popoldne pa obiskujem
srednjo tehni¢no tekstilno Solo —
drugi letnik. Solanje je brezplaéno,
kar nam omogoca podjetje. To 3olo,
ki je v tovarniskih prostorih, obisku-
je letos okrog 180 ucencev, obenem
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pa dobivamo redni osebni dohodek,
saj smo skoraj vsi zaposleni v Beti.«
Sola, ki jo je omenila delavka Jo-
zica, je tudi »Betina« posebnost. V
tovarni so dobro vedeli, da si lahko
le malo mladih iz Bele krajine pri-
vosci Solanje na srednji 3oli. Zato
so pred leti ustanovili v prostorih to-
varne poklicno 3olo, kjer si mladi
delavci pridobivajo teoreti¢no znanje,
ki ga potem s pridom uporabljajo pri
delu v tovarni. Pozneje so ustanovili
tudi srednjo tehniéno tekstilno 3olo,
ki je oddelek tekstilne Sole iz Kra-
nja. To Solo obiskujejo tudi uéenci iz
drugih krajev — predvsem iz Nove-
ga mesta in Crnomlja.

Tovarna »Beti« ima v Seci pri Por-
toroZu velik pocCitniski dom, kjer se
lahko zvrsti prek poletja precej$nje
Stevilo delavcev, potrebnih morja in
pocitka.

Zdaj pa si oglejmo Se, kaj vse dela-
jo v »Beti«. Ime »Beti« predstavlja
pri nas ze pojem Zzenske, moske in
otroske trikotaze, kopalnih oblek,
bluz, trenirk itd. V poletnem casu,
razumljivo, so v trgovinah eden iz-
med najbolj iskanih artiklov kopalke.
LetoSnja =»Betina« Zenska kolekcija
kopalk je Stela kar trideset razlicénih
modelov, ki so se med seboj razli-
kovali ne le po krojih, temveé tudi
po barvi in vzorcih. »Beti« ima za-
poslene lastne kreatorke. O svojem
delu pravita Andreja Vodnik in Bo-
jana Petri¢, »Betini« kreatorki, na-
slednje:

»Pri kreiranju kateregakoli modela
moramo predvsem upoStevati mate-
rial in po njem izdelati kroj. Le del
predlozenih modelov se realizira, ve-
dno pa skuSamo kreirati nekaj svo-
jega, kar je pri kopalkah precej tez-
ko. Ne glede na vse tezave pa naj
povemo, da zelimo kupca vedno pre-
senetiti, seveda pa zelimo pri tem
upoStevati njihove Zelje in tudi moz-
nosti.«

Ko listamo po »Betinem« katalogu
letosnje poletne kolekcije, najdemo
v njem pravo bogastvo zenskih spal-
nih srajc, kombinez, hlack, moskih,
zenskih in otroskih kopalk, majic,
bluz, otroskih hla¢ in drugega. Za no-
vo, jesensko-zimsko sezono priprav-
ljajo ze nekaj novega in zdaj tudi Ze
nacrtujejo, kaj in kako bodo delali v
prihodnjem letu. Kreatorke imajo ved-
no polne roke dela.

Zanimivo je, da »Betine« izdelke lah-
ko kupite tudi v Stevilnih tujih drza-
vah, predvsem pa v Avstriji, ZR Nem-
¢iji, Franciji, Holandiji, CSSR, Poljski,
Madzarski, Sovjetski zvezi, v Zdru-
Zenih drzavah Amerike in Se kje.
»Beti« svoj sloves razsirja torej sko-
raj po vsem svetu...




:i_.'.......\. PR

Slovenski pevec zabavne glasbe Lado Leskovar

Popevke

Nepozabni »vagabundi«

Ce bi prebrali vse, kar je bilo o leto$njem
13. festivalu slovenske popevke napisane-
ga v revijah in ¢asopisih in bi ocene pri-
merjali med seboj, bi si ustvarili kaj
nejasno podobo. Popevko, ki jo hvali prvi,
bo drugi skritiziral, tisto, ki je vSel dru-
gemu, bo prvi ocenil za slabo.

Sploh pa so bili tuji predstavmiki — pro-
ducenti in pevci, ki so peli drugo izvedbo
popevk, bolj radodarni s pohvalami kot
pogosto preve¢ samokritiéni domadi oce-
njevalci. Vsi po vrsti so obljubljali, da
bodo v svoji domovini posneli nae sklad-
be; glasbeni urednik radia Dublin Kevin
Rache, nestor tujih predstavnikov ter
¢lan mednarodne Zirije je med drugim
dejal: »Vasa slovenska popevka je na vi-
soki ravni. Imate vrsto dobrih pevcev in
Se zlasti pevk, imate nadarjene skladate-
lje, med njimi vrsto mladih, ki pisejo
slovensko glasbo, a tako ob¢uteno in raz-
noliko, da bi bila vSe¢ tudi izbirénemu
okusu zahodnih poslusalcev.«

Mlada generacija slovenskih glasbenikov
je na letoSnjem festivalu res pobrala
vrsto lovorik. Tu naj najprej omenimo
Janeza Bon¢ino, ki je za svojo skladbo
»Maj, zlati maj« dobil drugo nagrado
mednarodne Zirije, izkazal pa se je tudi
kot pevec; pesmi, ki jo je pel — RobeZni-
kova »Maja z biseri« — je mednarodna
zirija podelila tretjo nagrado.

Nagrado za najuspe$nejSega skladatelja
— debitanta je dobil Zoran Crnkovi¢ za
popevko »Gremo na morje«, ki jo je tudi
sam zapel. Od mladih naj omenimo Se
Vaska Repinca, ki sicer pridno $tudira
arhitekturo, a s svojimi skladbami uspes-
no nastopa na festivalih. Njegov leto$nji
»Potepuh« si s popevko Atija Sossa »Ta
svet« deli tretjo nagrado poslusalcev.
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Tako so mladi na leto$njem festivalu slo-
venske popevke dokazali, da je pri nas
poskrbljeno za glasbeni podmladek, ki
bo z vztrajnostjo in z delom séasoma
prevzel dedis$¢ino uspeSne skladateljske
generacije: Kovadic¢a, Privika, RobeZnika,
Sepeta, Sossa, ki so, kot je tradicija, tudi
letos pobrali smetano nagrad. Poleg na-
grajencev RobeZnika in Sossa, ki smo
ju Ze omenili, je dobil Boris Kovacic¢
drugo nagrado poslusalcev za svojo po-
pevko »Za ljubezen hvala ti«, JoZe Priv-
Sek pa je bil nagrajen za najbolj$o pri-
redbo svoje popevke »Zelena leta«.
Najvecje priznanje je pozel Mojmir Sepe
za popevko »Uspavanka za mrtve vaga-
bundex, ki je osvojila — kar se na takih
festivalih zelo redko zgodi — 1. nagra-
do mednarodne Zirije in 1. magrado po-
slusalcev. Po navadi se namre¢ okus po-
slusalcev in okus strokovnjakov zelo raz-
hajata. Melodija se je — tudi to je pri
komponiranju popevk izjema — sklada-
telju zapela na besedilo Franeta Mil¢in-
skega-Jezka, in ne, kot je pri popevkah
obicaj, da skladatelj najprej ustvari me-
lodijo in Sele potem, kot predpisujejo
note, nastanejo verzi. Oba avtorja sta na
podoben nacin uspela Ze lani s popevko
»Zakaj«, ki je bila vse leto med najbolj
priljubljenimi domacimi popevkami; do-
kaz, da ima pri popevki tudi tekst svojo
vlogo in da dobro besedilo lahko navdah-
ne skladatelja, da ustvari melodijo, ki
se s tekstom spoji v enkratno celoto.
Da popevka uspe, pa seveda nista vaZna
le skladatelj in pisec teksta, zelo vazno
je tudi kdo in kako popevko zapoje. Na
zadnjih nasih festivalih je Ze obicaj, da
poberejo nagrade popevke, ki jih pojeta
Oto Pestner in Elda Viler. Leto$njo zma-

govito uspavanko pa je zapela Majda
Sepe, ki je na zaklju¢ni slovesnosti kar
Zarela od srece. Rekla je: »Mislim, da je
to ena najvecjih nagrad, kar sem jih za-
sluzila v svoji pevski karieri. Mislim pa
tudi, da Se nikoli nisem imela tak$ne
treme kot na finalnem nastopu, ko sem
morala s svojim petjem dokazati, da je
»Uspavanka« po pravici zasluzila tri naj-
vi§je festivalske nagrade.«

Nagrajeno popevko so pohvalili tudi vsi
ocenjevalci. Ne zdi pa se mi prav, da so
jo primerjali s francoskim $ansonom
(¢eprav jo je v drugi izvedbi uspesno za-
pel Francoz Michel Orso). Ce ste jo sli-
Sali — ali ne spominja tudi vas na slo-
vensko narodno pesem? Saj premmnoge
nase stare narodne pesmi pojejo o ze-
lenem grobu pa o rozah in o solzah? In
tudi Sepetova melodija — vsaj meni —
seze v srce tako kot na primer nasa lepa
stara »Pojdem v Rute« in Se marsikate-
ra podobna. In zdi se mi, da bi, ¢e bi
nastala v ¢asu na$ih dedov, prav tako
ponarodela in bi $la od ust do ust, kot
gre danes, v ¢asu radia, gramofonov in
magnetofonov, od uses do uses.

Da boste lahko sami presodili, ponatisku-
jemo besedilo skupaj s kratkim uvodom,
ki ga je, nala8¢ za bralce Rodne grude,
napisal avtor Frane Mil¢inski:

Ta pasem je nastala ob spominih na
resni¢ne ljudi, ki sem jih srecaval ma
cestah, ko sem v mladih dneh vandral
krnizemsvet. Vendar pa ne bi rad, da bi
veljala samo za te moje ranjke vagabun-
de, ampak naj velja za vse mrtve trampe
sveta, pa naj trohnijo pod hladnim noé-
nim sijem Velikega voza ali pod daljni-
mi zvezdami Juznega kriza. Naj ta pesem
velja za vse. Saj so tako potrebni blagega
spomina, ti nesre¢ni mrlidi. J. M.

Uspavanka za mrtve vagabunde

Kam usipajo cvetove

bele roze daljnih zvezd?
Med konfine, kjer trohnijo
mrtvi kralji zivih cest.
Cesta vam je kri izpila,
grapa je azil za vas.
Dobra zemlja pa je skrila
pred Zandarji va$ obraz.
To tvoj je grob,
vagabund,

pozabljen grob,

vagabund,

Zival po njem se pase.

V grobu tam,

vagabund,

Se zdaj si sam,
vagabund,

kot bil si svoje Case.

A ta tvoj grob,
vagabund,

je dober grob,
vagabund,

saj solz ne terja zase.
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Zdravje in oddih v _naravnem okolju

Radenska zdraviliSée Radenci je znano

po:

— mineralni vodi Tri srca

— sodobnem centru za rehabilitacijo
srcnih in ledviénih bolnikov

— turistiéno rekreativhem centru
Pomurja

Odprti plavalni bazen

Dale¢ stran od mestnega hrupa, na skrajnem severo-
vzhodu Slovenije, v blizini avstrijske meje se je ob
bogatih vrelcih mineralne vode pri¢elo pred ve¢ kot 100
leti razvijati sodobno zdravili§¢e. V letih razvoja je s
svojimi sodobnimi koncepti doseglo mednarodni sloves.

Kaj privablja goste v zdraviliS5ée Radenska?

V zdraviliS8¢éu zdravijo s pomoéjo mineralne vode, bogate
z minerali in naravnim ogljikovim dioksidom:

— s kopalnimi kurami bolezni srca in oZilja,

— s pitnimi kurami bolezni’ledvic, se¢nih poti in prostate,
managerske bolezni, bolezni presnavljanja ter Zivéne
bolezni,

— z ustnimi kopelmi bolezni ustne votline.

Naravno zdravilno sredstvo, sodobna diagnostika in mo-
derno urejena terapija s pokritim bazenom ter teamom
zdravnikov-specialistov nudijo uspesno preventivo in zdrav-
lienje.

V treh dneh bivanja v Radencih lahko opravite kompletni
specialisticni pregled, kar v danaSnjem hitrem tempu
zivljenja veliko pomeni, saj postavljamo preventivno
zdravljenje danes na prvo mesto, da prepreé¢imo bolezni
modernega Casa.

Zdravljenje in oddih ¢loveka je povezan z ugodnim biva-
njem v komfortno urejenem hotelu Radin, A kategorije,
normalne hrane tudi moZnosti dietne prehrane. Poleg
hotela Radin so gostom na razpolago hoteli Zdraviliski
dom, Terapija in Vila Elimana ter urejene privatne sobe
v neposredni blizini zdraviliS¢a. Hotelski objekti so po-
vezani s terapijo in pokritim bazenom, kar je izredno
ugodno za goste s kopalnimi kurami.

V Radencih pa lahko zdruzite prijetno s koristnim, saj
vedno ve¢ ljudi iS€e ne samo zdravljenje, temveé tudi
oddih v mirnih krajih. Prav za takSne goste so Radenci
idealni. Sprehodi po sonénih in sencnih parkih, z ureje-
nimi cvetlicnimi nasadi, negovano travo nudijo Eloveku
pravi uzitek sprostitve. Odli¢en intermezzo iz hrupnega
mestnega vrveZa je voznja s kocijo v bliznjo okolico med
vinorodne grice. Gostom je na razpolago bogata knjiznica
in urejene C¢italnice v hotelih. Za goste, ki Zele v &asu
oddiha rekreacijo, so na voljo kegljis§¢e, mini golf, roko-
met, odbojka, Sah na prostem, trim steza ter letni in
pokriti bazen. Prijatelji lova najdejo v okoliskih gozdovih
idealno priloZnost za lov na srnjad in malo divjad, ro-
kavi Mure in okoliski ribniki ter jezera so mali raj za
ribice, na svoj raéun pa pridejo tudi gobarji.

Z naravnim okoljem pa je povezano tudi bogato kulturno,
Sportno in zabavno Zivljenje. Stevilni koncerti zborov,
solistov, umetniSke razstave in Sportni dogodki poZiv-
ljajo bivanje gostov v Radencih. Zvoki ciganske glasbe
v Radinu, zabavno glasbeni veéeri v kavarni in ob&asne
zabavne prireditve s plesi vabijo goste v Radence.

Mineralna voda tri srca pomeni tudi osvezilno pijaco in
je letno skupaj z brezalkoholno pijato deit napolnijo v
Radencih okrog 250 milijonov. Mineralna voda potuje po
vsej Jugoslaviji, izvazajo pa jo tudi v Avstrijo, Neméijo,
Italijo, Svedsko, Svico, Kanado, ZDA in Avstralijo.




Bogojincani so zelo ponosni
mojstrovino v svojem kraju

£ o ’ ¥

Strop v cerkvi je okrasen s prekmurskimi lon-
carskimi izdelki
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Plecnikova
mojstrovina

Glavna cestna povezava med Lendavo in
Mursko Soboto je stoletja tekla pod go-
ricami Gori¢kega, kjer je bila med obe-
ma vojnama uvedena tudi prva po$tna in
avtobusna zveza v Prekmurju. Sele po
zadnji vojni je prevladala juZna smer,
blizja Muri, ki je danes najbolj obreme-
njena prometna pot v severozahodni Slo-
veniji. Ce je cesta pod goricami zadasno
manj pomembna, je to zaradi praSnega
dela med Moravci in Dobrovnikom, ki ga
bodo dokon¢no prevlekli z asfaltom pri-
hodnje leto.

Bogojina je skoraj sredi poti, oddaljena
15 kilometrov od Murske Sobote in 20
kilometrov od Lendave. Obiskujejo jo
zlasti Stevilni gostje iz Moravskih toplic,
od koder je le eno uro hoje. Naselje se
razteza od glavne ceste v rahlo vzpeto po-
bo¢je pod goricami. Tu je $e kanec ti-
pi¢ne panonske idilike v starih cimpranih
hiSah, v razlivajo¢ih se mlakah in goseh
Cez poti. Od dale¢ se je vas Ze bistveno
prerodila: nova prostorna 3ola zakriva
pravo zahodno podobo, na obrobju pa so
zrasle Stevilne nove hiSe, ki so prekinile
stoletno kmecko tradicijo.

Ceprav je Bogojina v listinah prvi¢ ome-
njena leta 1208 in je bila zaradi moéno
razvite domace obrti tkalstva in lonéar-
stva v letu 1688 proglaSena za trg —
oppidum s potrjenimi cehovskimi pravili,
je danes v mrtvem pasu, od koder se
odve¢na delovna sila izseljuje v bliznja
mesta in tudi v tujino. Pred sto leti je
zivelo v Bogojini 608 ljudi, do danes pa
je komaj poraslo na 732 prebivalcev.
Skoraj ena desetina je na zacasnem delu
v tujini, mnogi pa se dnevno vozijo na
delo v Mursko Soboto in v bliznje Mo-
ravske toplice.

Bogojina bi bila danes zanimiva le to-
liko kakor veéina prekmurskih vasi, ¢e
ji ne bi dal svojskega pefata Ple¢nik z
mogocno cerkvijo, ki je postavljena na
vzpetini nad vasjo. Na mestu, dana$nje
cerkve se omenja prvotno gotska cer-
kev Ze v 14. stoletju, ki je bila v zadnjih
stoletjih nekajkrat prenovljena. V letih
1927 do 1929 je arhitekt Pleénik vkljudil
staro v novo, ki je danes ponos ne le
Bogojine, ampak tudi SirSe pokrajine.
Denar za novo cerkev so Bogojincani
zbrali Ze pred prvo vojno, z vojno pa so
propadla tudi vsa prizadevanja, ker so
morali denar odvesti za vojno posojilo. Po
prvi vojni so zaceli s $iroko zasnovano
nabiralno akcijo v vasi in okolici. Deset
nabiralnih pol so poslali celo rojakom v
Ameriko, vendar od tam ni bilo nobe-
nega odziva.

Po priporo¢ilih rojakov, ki so Studirali
arhitekturo v Ljubljani, so domacemu

v Bogojini

zupniku Basi svetovali, da napravi na-
¢rte tedaj Ze znani arhitekt Pleénik.
Sprva je arh. Ple¢nik zasnoval cerkev z
dvema stolpoma, vendar je lokacijska ko-
misija po ogledu stare gotske cerkve za-
vrnila tako zamisel. Novi naért je staro
cerkev smiselno vkljuéil v novo in tako
je nastala prava mojstrovina, po mnenju
strokovnjakov najkvalitetnej$a sakralna
stvaritev velikega umetnika.

Nova cerkev je enoladijska s pravokot-
nim prezbiterijem, medtem ko je stara
cerkev ostala podhodna lopa s korom.

Ravni stolp se naslanja na masivni ste-
ber s Stirimi loki, ki simboli¢no predstav-
ljajo Kristusa s Stirimi evangelisti, ki so
ponesli Kristusov nauk v svet. Nad cerk-
vijo se poganja v nebo okrogli stolp z
razgledis¢em, ki se na koncu 3e enkrat
ponovi.

Vrednost cerkve se kaZze predvsem v cu-
dovitem sozvo¢ju marmorja, lesa, kerami-
ke in kovine in v oblikovnosti posamez-
nih elementov, ki vsak zase predstavlja
delo za sebe. Samo v glavni oltar je vgra-
jeno okrog 20 m3 hrastovine, za postavi-
tev mogocnega baldahina pa je bilo po-
trebnih 50 ljudi. Tudi priZnica je svoj-
stveno oblikovana, krstilnik je brez klju-
Cavnice in vendar zaklenjen, gong za slo-
vesne priloZnosti pa je zopet mojstrovina
zase. Ravni leseni strop in glavni oltar
krasijo prekmurski lon¢arski izdelki. Na
zunaj ima cerkvena stavba znalilne ele-
mente pokrajinske arhitekture.

Poleg cerkve v Bogojini je Ple¢nik pre-
uredil tudi cerkev pri Gradu, ki je bila

njegovo zadnje vecje delo. B. Sever

Obnova bolnice Franje — Partizanska
bolnisnica Franja v soteski Pasice pri
Novakih je pomemben kulturno-zgodo-
vinski spomenik iz narodnoosvobodil-
ne vojne, vendar pa jo je Ze mocno
nacel zob ¢asa. Sneg in vlaga sta vsako
leto napravila veliko S$kode, Mestni
muzej v Idriji, ki skrbi zanjo, pa ni
imel na voljo dovolj denarja za obnav-
ljanje.

Za ta partizanski spomenik se je za-
vzela tudi SirSa slovenska javnost in v
letoSnjem poletju so pod pokrovitelj-
stvom zdravniSkega druStva v Novi
Gorici zaceli z ve¢jimi obnovitvenimi
deli. Pri teh delih so pomagali tudi
vojaki, dijaki srednje medicinske Sole
v Sempetru pri Gorici, $tudentje me-
dicinske fakultete v Ljubljani in se-
veda muzejski delavci.
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Letters to the
Editor

Words cannot express our

love for Slovenia

Dear Editor,

A dream of our life came true on July 29,
1974, when my husband Frank and my-
self celebrated our 25th wedding anmi-
versary in most beautiful Slovenia. The
thrill of my life was when I found my
beautiful relatives, waiting for me many
hours at the hotel Union Ljubljana. Ne-

ed I say I was so shocket that my
aunt gospa Pina Lah, who came from
Maribor to greet us. My cousins came

from Trieste, Italy, another cousin came
from Koper, another right there from
Ljubljana. How beautiful that was!

To think with such a crowd of people
at hotel Union, my darling aunt Pina,
picked up my husband Frank Prevesk,
which she never saw him before.

It made me very, very happy that my
husband and I had them »escorted« to
the main dining room at hotel Union.
How lucky for me, they must have
known my favorite was »vampi«, that
was a special welcome to Slovenia from
start.

It's a trip that will long linger in our
hearts. When looking back at the pic-
tures, makes us feel we're back in Slo-

Hermina and Frank Prevesk — playing beauti-
ful Slovenian tunes...

This summer

ones again visited Yugoslavia the Vadnal's orchestra who brought with them more

than 170 passengers. The whole group made the tour around the Slovenia and to Dubrovnik.
All the members of the orchesira and their wives were satisfied and promised, that they will

visit us also next year. Welcome!

venia. We will cherish this 25th wedd-
ing anniversary forever.

Both my husband and I are very proud
of our native language. We were able
to speak it and also understood, the way
we spoke. What a thrill and happiness
it brought us, that we saw where our
parents lived and went in their homes.
It made us feel we belonged there. And
knowing we »communicated« in Slove-
nian and had no problems. People real-
ly thought we were born in Europe.
My parents came from Gradi$¢e near
Trieste I did just what my late father
requested me to say in the event I ever
got to Gradisée. I knocked on the door.
A little old lady came, she looked and
looked at us. Of course, my cousins
Neva and Josko Luke$ drove us there.

I thought of my late father and I swal-
lowed real hard. »Eto,« I said, »teta Iva-
na, I came home!l« Those were the
chosen words of my late father.

She hugged me held so tight and cried,
and cried. She said, I thought you
would never come. As poor as they are
— but came the drinks, bread and
smoked ham.

May I add, we owe this drip to my
husband’s father’s town, to gospod Beno
Valant, who lives in Ljubljana. He sur-
prised my husband, and a complete
surpnise that was. He drove us all the
way to Travnik. What beautiful scenery
it was driving to Travnik. Never did I
see beauty, that will remain in our he-
arts. Of course my husband being a
»Stajerc«. He was so proud that what
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old folks are left up at Travnik, looked
at my husband and they yelled, »Stajrc
is here!l« One lady said all you need
to wear is a moustache and you would
be perfect to your late father.

Our deepest thanks to Mr. Hank Sinko-
vic, retired general postmaster, who
also was with us on this beautiful trip
to Slovenia. Mr. Sinkovic, who lives he-
re in Cleveland, Ohio, made his second
tnip to Slovenia, planning another. God
bless him. Mr. Sinkovic's relatives, Slav-
ko and Steffie Zitko had many beautiful
dinners planned for us, picnics, treated
us like one of their own. Like royalty,
send us home with beautiful hand-made
gifts. I remember them always.

As for gospod and gospa Valant. Enough
could have been done for us. We had
such beautiful meals with them, took us
to Mr. Sinkovic's father farm — had a
big, gala picnic.

Last of all Mrs. Marija Prizem of Eu-
clid, Ohio, who also was on our tnip
— this wonderful woman rented a go-
stilna, we had soup, meat of all kinds,
party, drinks, cannot being to mention
all. This was a farewell party for all
the relatives, but she included my
husband and me.

Yes, my husband and I would love to
return to Slovenia and make it our
home. We love it so. Hoping to return
soon. The most happiest 25th anniver-
sary spent in Slovenia — Na svidenje,
Mr. & Mrs. Frank Prevesk

Euclid, Ohio, U. S. A.

My First Trip Home

When I think back now I was rather
unbelieving that we should actually be
going. It seemed that after so many
years of waiting, I expected something
to surely go wrong. Anyway, we did
leave eventually & when I boarded the
plane I felt it was like stepping into
an elevator that was taking me to a
new floor, holding the most wonderful
experiences of my life...

My parents had always told us stories
of Slovenia, especially their homefront...
The Soéa Valley. They described it as
a setting of a fairy story. When I saw
it first, coming around a hill, my eyes
were confronted with a different image
...more like a...paradise!...

The river Soca, it’s hue unique, so blue,
so green, and it's crystal water reflect-
ing a tall mountain, towering protecti-
vely over it's domain- a small wvillage.
Mummy's Modrej, nestled in the fold’s
of it’s lap. I gazed with awe at the hin-
terland, and it struck me that I could
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have been there 20 years before, may-be
more and it would have been the same
paradise, A Paradise under Krn.

Not too far away, up the meandering
path of the Soca, a few turns, is a pe-
culiar little hill called Budenica. It lies
between the fork of two rivers, The
So¢a & the Tolminka. On it’s crest is
a ruined castle and lying between its
hem & the intersection of the rivers is
a town, Tata's Tolmin.

This is where their story was set. Now
my story, a book of magnificent memo-
ries imprinted in my mind recalls all
the characters we had met: — the
people's faces moist with tears of wel-
come, our dear Nona, the only grand-
parent living, taking us under her pro-
tective wing with an air of authority,
our aunts — wuncles, cousins relatives
endless streams of old friends and new,
who are really so close to us and yet
before were just names or faces in
pictures or letters, coming from this
world so far away. They have now be-
come real live people to us.

We arrived at this haven, finding it im-
mediately our home. We walked into a
large family that said ,jyou are home,
and you belong”. We claimed a heritage
that had patiently waited for us to re-
claim. And we were HOME. And the
branches of our little, independent tree
here in Australia, reached up and finally
touched the security of the old mother
tree of home again.

All through our holiday back home, you
could see that while Mummy & Tata
were rereading their book of glorious
old memories, Belinda & I were eagerly
living our own mnew one's. Ironically,
instead of that fact building a barier
between us, it built a bridge that help-
ed us share & enjoy all experiences to-
gether.

I know, that far away, my Paradise Val-
ley lives quietly while time sleeps, until
an alarm called modernization will wake
the sleep of peace & nature in the
people’s hearts, into a fury of man's
‘progress’ and the cultivation of my Pa-
radise will become the rabble of a mo-
dern jungle.

I hope that the glorious memories that
I have of my paradise back home, will
remain intact, so that others as well
as myself may enjoy it's natural beauty,
making it such a worthy homeland that
I am proud to be part of!

Mary Oblescak
Sydney, Australia

6,500 Exhibitors at the
Zagreb Grand Fair

This year's international autumn fair in
Zagreb will be held from September 21th
till September 22nd. It will include 6,500
exhibitors from 60 countries who will
display 300 thousand exhibits. The exhi-
bition grounds occupy 500 thousand squa-
re meters on which there are 40 pavilions.
The following branches of industry will
be represented: machine construction,
the iron and steel industry, the non-fer-
rous metal industries, ship building, the
electrical industry, fine mechanics and
optics, the chemical industry, the auto-
mobile industry, wood processing, build-
ing, the tekstile and food industries, the
manufacture of equipment for tourism
and the catering business, and others.

One of the characteristics of the Zagreb
fair is its long, 64-year tradition. During
this time over a hundred various fairs
and exhibitions have been held at the
Zagreb exhibition grounds; these fairs
have encouraged foreign trade exchange
a great deal and have made Zagreb a
well-known name in the international bu-
siness world. Every autumn fair in Za-
greb offers an opportunity for the esta-
blishing of new business conections bet-
ween, on the one hand, the countries of
all five continents, Europe, Africa, Asia,
America and Australia, and Yugoslavia
on the other. About 100 thousand busi-
nessmen from 85 countries, including se-
veral delegations from the under-develo-
ped countries of Africa, Asia and South
America, visit the fair every year.

The autumn fair is the main fair event in
Zagreb; during the post-war years it has
grown to be one of the largest and most
important fairs in Europe. We are justi-
fied in saying that the Zagreb fair now
occupies third place on the scale of ge-
neral European fairs, immediately fol-
lowing those of Leipzig and Milan. Mem-
bers of both Western and Eastern eco-
nomic groupings, such as EEC, SEV and
GATT, regularly take part in the Zagreb
fair.

The autumn fair in Zagreb is particularly
important for trade exchange between
Yugoslavia and Italy, which is developing
quite satisfactorily. Every year, during
the fair, the members of the Yugoslav-
Italian Economic Council (of Belgrade)
and those of the Italian-Yugoslav Econo-
mic Council (of Milan) meet in order
to review the results of previous econo-
mic co-operation between the two coun-
tries, to discuss any difficulties, and to
set up conditions for improvement. The
Italian Institute for Foreign Trade (ICE)
has its own branch office in Zagreb.
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Jurij Vega — The Most
Read Slovene

Jurij Vega, the world famous mathemati-
cian, is apparently the most widely read
Slovene. He was born 220 years ago at
Zagornica near Moravce, and was drowned
in the Danube under unexplained circum-
stances. This year the Slovene Academy
of Science and Arts has published »The
Bibliography of Jurij Vega«. This most
carefully compiled work, on which all
later studies of the great Slovene scientist
are based, shows that Vega’s handbook
of logarithms and trigonometry alone
has gone through as many as 268 reprints.
The large ten-decimal logarithm tables
served as the basis for many other tables,
and brought Vega well-deserved recog-
nition already during his own lifetime;
over two million five hundred thousand
copies have been sold so far.

The Bibliography, compiled by Joze Pav-
§i¢ and edited by Academic Professor
Ivan Vidav, includes the 330 titles of
Jurij Vega's original works and transla-
tions. The Bibliography is richly illustra-
ted.

New Zagreb—Belgrade
Motorway

The construction works for a new mo-
torway leading from Zagreb to Belgrade
are to be started next spring. The new
motorway will have four lanes and tolls
will be charged for travel along it. Near
Zagreb and outside Belgrade there will
be complex road junctions which will
link the motorway with roads in all ot-
her important directions.

At present a new over-pass is being built
not far from Slavonski Brod. This is one
of the first structures for the future Za-
greb-Belgrade motorway.

A new Zagreb-Belgrade motorway is bad-
ly needed. On the present road about
20,000 vehicles pass daily, sometimes even
more. If we consider the fact that 50 %
of all vehicles are lorries and that the
average length of a vehicle is 7 meters
then we can see that the queue of ve-
hicles is as long as two-thirds of the
length of the entire road. Owing to the
poor condition of the road and frequent
reconstruction works on several sections
the maximum speed posible is only
60 km/h. The urgent need for a new mo-
torway is thus constantly present but,
as yet, it is not clear when this big pro-
ject will be accomplished. Between Za-
greb and Belgrade 13 motorway junctions
are planned. The first phase of constru-
ction will include the Sesvet—Okucéani
section (109 km long). The building of this
section will cost about 2,000 million new

Ljubljana — the quart of S$iska

dinars. With the present traffic and a
30 dinars toll per vehicle from Sesvet to
Okucani 220 million dinars could be col-
lected annually from tolls.

Quadruplets in Zagreb

In the »Dr. Ozren Novosel« hospital in
Zagreb Marija Mijatovié, 26, a worker in
the »Subicevac« restaurant, has given
birth to four healthy boys. The mother
and the new-born quadruplets are doing
well. Marija Mijatovi¢ has already chosen
the names for her four boys. They are to

be called Ante, Danijel, Franjo and Ivica.

Ante was born first, at 8.10 p.m. He weig-
hed 1850 grams and was 41 centimeters
long. Daniel (1550 gm, 39 cm) was born
ten minutes later than Ante. At 8.30 p.m.
followed Franjo (1800 gm, 41 cm) and at
8.35 p.m. Ivica (1200 gm, 38 cm). Marija
Mijatovi¢ already has a young daughter.

American Loans to Yugoslav
Firms

The American Export-Import Bank has
granted a ten million one hundred thou-
sand dollar loan for the Yugoslav Copper
Mines in Macedonia. The technical aid
will be provided by the Arthur G. McKee
Company of Cleveland. The purchase of
machine equipment will cost 22.5 million
dollars.

In addition, the Export-Import Bank
guarantees for another loan of 10 million
and 100 thousand dollars which will be
provided by private financial institutions.
The interest will be 6.6 % per anuum.
The same bank has also decided to fi-
nance the Yugoslav purchase of five used
Fair-Child FH 227-B Turboprop airplanes

from Alleghery Airlines. The total price
to be paid for these airplanes is 3 million
and 200 thousand dollars. The Export-
Import Bank has granted the Pan Adria
company of Zagreb a direct loan at an
annual interest rate of 7.0 %. Pan Adria
deals with home airway services and
charter flights abroad.

French-Yugoslav Bank To
Start Operating in 1975

There can be no further doubt as to the
need for the setting up of a special
mixed French-Yugoslav bank. The foun-
ding of such a bank, which would have
its head-office in Pamis, is justified by
the development of existing forms of
co-operation between Yugoslavia and
France and by the development of new
forms, as well as by simultaneous
improvements in economic and financial
relations with third countries.

Recently the representatives of »Beograj-
ska banka«, »Ljubljanska banka«, »Jugo-
banka«, »Jugoslovanska investicijska ban-
ka« and »Gospodarska banka Sarajevoc
visited France for talks with the repre-
sentatives of numerous national banks,
known for their financial strength,
among them the »Banque Nationale de
Parnis«, »Credit Lyon« and »Société Ge-
nerale«.

Starting capital is to be provided by the
interested Yugoslav and French banking
houses. It is expected that other Yugo-
slav banks, apart from the ones menti-
oned above, will take part in the venture
with their own capital.
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The old town Buje in Istria

Bozidar Jakac — 75th
Birthday

Bozidar Jakac, the well-known Slovene
painter, celebrated his 75th birthday this
year. On this occasion he received nume-
rous congratulations and acknowledge-
ments. In honour of his jubilee the Do-
lenjsko Cultural Festival organized a re-
trospective exhibition of his self-portaits.
The opening of this exhibition was atten-
ded by numerous admirers of Jakac's
art, including several prominent perso-
nages from political and cultural circles
of Slovenia as well as from the other
Yugoslav republics. On this occasion a
very fine cultural program, in which the
best artists of the Zagreb Opera took
part, was given.

The artistic work of Bozidar Jakac is
very extensive; it involves almost all pa-
inting techniques. His pictures include
landscapes, still-lifes and portraits. The
latter dominate in his work; he has made
an enormous number of portraits and has
proved to be a great master in this field.
He has portrayed practically all the pro-
minent personages of Yugoslavia. Jakac’s
works have been exhibited in numerous
galleries all over the world, and have
been highly praised and admired time
and time again.

Inspite of his age Bozidar Jakac is still
full of creative zest. He is still enriching
Slovene art with his works; at numerous
exhibitions over the past few years he
has put on show his latest landscapes,
portraits and other kinds of painting. We
hope very much that he will continue
in this way for many years to come,
radiating his rich artistry for a long time.
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The Bay of Science at
Strunjan

The Mediterranean School for Marine
Science, which has been organized by
the Biological Institute of Ljubljana Uni-
versity every summer for the last five
years, has given an opportunity for scien-
tific research and specialization to some
800 undergraduate and graduate students,
young scientists and other researches
from Yugoslavia and from numerous fo-
reign countries. Last year a three-year
cycle of advanced courses, attended main-
ly by young scientists from the under-de-
veloped countries, came to an end. This
yvear there is no such organized way of
specialization; the work at the School is
largely being carried out individually.

Four groups have so far worked at Stru-
njan this year. In May the Zoological In-
stitute of Munich University organized
a course during which students studied
the behaviour of sea fauna and their
reactions to artificially induced impulses.
The second course was organized by the
University of Bochum, West Germany. In
July there was a Youth Research Camp,
the fifth of its kind, organized by the
Republic’s Coordinative Committee of
the »Science for Youth« movement. Thir-
ty-two young people from all over Slo-
venia joined the Camp and carried out
research in the following fields: geo-
graphy, geology and sea-biology. The
fourth group which worked within the
Mediterranean School for Sea Sciences
consisted of students from Bonn. In the
middle of August they were followed by
students of the Biological Department of
the Bio-Technical Faculty in Ljubljana.

The activities of the School will be fi-
nished in September by a course in ex-
perimental sea-ecology, organized by the
Zoological Institute of Vienna Univer-
sity.

The director of the Mediterranean School
for Sea Science, Assistant Professor An-
drej Av¢in, hopes that in the future it
will be possible to extend the activities
of the School to the spring and autumn
months. An attempt will also be made to
organize courses during the term break
in winter.

Haludovo Livening Up

At Haludovo the roulette wheel is to start
spinning again. When leaving Yugoslavia
Ted Kenow, Director of the Internatio-
nal Casino in New York City took with
him a contract and promised to sign it.
The attempt to arrange a casino at Ha-
ludovo on the Island of Krk in co-ope-
ration with one of the owners of »Play-
boy« had failed. A connection with ano-
ther American financier similarly brought
no success. However, the propaganda
made by »Playboy« on the American
tourist market paid off in the end. Bu-
sinessmen from all over the world began
to show an interest in the so far un-
known town of Haludovo.

Thus the co-operation with the New York
businessman Ted Kenow was brought
about. The contract is based on the new
regulations for casinos and on the con-
tract about joint investments according
to which the home partner gets a 519
share and the foreign partner a 49 %
share. Altogether the new casino would
need a starting capital of 306 thousand
dollars.

If the American partner keeps his pro-
mise and signs the contract then the first
group of Americans keen on gambling
will arrive at Malinska on November
27th. Each group would stay at Halu-
dovo for a week and would include 150
to 170 people.

»Iskra« and »Gorenje« Join
Forces

In Slovenia a new industrial giant »The
United Enterprise of the Electro-Metal
Industry«, has been formed recently. This
new organization of associated work aro-
se when »Iskra« of Kranj and »Gorenje«
of Velenje united. The newly formed uni-
ted enterprise employs a total of 35
thousand workers. The main advantage
of such association of work and means
for production lies in a faster exploita-
tion of new scientific achievements in
production.
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Developments At The Atomic
Thermal Baths At Podcetrtek

The thermal baths centre at Podcetrtek
is starting to look more like a real
health-spa. Recently a new hospital buil-
ding was opened, and in the autumn
preparatory work for the construction
of a hotel will begin.

There are a total of 20 beds for pacients
in the new hospital building. These pa-
cients are under constant medical care.
There are twenty baths with rest cabins
and 16 baths for arms and legs. These
baths are filled with warm mineral
water, at a temperature of between 35
and 37°C. The medical service and rests
are run by the Clinical Hospitals of
Ljubljana.

There are also two covered swimming-
baths filled with thermal water, heated
in wintertime. There is also a tap-room
for mineral-water, a self-service restau-
rant and a restaurant in the holiday
village at Podcletrtek, where there are
beds for 90. There are also caravans
with another 20 beds. Besides this there
is room for another 420 health-spa
guests in local accomodation.

The head of tourism in »Atomske topli-
ce«, Inz. Franc Renier, from Poddetrtek
himself, showed us round the buildings
which have been set up in the fields
because of the source of healing »ato-
mic« water.

»We're satisfied with the present level
of visitors,« Inz. Renier told us. »On the
basis of the record number of visitors
we had last year, a total of 258,000, we
decided to start the construction of a
hotel here. We estimate that demand
will increase significantly when we are
able to satisfy the needs of even some-
what more demanding guests.«

Slovenes and Yugoslavs have known
about the Atomic Springs for quite a
number of years. Treatment with the
Atomic water dis recommended for
rheumatic diseases, diseases of the veins,
degeneration and old-age diseases, dise-
ases of the metabolism, nervous diseases
and skin diseases. The Italians, Germans
and Austrians also know about the
Atomic Springs and have been coming
there for quite a number of years now.
The Swedes arrived first this year. A
special group of patients, members of a
200,000 strong Swedish society for peop-
le with chronic eczema, arrived there
recently. As there is a good chance of
success with the »atomic-water« treat-
ment of this disease, it is hoped that a
record mnumber of visitors may be
achieved.

Kamnik and the Alps

The new hotel, the construction of which
will start in September, will be of »B«
category, and will have 200 beds, a re-
staurant, an indoor swimming-pool
with thermal water and an aperitif bar.
It should be ready by Spring 1976. The
investment is worth 25 million new di-
nars.

Full boand in the Podcetrtek holiday
centre costs around 75 dinars. Full
board in the mew hospital building costs
from 120 to 150 dinars. One liter of
health-spa water costs only one dinar in
the tap-room.

»Atomske toplice« are a bit less than 40
kilometers distant from Celje. The road
is good and asphalted.

Highest Chimney in Europe

A 360 meter high industrial chimney is
to built for the thermo-electric power-
-station at Trbovlje; it will be the highest
in Europe and second highest in the
world. The representatives of the Trbov-
lje power-station have signed a contract
with the firm of Vatrostalna, Zenica,
about the construction of this the Euro-
pean giant among chimneys.
Vatrostalna's director-general told us that
his firm is already getting ready for the
demanding work. The construction will
cost about 35 million dinars. The chimney
has to be built in eight months. Every
day six meters of the chimney will be
built.

American Loan for the Krsko
Nuclear Power-Station

The American Export-Impont Bank will
provide 176 million dolars’” worth of loan
for the construction of Yugoslavia's first
nuclear power-station. As we have al-
ready reported this power-station will
be built near Kr$ko by the American
company, the Westinghouse Electric
Corporation. The investors for the new
power-station are the Electricity Boards
of Slovenia and Croatia.

Trade Exchange Between
The U.S.A. And Yugoslavia
Is Increasing

In 1968, the value of Yugoslav exports
to the United States was 89.2 million
dollars; in 1973 it reached the figure of
232.5 million dollars. Our exports dur-
ing the first five months of this year
(118.7 million dollars) suggest that even
last year’'s figure will be surpassed. In
1973 our Trade Balance of Payments
with the United States was active; so
far this year, however, our imports have
been greater than our exports. Yugosla-
via's exports to the United States in-
clude mainly copper, furniture, pork,
lead, tobacco, ready-made clothes and
hops. We import wheat, soya oil, planes,
computers and chemical products.
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Fish Farm in Portoroz Bay

The experts of the Sea Biological Station
at Portoroz are dealing with a project
which might give revolutionary results;
it would solve the problem of sea pol-
lution and, at the same time, would
make available large quantities of fish
fit for human consumption.

The method is basically quite simple; the
polluted sea-water containing enough nu-
tritions matter is consumed by algae
which are then consumed by sea-shells;
the latter are eaten by fish which are
excellent food for people.

The biologists of the Sea Biological Sta-
tion at PortoroZ have been carrying out
experiments for two years under the
guidance of University Assistant Igor
Kerzan.

Sea-pollution caused by sewage has al-
ready seriously affected the Slovene sea
with its coast which is only a few kilo-
meters long. By means of filters it is
possible to clean the sewage water so
that it is apparently clean when it
reaches the sea. However, the filtered
water still contains considerable quanti-
ties of nutritious matter, nitrates and
phosphates in particular, which are so-
mething the world is getting shorter and
shorter of. These nutritions ingredients
make excellent food for algae, which
need them badly for their growth.

»For about two years we have been con-
ducting experiments which should show
in what kind of water the algae from
our sea flourish best,« Igor Kerzan told
us. »We have found out that they grow
best in a mixture consisting of 80 % clean
sea-water and 20 9% sewage water. This
mixture is ideal for the growth of algae,
even better than the artificially prepared
mixture used so far for growing algae.«
However, not all kinds of our algae flou-
rish in the mixture of clean sea-water and
sewage-water equally well. Therefore the
next task was to find out which kinds
of algae would grow best and fastest in
this mixture.

When these algae were discovered a
lagoon was built in Portoroz Bay and
planted with »dagnja« sea-shells which
feed on the algae. Experiments have
shown that these sea-shells when fed
»artificially« prosper much better and
faster then in their entirely natural en-
vironment on the bottom of the sea.
Weighing of the sea-shells has proved
that the »artificial« food suits them
extremely well.

All that was left to be done after this
was to make a lagoon for fish, crush
the sea-shells grown by the method de-
scribed above and feed the fish with
them. Experiments have again shown that
the »artificially« fed fish grow much fa-
ster than those living in the open sea.
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If the industrial breeding of fish was
started then the lagoon would be a sort
of plantation containing fish which would
be collected when they are sufficiently
big. In this way the market would be
well supplied with fish of which, at pre-
sent, it frequently runs short of.

At such sea-farms sea-shells for human
consumption could be bred as well if
they didn’t collect in themselves all the
harmful ingredients of the sea. There-
fore sea-shells are very dangerous if they
are bred in dirty water; when consumed
they carry into the human body ingre-
dients which damage health. (For this
reason the specialists of the Sea Biolo-
gical Station have been trying for a long
time to make the fishermen bring the
sea-shells they catch into the »quarantine
station« and leave them there in clean
water for a few days before they sell
them for human consumption.)
However, if the »artificially« bred sea-
-shells were put in quarantine they would
lose too much weight during the few
days and therefore the breeding of sea-
-shells for human consumption would
not pay.

»Cvetje v jeseni« Meets
With Success

»Cvetje v jeseni« (»Blossoms in Au-
tumne«), the Slovene full-length film in
colour is being shown at some of the
Slovene settlements in Canada and Au-
stralia, where the performances some-
times have to be repeated several times.
This film successfully asserts itself in
the »general« cultural world as well.
»Cvetje v jeseni« has recently been
shown at the opening of the Yugoslav
Film Festival in Mexico where it was
extremely well received; talks on the
purchasing of this film for the whole
of South America are in process. »Cvet-
je v jeseni« has been sold to several
other countries already.

Saving Oil in Yugoslavia

The Federal Executive Council has re-
cently discussed the measures to be ta-
ken with regard to saving oil and oil
derivatives. The speed of motor vehicles
is planned to be limited to 50—90 km/h.
Special devices regulating the proportion
of fuel and air should be installed in
vehicles. In this way 10—12.% of fuel
can be saved. The use of planes for
short distances should be forbidden. In
addition, the Federal Executive Council
will encourage the wider exploitation of
our own oil. The Council was forced to
take these measures because the use of
oil and dits denivatives has been increas-
ing excessively although the price of oil
has gone up very considerably.

Monument To The Revolution
To Be Erected In Ljubljana

On the new Square of the Revolution in
Ljubljana a monument to the Revolu-
tion will be erected, as was decided al-
ready fifteen years ago. The design for
the monument was chosen by open com-
petition; it is the work of the Academic
Sculptor Drago Trsar and architect Bra-
co Musi¢. The monument is to be un-
veiled on May 9th next year, when the
30th anniversary of the Liberation of
Ljubljana is to be celebrated.

Ljubljana’s Traffic Problem

In Ljubljana there are about 80 thousand
motor wehicles, which means 1 car per
4.8 inhabitants. 80 % of all traffic runs
in the town area, whereas only 209 is
transit traffic. The Town Assembly of
Ljubljana has accepted a 10-year plan
for the construction of a new road-net-
work, which includes the construction of
the Ljubljana—Vrhnika motorway, the
Northern and the Southern By-Passes
and some other roads in the area of
Ljubljana, altogether 200 kilometers of
road. The first construction works will
start in 1976 provided a loan from the
International Bank can be obtained.

Success In Wheat Production

Dragoljub Popovié, a farmer from Ma-
rinci near Vinkovci, has beaten all re-
cords in wheat growing in our country.
He has produced 101 metric hundred-
weight of wheat per hectare. He sow-
ed a Yugoslav sort of wheat, the so-
called »slavonka«. With his crop he holds
the absolute Yugoslav and perhaps even
the world’s record.

More Cars from Novo Mesto

In July Pierre Dreyfus, the President of
the French automobile company »Re-
nault« paid an official visit to Slovenia.
He had been invited by the Executive
Council of the S.R. of Slovenia. During
the talks which he held with the repre-
sentatives of the Industry of Motor Ve-
hicles (IMV) of Novo mesto a mutual
wish for the extension of the co-opera-
tion which had so far been very suc-
cessful was expressed. In co-operation
with »Renault«, IMV has ben manufact-
uring the R-4 and R-12 cars, and more
recently also the R-16. The demand for
all these cars in Yugoslavia is very high.
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Help for the Earthquake-Hit
Region of Kozjansko

The earthquake at Kozjansko, a hilly
region between the Zasavje Hills and
Sentjur near Celje, has been mentioned
also in the foreign press. This earth-
quake was the strongest in Slovenia sin-
ce the one which destroyed a large part
of Ljubljana at the turn of the last
century.

The total damage is much greater than
was first estimated. Now it is estimated
that it will reach over 680 million new
dinars. Most affected by the earthquake
were old buildings, among which there
are several schools, churches and vica-
rages. 30.% of all buildings were damag-
ed. This means over 2000 buildings, in-
cluding 27 schools, 6 parish churches, 3
vicarages and several branch churches
including some culturally and historical-
ly important churches. These buildings
and farm houses belong to the econo-
mically most under-developed area in
Slovenia. A short while ago this area
received special aid from the whole of
Slovenia known as the »Action for Ko-
zjansko«.

Only a few really badly damaged build-
ings can be spotted at first sight. In-
side the houses, however, the extent of
the destruction becomes much more ob-
vious; ceilings have given way and the
walls are cracked. The buildings are
badly shaken; 129 of houses will have
to be rebuilt. A hundred homes had to
be evacuated immediately after the
earthquake, and a great number of
others soon afterwards. Thus, 300 fami-
lies are now living in tents and caravans
which were hurredly brought in straight
after the earthquake. Some of the local
people sought shelter under hay-racks,
carts and farm buildings.

Since the earthquake damaged schools
2000 pupils have been left without regu-
lar classes. Six schools will have to be
pulled down; prefabricated schools will
be built instead of them. These will be
mainly branch schools; only one com-
plete eight-year elementary school is
planned to be built. Fortunately, the
school buildings built in the past few
years survived the earthquake well and
school-children were on their summer
holidays during the critical time.

Religious activities face more serious
difficulties. In four churches masses ha-
ve been forbidden for safety reasons and
are therefore held either in the open air
or in temporarily arranged premises,

The Bishopric of Maribor has appealed
to church-goers to collect money in
church. The other two Slovene bisho-
prics have promised some help as well.
Since several churches are important

cultural and historical monuments the
wider Slovene public, too, will undoub-
tedly offer its help.

Workers all ower Slovenia worked on
Saturday, July 13th and gave their day’s
eamnings to aid the area afficted by the
earthquake. Workers of the two districts
hit by the earthquake, Smarje and Sent-
jur, will work still one more Saturday,
in September. »Ljubljanska banka« im-
mediately offered at least 10 million
dinars’ worth of loan, which would meet
the most urgent needs until more fi-
nances are collected from the Solidarity
Housing Funds of all Slovene districts.
In the case of a natural disaster every
district is obliged to contribute 5%
from this Fund to which every employ-
ed Slovene has to give his share. In spite
of all help, however, funds raised in
this solidarity action will not be large
enough. Therefore all other Yugoslav
republics will help as they did after the
Skopje earthquake in 1963.

All farmers on the afflicted area will be
freed from income tax, as well as from
the health and old-age insurance taxes.
Even before the earthquake the moder-
nization of farms had been started; far-
mers were encouraged to take up cat-
tle-breeding and fruit-growing.

No Tourism Records
This Year

Apart from the fact that the World Foot-
ball Championship was held in June of
this year the main blame for the non-re-
peating of last year’s tourist records must
lie in the economic difficulties caused
by the oil crisis in many countries of the
West. Also to blame are the late start
of summer holidays in West Germany,
the self-imposed currency restrictions in
Italy and, of course, rain.

In comparison with the same period in
1972, when we had the smallpox breakout,
tourist trade rose by 47 % in the first
half of this year. A comparison of this
year’s results with those from the same
period in 1973 provides a picture which
is more pessimistic than is strictly ne-
cessary. :

It is interesting that when mentioning
the too small tourist trade hardly any-
one ever suggests that we might have
forgotten to do something ourselves
about the situation. The results is that
our own tourist workers appear to be
just the victims of circumstance, the
trouble being due to some higher power.
Our workers try to use the opportunity
to use the reduction in inflow of foreign
tourists to highlight the heavy taxes
being paid by the tourist economy. The
latter is losing money because it has to
sell its services at prices agreed last year,

whereas food, fuel, and other items have
to be paid for at higher prices than ever,
so that a loss considerable larger than
last year’s (80 million dinars) can be
expected this year in the seasonal hotel-
-keeping and catering industry. In other
words the business non-success is to be
justified by a higher power alone; a de-
mand for foreign capital investments in
the development of tourism could then
be made, this tourism having been unable
to create an income not through its own
fault (rain, football, oil etc.).

For instance there was the case of the
superluxury hotel built for the Ameri-
cans. Because of poor advertising the
Americans didn't come, so the call went
out for Yugoslav tourists, who, of cour-
se, couldn't come either since they
couldn’t afford to pay such high prices.
Why was there such a delay in the issue
of petrol coupons when there has been
so much talk about giving further en-
couragement to tourists from the Eastern
European countries, who, with their limi-
ted amount of foreign currency, can't get
far at all without petrol coupons?

As far as full-board prices are concerned
Yugoslavia is certainly the cheapest co-
untry in Europe. However this is fre-
quently not the case as far as other goods
and services are concerned. Prices for
goods and services not included in full-
-board are like a valve for many catering
and hotel enterprises, who, for example,
sell a bottle of wine at a price four ti-
mes higher than the shop purchase pri-
ce. The first people to react to such
phenomena are the individual tourists,
who don't come in charter-travel groups,
and who spend a lot more then the tou-
rists in the latter. In has been reported
from Dubrovnik that there has been a
drop in the number of individual tourists
visiting that town.

Other troubles lie in the non-answering
of letters asking if rooms are available
and in the fact that although the propor-
tion of staff to the number of hotel beds
(and to the number of seats in restau-
rants, bars and nightclubs) is among the
highest in the world the service is no
better.

However, there are signs that things are
changing. The Yugoslav business associa-
tions of hotels and travel-agencies have
decided to set up together their own ad-
vertising service and to put on a uni-
form front to foreign partners, instead
of robbing each other of business by
offering lower prices to the tourist. This
is now being agreed upon, and will be
a big improvement on the old-fashioned
propaganda, which was limited to answe-
ring questions from behind counters and
placing advertisements in the foreign
press.
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Eslovenia
y su
progreso

Por nada ha conquistado Eslovenia el seu-
donimo »El Norte Industrial Yugoslavo«. Su
desarrollo, tanto industrial como comercial,
ha senalado en estos ultimos diez anos la
capacidad del pueblo norteno. El desarrollo
mencionado no es soélo el producto de un
plan econémico. Debe agregarsele ademas
otros elementos importantes como son: las
costumbres y amor al trabajo, el nivel de
vida, capacidad técnica, etc. El secreto del
progreso senalado se debe en gran parte
a la reforma que sufrié la industria eslo-
vena. Reforma que los economistas supie-
ron aplicar en la practica. Como primera
medida se comenzo con un exhaustivo exa-
men del mercado existente hasta enton-
ces. Luego se modernizé el parque de man-
tenimiento y maquinas. Una vez que se
estudiaron las necesidades del mercado yu-
goslavo se comenzé recién con la pro-
duccion propiamente dicha. Es asi que en
diez de labor puede Eslovenia colocarse a la
cabeza de la industria yugoslava. Debemos
aclarar que en especial se ha dedicado a
la industria elaborativa. Bajo este espiritu
fueron naciendo fabricas como ser Peko,
Alpina, Planika y otras. Estas no solamente
demostraron capacidad de produccion sino
ademds un gran adelanto técnico en sus
ya tradicionales modelos. De esta manera
fueron surgiendo nuevos centros de traba-
jo. Ya no solo se fueron haciendo famosos
los establecimientos con larga tradicion
industrial, sino que fueron naciendo otros
lugares hasta entonces desconocidos como
centros industriales. Tal el caso de los
nuevos establecimientos y fabricas en Ve-
lenje, Novo Mesto, Nova Gorica y otros.
Celje, Maribor y otras ciudades netamente
industriales no pasaron a segundo plano
sino que fueron aumentando su capacidad
de trabajo y produccion. La ya conocida y
vieja fabrica de Ljubljana »Litostroj« re-
novo sus cuadros de trabajo y amplié sus
talleres. Esta fabrica hace 25 afos atras
no pudo cumplir con su cometido empren-
dido. Pero ahora, con sus 3.500 obreros
puede alcanzar mas de 50 millares de dina-
res anuales.

Gorenje es otro de los milagros de la in-
dustria eslovena. Tiene aproximadamente
10.000 obreros y una produccién anual (bru-
to) de 300 millares de dinares. Se calcula
para los anos entrantes una produccion del
casi el doble!
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Se ha conseguido con ésto una serie de
adelantos y de beneficios. Entre ellos, nos
dice el Director de la Fabrica TOMOS, el
que los obreros trabajen 42 horas semana-
les y tengan anualmente 140 dias libres.
Esto permite que el trabajador pueda en
sus ratos libres también disfrutar del des-
canso merecido y dedicarse a su vez a
otras cosas, deporte, cultura, estudio, di-
straccion, etc.

Entre estos colosos industriales figuran
ademas de Tomos, Elan. Esta fabrica de Be-
gunje ha conquistado en pocos afos una
fama que ha sobrepasado los limites euro-
peos. Es asi que se la considera en estos
momentos como una de las féabricas de
mayor calidad. Sus esquies, botes, elemen-
tos de gimnasia, etc. son conocidos en los
mejores clubes de Europa y de EEUU de
Ameérica.

También Toper ha conquistado varios lau-
reles por sus ropas de trabajo y su con-
feccion unica para el deporte de invierno.
Lo interesante del caso es que esta fabri-
ca al principio solo confeccionaba camisas
y ropa blanca. La firma CARDIN — Francia
— le confié la elaboracion y confeccién de
sus famosas camisas. Otra fébrica que ha
llenado un gran vacio es la famosa ALPI-
NA. Sus zapatos de esquiar son famosos.
Para que tengamos una vision panoramica

de todo lo dicho iremos dando a conti-
nuacion algunas cifras estadisticas. Por
ejemplo: en el afo 1961 Eslovenia tenia

467 empresas industriales, en el 1966 ya
416. Después de la reforma se vio que la
integracion de trabajo era un hecho. Es
asi que en el ano 1970 ya tiene 426 y en
el 1974 ya 500 empresas industriales. Sin
embargo Croacia en el mismo lapso tiene
593 y Serbia 533. Pero si comparamos el
nimero de habitantes de las tres republi-
cas llegamos a comprender porqué Eslove-
nia esta a la cabeza de la industrializacion
racionalizada.

Otros datos: Eslovenia participé en la pro-
duccion industrial con el 54,9 % en el afo
1960. En el 1965 con el 47,2 %. En el 1970
con 43,4 %, un ano mas tarde con el 43 %.
Esto trajo aparejado el desarrollo comer-
cial. Es asi que se amplio el radio de las
ciudades y pueblos. La urbanizacién comen-
z0 a infiltrarse en la produccién agricolo-
ganadera. Por lo tanto vemos que mientras
en Yugoslavia todavia vive de la tierra
el 36 % de la poblacion toda, sélo en Eslo-
venia lo hace el 18 %. Entre los anos
1953—1971 el ndmero de campesinos se
redujo al 28,5 % en Yugoslavia, en Eslo-
venia el 48,4 %! Esto lo demuestra el enor-
me cinturén urbano alrededor de Ljubljana
y de las ciudades del interior.

Todo lo anterior debemos entenderlo bajo
el punto de vista de la industrializacién ra-
cional. No olvidemos que ain hoy dia en
Eslovenia hay fabricas que tienen sélo 125
hasta 500 obreros. Mientras que hay com-

plejos industriales con 2000 o mas obreros.
Es decir este tipo de disociacion industrial
es una forma de ir empleando a todos se-
gun su capacidad de trabajo y zona ambien-
te. Los eslovenos han logrado asi centra-
lizar sus pequefias y grandes industrias
alla donde realmente los elementos de
trabajo esta dados.

La vision futura de Eslovenia es lograr para
el afo 1985 una ganancia »per cépita« de
3.000 ddlares anuales. Hoy tienen cerca de
1050 dol. El promedio yugoslavo es 750
dol. por habitante. Como se ha llegado a
producir todo este milagro esloveno? Bueno,
una de las causas es la nueva formula
que esta empleando el estado: PROGRESO
POLICENTRICO. En este caso progreso po-
licéntrico de la republica. Es un plan a
largos plazos. Se da preferencia a la in-
dustria. Es decir que se lograréa el progreso
constante de las industrias a formase y no
de las industrias ya existentes. Este seria
uno de los progresos policéntricos de la
reptblica. Por ej. las industrias ya existen-
tes continuaran desarrollando y ampliando
su labor. Es decir son direccionales, van
todas hacia la direccion ya comenzada.
Entre ellas figuran las industrias de Jese-
nice, Kranj, Celje, Maribor, etc.

Estas a su vez dirigen sus productos, elabo-
racion o ayuda hacia los nuevos centros
industriales formados. Es decir en forma
direccional van dando por un lado ayuda a
los recién formados y por otro lado a los
que estan por formarse. Por ej. por una par-
te ira un tentaculo hacia Koper y Nova Go-
rica y otro hacia Novo Mesto. Desde ya
esta formula no brinda al principio ningin
tipo de garantias, pero con el tiempo se
iran viendo las posibilidades, errores, etc.
Pues nadie tiene seguridad de lo que puede
pasar con una industria »recién nacida«.
Pero la cuestion es probar, es decir faci-
litar la posibilidad y ayuda a toda ciudad
0 pueblo que quiera comenzar a trabajar
de esta forma. Se tendran en cuenta, claro
estd, las capacidades de trabajo, mate-
riales, conocimiento, desenvolvimiento de
la zona y todo aquello que a su vez ayude
a esa ciudad pueda incluirse en la corrien-
te industrial deseada. Resumiendo: la for-
mula sera ideal siempre y cuando se cum-
plan con los requisitos senalados.



Belgija

Mamicam za praznik

Eden najlepSih praznikov v letu je za
otroke dan mater. Koliko proslav in
praznovanj je tisti dan posvecenih ma-
teram. Ze veliko prej se otroci manje pri-
pravljajo po Solah, po drustvih in seveda
tudi doma. Tudi nasa mladina pri Jugo-
slovanskem drustvu sv. Barbare v Eisdnu
je letos priredila lepo proslavo v poda-
stitev svojih mamic. Obledeni v nase
lepe narodne noSe so jim zapeli in reci-
tirali. Mamice so bile vesele, srecne.

Otroci pa seveda ni¢ manj. Le poglejte
jih na obeh slikah, ki ju objavljamo.

Miadinski pevski zbor Jugoslovanskega rudar-
skega drustva sv. Barbare v Eisdnu

Dekliski kvartet na letoSnji proslavi materin-
skega dne v Eisdnu. Zbor in tudi kvartet vodi
zborovodkinja Majda Smrke

ZDA

Slovenski ¢asopisi v tezavah

O tezavah, s katerimi se bori slovenski
Casopis Prosveta, glasilo Slovenske mna-
rodne podporne jednote, ki je nedavno
praznovala 58-letnico izhajanja, smo v
zadnjih mesecih Ze vedkrat porodali. Le
velika zavzetost mjenih naro&nikov in
prijateljev (in seveda njihovi prostovolj-
ni prispevki) so dnevniku Prosveti po-
daljali Zivljenje ob pogojih, da izhaja
enkrat manj na teden in da so ji z ma-
jem kar obcéutno zvisali letno naroé&nino.
Pa tudi ti ukrepi so zacasni, ker bo o
dokonc¢ni usodi Prosvete sklepala kon-
vencija SNPJ sredi septembra. Ker je
zdaj, ko to piSemo, Se avgust, bomo o
dokonéni usodi Prosvete lahko povedali
nasSim bralcem kaj ve¢ Sele v prihodnji
Stevilki. Kakor beremo, pa imajo po-
dobme tezave tudi pri drugih slovenskih
Casopisih v Ameriki. Vzroki so enaki:
umiranje narocnikov in razne podrazit-
ve — papirja in wvseh drugih storitev.
Tako so tudi pni Ameri$ki domovini, ki
izhaja v Clevelandu Ze 76 let, morali s
1. avgustom zviSati naroénino, ki bo
odslej veljala na leto za ZDA 23 dolar-
jev, za Kanado in ostale tuje drzave pa
25 dolarjev.

Zaradi velikih stro$kov in tezav s papir-
jem je moral tudi tednik Nova doba
(New Era), glasilo Ameriske bratske zve-
ze, ki izhaja v Clevelandu, kjer je lani
slavila 50-letnico, zmanjsati obseg. Na-
mesto na Sestih straneh bo odslej izhaja-
la le ma Stirih in bo objavljala zaradi po-
manjkanja prostora, predvsem gradivo,
ki je v zvezi z organizacijo — ABZ in
njenim clanstvom.

28. glavna konvencija
Amerisko-slovenske katoliske
jednote

To je bila prva in najstarejSa slovenska
bratska podporna organizacija v Ameriki.
Ustanovljena je bila leta 1894, torej pred
osmimi desetletji v Jolietu, Illinois, kot
Kranjsko-slovenska katoliska jednota.
Na sedanje ime se je preimenovala leta
1966. V leto$njem avgustu so se pred-
stavniki in ¢lani 153 drustev, ki jih
ima Sirom ZDA, zbrali v Pittsburghu na
svoji 28. glavni konvenciji. V prvih dveh
dnevih so bile na programu razne druZab-
ne prireditve in slavnostni banket, zad-
nji dan, v ponedeljek 19. avgusta, pa je
prisel na vrsto poslovni del konvencije.
Zborovalci so odobrili in sprejeli pro-
gram dela za prihodnja 4 leta. Reorga-
nizacija glavnega odbora je bila odklo-
njena. Glede uradnega glasila ostane vse
pri starem. Clanom glavnega odbora se
zviSajo place za 209%. Ponovno je bil
izvoljen dosedanji glavni odbor s pred-
sednikom J. Nemanichem na celu.

Zena

V Clevelandu so po zaslugi Tony's Polka Village
postale zelo popularne diatoniéne harmonike.
V tej trgovini ima svojo glasbeno Solo tudi
znani glasbenik Frank Novak. Pridno jo obiskuje
tudi petnajstletna Kathy Hlad, ki tudi Ze pridno
nastopa. Med drugim je nastopila tudi na pro-
slavi 50-letnice Slovenskega narodnega doma
na St. Clair Ave. Cestitamo!

Umrla je plemenita slovenska

Dne 25. junija smo v Ely, Minn., poko-
pali plemenito slovensko Zeno Francko
Jenko. Pokojna je bila do zadnjega zelo
aktivna v drus$tvih. Bila je ¢lanica kluba
upokojencev v Ely, Slovenske Zenske
zveze, AmeriSke bratske zveze, Kluba ka-
toliskih Zena in Poslovnega kluba.
Rojena je bila v Ljubljani in je kot
osemletna deklica v aprilu 1893 prisla k
nam na Ely, kjer je ostala vse Zivljenje.
Bila je iz zname SeliS§karjeve druzine. Tu
se je porocila s Francem Jenkom, ki je
ze tudi umrl. Zapustila je héerko edinko
Dolly z druzino in ve¢ necakov. Jaz oseb-
no jo bom zelo pogreSala, ker je zelo
rada govorila slovensko, ¢eprav se ji je
véasih malo zataknilo. Res je bila pleme-
nita, zavedna Slovenka. Naj ji bo lahka
ameriSka gruda!

Millie Skalar, Ely, Minn.

Umrl je Karel J. Samanich

CLEVELAND. Zaradi sréne kapi je 15.
avgusta nenadoma umrl znani dru$tveni
in kulturni delavec med Slovenci v Cle-
velandu in okolici — Karel J. Samanich.
S smrtjo Karla Samanicha je nastala ve-
lika vrzel med slovensko javnostjo v
Clevelandu, posebno mna zahodni strani
(West Side), kjer je bil pokojni voditelj
drus$tvenega udejstvovanja. Njegova tocd-
nost pri delu, njegov posteni in stvarmi
znacaj se je priljubil vsakemu. Bil je
jasen v govoru in razlagi in iskren dru-
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zabnik, zato je velika izguba druzini in
prijateljem.

Pokojni Karel je bil rojen pred 69 leti
v Trstu. V Ameriko se je priselil leta
1920 in je ves &as Zivel v Clevelandu,
dokler se ni preselil v predmestje Mid-
dleburg Heights, Oh.

Zaposlen je bil v ved tovarnah, pred
upokojitvijo leta 1972 je sluzboval kot
inSpektor v Teledyne Hydraulic Valve
Co. Veckrat je obiskal domovino, nazad-
nje s soprogo Ello leta 1973.

Bil je vecletni predsedmik drustva S§t.
135 SNPJ in ob smrti njegov tajnik.
Mnogo let je bil zapisnikar pri Cleve-
landski federaciji dru$tev SNPJ in ¢lan
glavnega odbora SNPJ 16 let. Prvi¢c je
bil izvoljen v glavni odbor kot distriktni
podpredsednik leta 1950 na konvenciji v
Detroitu, Michigan, ponovno izvoljen v
ta urad leta 1954 na konvenciji v Johns-
town, Pa.; leta 1958 ma konvenciji v Cle-
velandu, Oh., pa je bil izvoljen za 2.
podpredsednika SNPJ, za katero mesto

je bil ponovno izvoljen leta 1962 v
Detroitu, Mich. Leta 1966 ni vec sprejel
nominacije.

Karel je bil med ustanovitelji Slovenske-
ga doma na Denison ave. (West Side),
potem pevskega zbora Triglav, pri kate-
rem je pel do zadnjega; bil je med prvi-
mi organizatorji Slovenskega doma za
ostarele na Neff rd. v Clevelandu ter
Rekreacijskega taboris¢a SNPJ v Enon
Valley, Pa.

Na veler pred pogrebom so v pogrebni
kapeli ob mavzo¢nosti mnogih, ki so se
pri§li poslovit od pokojnega, zapeli Za-
lostinko mladi pevci krozka &t. 77 SNPJ

Petdesetletni Eélani drustva St. 6 SNPJ iz Sygana. Od leve:

pod vodstvom Marie Pivek in me$an
pevski zbor Triglav pod vodstvom Franka
Vautarja. Pri pogrebu je imel poslovilni
govor v imenu glavnega odbora Joseph
Fifolt, ¢lan gospodarskega odbora SNPJ,
v imenu drustva $t. 135 pa Ray Luzar.

V Ameriki pokojni zapus$ca uZalo$ceno
soprogo Ello, roj. Kaudi¢, mater Mary,
staro 91 let, sestro Anno, porofeno
Braund, brata John in Viktor sta umrla
pred mnekaj leti, neCake Viktorja, Johna
in Toma ter necakinjo Sandro Skidmore.
Ob izgubi zasluznega in dobrega soproga,
brata in strica, izrekamo uZalo$c¢eni dru-
Zini in sorodnikom mna$e globoko sozalje,

Louis Kaferle

Praznik nase naselbine

NaSe drustvo SNPJ &§t. 6 v Sygon Hillu
je 19. maja letos praznovalo 70-letnico.
Danes vam na kratko porofam o tem
slavnostnem dnevu, ki ga nasa naselbina
z okolico ne bo nikoli pozabila. Sicer je
dopis Ze precej pozen, a prej mi ni
zdravje dopustilo pisanja. Saj e je clo-
vek Ze 80 let star, ne gre vse gladko.

Prelep dan je bil 19. maja. Slovenski
dom je bil lepo okrasen. Nasi mladi so
pa plesno dvorano spremenili v jedilni-
co. Mize pogrnjene z rumenimi prti so
krasile vrtnice. V kuhinji smo se stare
kuharice hitro sukale in pripravljale vse
za banket. Tocilnice za Zejne smo pri-
pravili kar na treh krajih. Vse je bilo
dobro pripravljeno. Tudi program je bil
prvovrsten. Obiskovalcev je bilo veliko:
rojaki so mas priSli obiskat iz bliznjih

Andy Poverk, Mary Usnik, Julka

Kramzar, Angela Baroni, Amalija Horvat, Angela Selisnik, Margaret Lesjak, Jessie Prosen, Ge-

orge Prosen, Karolina Dolenc, August Okorn, John Wirant, Jack Pinter,

Elisabeth Barnfoldi,

glavni predsednik SNPJ Joze Culkar, predsednik drustva t. 6 Ernest Kvartié, Vincenc Sorkan in
John Vozel. Zal na sliki ni vseh 50-letnih &lanov tega drustva. Skupno jih je 36
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in daljnih naselbin. Najprej je bila na
programu slavnostna povorka, ki se je
zatela iz Gladen naselbine. V mnjej je
bila vrsta avtomobilov, $tiri gasilna dru-
$tva in godba ma pihala. Prvi v povorki
je bil star avtomobil. V njem je sedela
naSa dobra znanka Frances Vodopivec,
oblecena v narodno no$o. Na avtomobi-
lIu je bil velik napis: Miss SNPJ leta
1904. Nasa zastavna miss izpred sedem-
desetih let je imela v roki zvoncek, s
katerim je od ¢asa do c¢asa pozvonila,
da je Se bolj opozorila nase. Seveda tudi
dana$nja miss ni manjkala. NaSa miss
SNPJ za leto 1974, ljubka Michele Volk,
se je peljala pa v novem modernem od-
prtem cadilacu. Povorka je bila nad mi-
ljo dolga. Skozi ob cestah jo je pozdrav-
ljal gost $palir gledalcev. Res, tu smo
spet videli, da se na$ slovenski rod tu
ne bo izgubil med tujci. Mladina je z
nami in to veliko pomeni.

Taksne slovesnosti na§ hribéek Se ni vi-
del in na8i mlaj$i si jo bodo dobro za-
pomnili. Ponosna sem ma nase drustvo
§t. 6 SNPJ, da je tako zivo in krepko
docakalo svojo 70-letnico. Med ¢lanstvom
nas je blizu 40, ki smo njegovi ¢lani ze
pol stoletja.

Z balkona je pozdravil mnoZico glavni
predsednik SNPJ brat Joe Culkar iz
Chicaga, ki je pohvalil dobro delo na-
Sega drustva. Ob treh popoldne se je za-
¢el banket, ki se ga je udelezilo nad
tristo gostov. Res, kar veliko dela smo
imeli, a vse je §lo po srec¢i. Nade &lanice
so pokazale, da je v slogi mo¢. Po ban-
ketu je bil lep program. Navzode je po-
zdravil na$§ predsednik drudtva §t. 6
SNPJ Ernest Kvartich z lepim govorom.
Za njim je govoril tajnik Ed Ramovs,
ki je predstavil nove 50-letne ¢lane na-
Sega druStva. Med programom mas je
zabaval slovenski pevski zbor iz Pitts-
burgha ter kvartet iz Claridga. Dva mla-
da harmonikarja sta pa seveda wvse S$e
posebej navdusila. Govoril je tudi glavni
predsednik SNPJ Joe Culkar, ki je po-
zval mladino, da naj madaljuje nase de-
lo, ker stari Ze omagujemo. Za njim je
govoril tudi dobro znani Mike Kumer,
predsednik angleSske federacije druStev
SNPJ in ¢lan glavnega odbora ter John
Urbas, predsednik slovenske federacije
drustev SNPJ. V svojem govoru je za-
jel zgodovino naSega Sygonskega drust-
va. Na govorniS8ki oder je stopila tudi
na$a Miss SNPJ 1904 Frances Vodopivec,
ki je bila tako imenitna kot clanica
SNPJ Zze 70 let. Pa tudi ljubka Miss
SNPJ 1974 nas je iznenadila z lepim go-
vorom.

Hvala vsem, posebej Se starej§im &la-
nom, ki so pripomogli, da je praznova-
nje obletnice maSega dru$tva tako lepo
uspelo. Lepe pozdrave rojakom po sve-
tu, posebej Se tistim, ki so iz Trbovelj
doma.

Julia (Puntar) Kramzar
Bridgeville, Pa.



Argentina

»Triglav« v Buenos Airesu

Slovensko kulturno drustvo »Ljudski
oder« v Buenos Airesu, ki zelo Zivahmo
deluje, je imelo tudi letos wrsto dobro
uspelih in lepo obiskanih prireditev.
Dne 31. junija pa so na izrednem obc-
nem zboru uresni¢ili Ze dolgo pripravlja-
no in od d¢lanstva soglasno odobreno
zdruzitev bratskih drustev: »Ljudskega
odra«, »Zarje« in »NaSega doma« v skup-
no drustvo, ki se imenuje »Asociacion
Mutual Esloveno-Yugoslava Triglav«. Na
tem dzrednem ob¢nem zboru je bilo
navzotih mnad sto ¢lanov dmenovanih
drustev, ki so zdruzitev v novo skupno
drustvo, imenovano po nasem ponosnem
gorskem velikanu Triglavu, mnavduSeno
pozdravili. Ob tej priloZznosti so se tudi
posebej spomnili tistih rojakov, ki so
bili pionirji pri organizaciji in razgiba-
nem delovanju velikega slovenskega
dru$tva »Ljudski oder« in pri ostalih
drutvih, ki so se zdaj zdruzila v eno
mocéno drustvo.

V odbor novega drustva »Triglave so iz-
volili: Rodolfa Stekarja za predsednika,
Silvia Paulina za podpredsednika, Borisa
KoSuto za tajnika, Antona Tuli¢a za dru-
gega tajnika, Branka Li¢na za blagajnika,
Ricarda Mermoljo za drugega blagajnika.
Pregledniki ra¢unov so Louis de Lisio,
José Metlikovec in Alberto Misley, Clani
Castnega razsodi$ca: José Drascek, Metod
Kralj in Stanislav Mauri¢. Ostali odbor-
niki pa: Eduardo Mozeti¢, Zvonko Ma-
gli¢, Rodolfo Subiotto, Guilermo Taudar,
Carlos Pernar$i¢, Rodolfo Mozeti¢, Ro-
dolfo Zivec, Daniel Kogoj in Carlos Lojk.

Novice iz Rosaria

Jugoslovanski center je imel letos v mar-
cu redni obéni zbor, ma katerem so Vv
letodnji dru$tveni odbor izvolili masled-
nje ¢lane: Miroslava Medico za predsed-
nika, Petra Jukida za podpredsednika,
Stefana Malkovi¢a za tajnika in Mata
MioSi¢a za blagajnika. Poleg navedenih
so bili izvoljeni v odbor Se: Veronika
Sutej, Anton Prlaguzi¢, Josip Sigulin,
Franc Moravac, Albin Planci¢, Jure Ko-
vacevi¢, Stefan Zambrajlo, Felipe Duic
in Anton Brisar. Za ¢astnega predsednika
pa je bil izvoljen Eugen Kurtin. Tudi
Zenski odsek pri centru zelo dobro delu-
je, za kar zasluzijo res vse priznanje.
Na obénem zboru smo soglasno sprejeli
predlog za makup kinoprojektorja, ki
nam je res zelo potreben. Kar hitro smo
med seboj zbrali tudi potrebna sredstva
za nakup, kar mas je Se posebej veselo
presenetilo in seveda mnavdusilo.

Za zakljutek pa &$e zalostno vest: 25.
aprila smo se Zalostni za vselej poslovili
od prijatelja Milka Gregoria, rojenega
v Dekanih (Pasja vas) na Primorskem. Z

Zzeno Angelo sta se priselila v Argentino
leta 1928. Oba sta bila zelo pridna in
delavna, a sreca jima ni bila naklonjena.
Posebej hudo ju je prizadelo, ko sta
izgubila 20-letno héerko. Na srefo jima
je ostal 3e sin, ki je zdaj inZenir.
Pokojni Milko je imel nadvse rad nase
pesmi. Rad se je udelezeval nasih pri-
reditev. Ni bilo zabave, kjer me bi bil
zraven s svojimi orglicami. Koliko vece-
rov smo skupaj prepevali domace pesmi.
Vsi v nasem dru$tvu in tudi ostali se
bodo s toplo mislijo spominjali nasega
dragega Milka. Zeni Angeli in sinu izre-
kanio iskreno soZalje! Tebi, dragi na$
Milko, pa naj bo lahka argentinska zem-
lja!

Anton Brisar

Kanada

Slovenska $ola
v St. Catharines

Pred dvema letoma smo tudi v mestu
St. Catharines ustanovili slovensko $olo,
ki jo obiskujejo otroci iz Wellanda in St.
Catharines. Vpisanih je okrog 30 ucen-
cev, ki jih ucita dve uciteljici. Najmlaj-
8i so stari osem let, ostali pa ve¢c. Med
uéenci sta tudi dve kanadski mamici, ki
sta kar pnidni pri uéenju. Lani smo s
poukom zaceli sredi oktobra. U¢ence smo
razdelili v dve skupini. V prvem razredu
so bili zacetniki, drugi razred pa je bil
nadaljevalni.

V zacetku smo imeli seveda tezave. Naj-
tezje je bilo prvo uéno uro, ker so otro-
ci govorili samo anglesko. Nisem vedela,
koliko so se maucili masega jezika v pre-
teklem Solskem letu. Ko sem pozdravila

Otroci iz slovenske Sole v St. Catharinesu v
letu 1973/74, ki deluje pri Slovenskem narod-
nem domu — Lipa parku

»dober dan« in zatem vpraSala: »Kako
ti je ime?« jih je ve¢ polglasno vprasalo:
»What?« Pa smo potrpezljivo drug dru-
gemu pomagali in $lo je. Vsako nadalj-
njo tezjo naso besedo smo morali sproti
dobro razvozlati in prouciti. Naslednje
tedne je pouk vse bolj gladko tekel. Po-
magale so domace naloge, to, da smo
veliko brali, pisali po mareku in proste
spise ter se ucili pesmice. Za Miklavia

smo Ze pripravili in se naudili kratko
igrico, na katero smo seveda povabili
tudi starse.
Po novoletnih poditnicah smo poleg red-
ne ucne snovi zaceli tudi s pripravami
in u¢enjem za dan mater, ki ga v Kana-
di praznujemo drugo nedeljo v maju.
Pri ucenju vlog za igrico, recitacijah in
petju nasih pesmic smo imeli najvec te-
Zav s pravilno izgovorjavo. No, potrudili
smo se vsi skupaj!
Dvorana »Lipa parke« je bila tisti dan
¢isto polna. Pred zaCetkom programa so
imeli otroci, ki so mastopili, precej tre-
me, a vseeno je prireditev odli¢no uspela.
Zadnjo Solsko uro pred pocitnicami smo
skupaj pisali, o ¢em vse smo se v zad-
njem $Solskem letu udili in kaj smo se
naucili. Naslednjo soboto pa smo $olsko
leto zakljucili s piknikom, ki smo ga pri-
redili pri uciteljici Olgi Bukovdevi.
Vreme je bilo ta dan sicer obla¢no, a
voda v bazenu je bila prijetno topla. Ko
smo se maplavali in dovolj naigrali, smo
si ogledali $e nekaj filmov. Zatem je sle-
dila razdelitev spriceval. Otroci so ogle-
dovali prejete ocene, jih primerjali z
ocenami drugih, bili veseli nekateni bolj,
drugi pa mekaj manj, kakrine so pa&
bile ocene.
Tako smo pri mas v St. Catharinsu letos
zakljucili sobotno slovensko $olo, ki jo
organizira slovensko drustvo »Lipa parke. -
Uditelji si prizadevamo, da bi se otroci
naulili materin§¢ine ter se v tem svo-
jem znanju ¢imbolj izpopolnili in ga utr-
dili. Vse to pa je seveda v veliki meri
odvisno tudi od mjihovih starfev in od
tega, ¢e tudi star$i doma z otroki slo-
vensko govore. Za wvsakega zavednega
Slovenca in Slovenko bi to moralo biti
samo ob sebi umevno, ali ne?

Lojzka AZman

Eden najbolj uspelih piknikov

Prekmursko slovensko dru$tvo »Vederni
zvon« v Torontu je 21. julija priredilo
piknik, ki je bil izredno dobro obiskan.
Poleg tukaj$njega amsambla »Veseli Po-
murci« je v programu nastopil tudi zna-
ni ljubljanski pevec Stane Mancini, ki je
navdusil prisotne rojake. Na programu
je bila tudi tombola z bogatimi dobitki,
med katerimi je bil tudi barvni televizor.
Razumljivo, da je bilo za tombolo in
dobitke veliko zanimanja. Tudi kuhinja
je bila bogato zaloZzena. Na voljo so bile
kranjske klobase z zeljem, svinjska pe-
¢enka in $e marsikaj. Seveda tudi za
Zejne ni manjkalo dobrih pija¢. Obisko-
valci in tudi prireditelji pravijo, da je
bil to eden majlep$ih in majbolje obiska-
nih piknikov drustva »Vecerni zvon.
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Marija, Andrej, Marta in Belinda Oblescak

Minilo je Ze nekaj mesecev, odkar smo
se srefali v Ljubijani. Bili so vsi na-
vduseni ob svojem prvem obisku Slo-
venije po sedemnajstih letih — to
lahko posebej recem za star$a, hcerki
pa sta bili predvsem radovedni bolj
kot katerikoli obicajni turist. To so bili
Obles¢akovi — oc¢e Andrej, mama Mar-
ta in héerki Mary in Belinda, vsi pri-
zadevni ¢lani in sodelavci sydneyskega
Triglava in Planice v Wollongongu.

Z njimi sem se pogovarjal v prostorni
dvorani Tivoli v Ljubljani, kjer so se
udelezili zaklju¢nega svatovanja letos-
nje tradicionalne »Kmecke ohceti«.
Tam je bila prava pasa za oci, vsega
je bilo dovolj — za sladokusce $tevil-
ne kuharske posebnosti, za turiste pi-
san folklorni program in za veseljake
dovolj plesa. Oblescakovi so vsi kar
zareli od veselja, pozirali vse z ofmi in
usesi, snemali, fotografirali. Seveda so
preskusili tudi ljubljanske kuharje.
Andrej Oble$¢ak je po rodu pravi Tol-
minec in tudi Zena Marta je iz krajev
ob Soci.

»Najbolj me je ves ¢as zanimalo,« mi
je pripovedoval Andrej, »Ce je moja
draga Soca $e tako lepa. Pa je res Se
vedno taka, samo bolj plitva se mi je
zdela, najbrz zato, ker sem jaz zrasel.
Ko sem prisel v svoj dom, sem se raz-
jokal. V starem delu Tolmina je Se vse
tako, kot je bilo, isti kamni $e stojijo.
Hudo bi mi bilo, ¢e bi bilo drugace.
Zal pa mi je, da se nasa hisa podira.
Nihée ve¢ ne skrbi zanjo. Mama pravi:
'Dokler bom jaz Ziva, bo Ze Se, potem
pa ne vem, kako bo.” Prvi vecer, ki
sem ga prezivel doma po tolikih letih,
so mi tolminski fantje zapeli podokni-
co. Bilo je nepozabno.. .«

Marta pa je o svojem prihodu domov
pripovedovala:

&

OBLESCAKOVI I1Z SYDNEYA

»Vsa vas je bila zunaj. Zaceli smo jo-
kati, vsi vprek so vpili, mahali... Ob
tem sprejemu sem bila resni¢no srec-
na. Tudi v domaéi hisi je bilo tako.
Edino razocaranje je bilo, ko sem vi-
dela, da so podrli naSo staro pec. Prve
tri dni, ko pride$, samo plavas, sploh
se ne zaveda$, kje si. Vesela sem bila
tudi, ko so mi vsi ¢estitali k mojemu
pravemu tolminskemu narecju, ki sem
ga ohranila.«

Héerki Mary in Belinda sta pravi av-
stralski Slovenki. Zanima ju vse, kar
je slovenskega, preverjata vse, kar sta
jima prej o Sloveniji povedala oce in
mama.

Mary je pripovedovala:

»Zame je tu vse novo, nekaj, Cesar
nima$ moznosti videti nikjer drugje
na svetu. Zelela bi, da bi to lahko vi-
deli vsi moji prijatelji. Neverjetno je,
koliko lepih slovenskih narodnih no$§
sem videla tukaj.«

Belinda pa jo je dopolnjevala:

»Vse je tako, kot smo vedele Ze prej,
le da je vse veliko bolj moderno, lep-
$e. Kamorkoli pridemo, doZivimo ne-
kaj novega. Ljudje tukaj so veliko bolj
prijazni kot Avstralci. Vse je kot slika-
nica, kot pravljica. Najlep$a reka na
svetu je Soca. Ko koncéava v Avstraliji
$olo, bova zagotovo prisli nazaj. Se to
moram reci, da so ljudje tukaj veliko
bolj elegantni, veliko lepSe obleceni
kot pa v Avstraliji.«

Vsi Oblesc¢akovi tudi niso mogli pre-
hvaliti, kak$na lepa prireditev je Kmedc-
ka ohcet. »Zelela bi, da bi vsak avstral-
ski Slovenec dozivel vsaj del tega, kar
smo mi,« je rekla Marta in mi pove-
dala, da nameravajo podobno folklor-
no prireditev, kot je ta, pripraviti pri-
hodnjo pomlad tudi v Wollongongu.

J.P.

o
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NEPOZABNI
SPOMINI

Zdaj sta Ze nekaj mesecev nazaj v
Avstraliji in se spoprijemata s trdim
vsakdanjim zivljenjem, a prav gotovo
$e dolgo (ali sploh nikoli) ne bosta po-
zabila svojih medenih tednov v Slo-
veniji. Magda Mesar in BoZidar Hri-
bernik, slovenski par iz Avstralije, ki
se je letos porocil (zares) na »Kmecki
ohceti«, sta bila med najbolj simpa-
ti¢nimi pari, ki so se prisli porocit v
Ljubljano. Magda je bila rojena Ze v
Avstraliji in njena slovenska govorica
je tako tekoca, da nam je sama pripo-
vedovala, kako so ji ljudje v Sloveniji
po govoru hoteli ugotoviti, od kod je
doma. Seveda ni nihée niti pomislil,
da bi bila ¢isto z drugega konca sveta.
Za to gredo Magdi seveda $e posebne
cestitke. Upamo, da bodo tudi njeni
otroci govorili tako gladko slovensko.
»Zame je bila poroka na »Kmecki oh-
ceti« nekaj najlep$ega, kar v Zivljenju
lahko dozivis. Vse je bilo enkratno,
ne morem dovolj prehvaliti. Ljudje v
Sloveniji so tako stra$no prijazni in
vidim, da taki niso samo zaradi »Kmec¢-
ke ohceti«, vedno so taki... V tem
¢asu, ko sem tukaj, sem cisto pozabila
na Avstralijo. Polutim se kot doma,
sre¢na sem ...« Tako nam je svoje ob-
¢utke opisala Magda, 21-letna avstral-
ska uciteljica iz Melbourna.

In kako je vse to sprejemal Zenin Bo-
zidar Hribernik. Dejal nam je, da se
v vsem strinja z Zeno in da je bila
zanj najlep$i dogodek na »Ohceti« fan-
tovééina. Toliko zabavnih ljudskih obi-
¢ajev je spoznal in toliko izvrstne pi-
jate je poskusil, da je vse to komaj
sprejemal.

Mlademu slovenskoavstralskemu paru
$e enkrat Zelimo veliko srece na skup-
ni zivljenjski poti!

J.P.




Nasa grca iz Holandije

nEh, kaj bi,
devetdeset let...«

Suh je ko trlica, pa ¢vrst in bister in
vselej dobre volje. Ce ga pogledas in
se pomenkuje$§ z mjim, mu niti malo ne
more$ verjeti, da je Franc Belinc iz Che-
vremonta, Kerkrade v Holandiji, letos
zakoradil 7e v deseto desetletje svojega
razgibanega zivljenja, ki je bilo zvrhano
trdega dela, hudih preizkuSenj, pa tudi
veselja in dobre volje. Vsako leto priha-
ja v svojo rojstno Slovenijo, obis¢e do-
mace, kolikor jih $e ima, zatem pa jo
mahne v te ali one toplice, da si okrepi
mo¢éi. Letos je obiskal atomske toplice v
Podc¢etrtku, da je preizkusil ¢udezno vo-
do, o kateri mekateri trdijo, da tiste, ki
so tega potrebni, tudi pomladi. Tudi na
izseljenskem pikniku v Skofji Loki je
Franc Belinc kot na$ izseljenski starosta
letos pozdravil rojake. Ko pa smo se
kmalu zatem sreCali z njim v naSem
uredni$tvu, ga je kar mekam zjezilo, ko
smo mimogrede omenili tudi njegova
leta.

»Eh, kaj bi to, devetdeset let,« je za-
mahnil z roko in s ponosom pristavil:
»Moj ded jih je ucakal stopetnajst.. .«
Belinci so najstarej$i naseljenci vasice
Belo pni Kozjem. Trdijo, da od tod izvi-
ra tudi njihov priimek, kar bo najbrz
tudi drzalo. Belincev ded, tisti, ki je uca-
kal stopetnajst let, se je boril v vojskah
proti Turkom. Da je bil fant in pol do-
kazuje tudi to, da je Turke krepko mna-
mahal in zmagoval, saj sicer ne bi ucakal
takSne starosti.

Franc Belinc se je najprej Solal doma,
zatem je iri leta Zivel pri sestri v Mari-
boru in obiskoval nemsko $olo. V podcit-
nicah je pomagal zidarjem, da je malo
zasluzil. Ni bilo lahko, a $lo je.

Ko je dorasel, ga je potegnilo na tuje
kakor toliko drugih. Zaposlil se je v
nems$kih rudnikih. V njegov osebni do-
kument so zapisali, da je »weinbauer«
ali po naSe vinogradmik, zaradi tistega
koScka vinograda, ki so ga imeli doma.
Ta maziv se ga je potem drzal, Ceprav
je Ze dolga leta rudaril in se v rudarstvu
tudi $e posebej Solal.

Franc je, kamorkoli je prisel in kjerkoli
je bil, prinesel s seboj dobro voljo. Bil
je dober pevec. Na kupe pesmi je znal
in $e sproti se jih je mnaucil. Znal je
igrati na harmoniko. Prve denarce, ki
si jih je spravil skupaj, je porabil za
nakup harmonike — to je bila najboljsa
dunajska harmonika. Igral je nadim fan-
tom po gostilnah, pa tam, kjer so sta-
novali. Zatem se je dogovonil s fanti,
da bi ustanovili ansambel. In tako se je
leta 1908 v Essenu rodil slovenski ansam-
bel »Alpska roza«, ki ga je vodil har-
monikar Franc Belinc, z njim sta pa

Franc Belinc

igrala Se SuStar na citre in Udovi¢ na
violino.

»Kaj pa dekleta?« ga pobaram.

»0ja, dekleta so me imela kar rada,« se
Franc Belinc nasmiha, pa takoj doda,
»jaz pa sem imel majraje Pavlo.«
Rojceva Pavla je bila celih deset let
mlajSa od njega. Rojcevi so se v Nem-
¢ijo preselili iz Zalca. Dve hceri sta bili
pri hi8i, Pavla je bila mlaj$a. Pri Rojce-
vih je bil Franc na hrani. Stirinajst let
je imela Pavla, ko jo je spoznal.

Vse bolj vseC sta si bila s Pavlo in Franc
se je ze mekajkrat poskusil zaradi tega
resno pomeniti z Rojéevim ocfetom, ki
je bil knap kakor on. A ta ni hotel o tem
nic¢ slisati.

»Pusti smrkljo,« mu je rekel, »kaj ne
vidi§, da ima 8Se mleko krog ust?«

On pa je o tem cisto drugace mislil.
Pa je sklenil, da bo ukrepal po svoje.
Ni¢ kaj dobro ni bilo takrat za delavce
v Nemdiji, posebej po veliki stavki leta
1912. Na&i so zaceli odhajati v Holandijo.
Pripovedovali so, da so tam delovni po-
goji boljéi. Delo v akordu wvrze dober
zasluzek. Druzine dobe stanovanja.
Nekega dne je Franc dejal Pavli: »Gres
z menoj v Holandijo? Zdajle, takoj, si-
cer pa me ne bo$§ ve¢ videla« ji je za-
grozil.

Vsa je bila zbegana, Ni vedela, kaj in
kako bi. On je to izrabil.

»Kar predpasnik si odvezi in jopico ob-
leci, pa z menoj.«

In sta $la ter se sretno znaSla onstran

.meje v Holandiji. Takoj je dobil delo

pri rudniku. S Pavlo sta prezivljala slad-
ke dneve, v katerih pa je bilo tudi pre-
cej grenkobe in malo strahu vsaj s Pa-
vline strani. Star$i so seveda Pavlo iska-
li in ko so zvedeli, kje je, mu je poli-
cija dala 14 dni odloga, da dekle, ki je
bilo mladoletno, pripelje nazaj. Res jo je
pripeljal, a le za toliko, da so se spo-
razumeli s starSi in da je bil njun zakon
uradno sklenjen.

V Kerkrade je bilo takrat le osem Slo-
vencev, vsi so bili rudarji. Franc Belinc
je Stinideset let kopal v jamah. Najprej
v nemskih, zatem v holandskih. Delo je

Slovenski ansambel »Alpska roza«, ustanovljen

.

leta 1908 v Essenu. V sredini, s harmoniko

bilo od sile naporno in tudi nevarno, a
zasluzek kar dober. To pa je tudi veliko
pomenilo. Seveda je bil in ostal muzi-
kant tudi potem, ko je imel svojo Pavlo
in sta zivela v Holandiji. Nekaj ¢asa sta
vodila v Herlerheide gostilno. A takrat
se je zaCela prva svetovna vojna. Mladi
fantje niso mislili, da bo tako hudo. V
Karpatih je Franc doZivel ognjeni krst,
ki se je razpotegnil zatem na Srbijo, pa
v soS$ko dolino in Doberdob

Pavla mu je bila dolga leta zvesta dru-
zica. Od Sestih otrok, sta jima dva umr-
la. Pavla pa se je za vselej poslovila od
njega leta 1957. Od takrat je sam.

Franc Belinc (na desni) med razgovorom z
urednico Rodne grude

Ne, ni sam prav nikoli. Z njim so spo-
mini. Vanje se zapreda, mednje posega,
pa ni nikoli sam. Vse od zacetka je pel
pri prvem slovenskem pevskem zboru,
ki je bil v Kerkrade ustanovljen 10. ju-
lija leta 1928. Ob deseti obletnici ustano-
vitve so priredili veliko pevsko tekmo-
vanje, na katerem se je zbralo mad tristo
Slovencev.
Nasmehne se tudi ob spominu na zacu-
deni obraz zobozdravnika, ki ga je me-
dolgo tega obiskal, pa mu ta ni mogel
verjeti, da je njegova rojstna Iletmica
vpisana v zdravstveni knjiZici, zares pra-
vilna. Dolgo ga je moral prepricevati,
da mu je konéno le verjel.
Tak$en je Franc Belinc, nasa gréa iz Ho-
landije. Trideset let je zdaj Ze upokojen,
prej pa je $tiri desetletja rudaril.

Ina S.
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Azra Kristanéi&
dipl. psiholog

Neizpolnjena
pricakovanja

Kdo bi lahko prestel misli, ki so mas

popeljale v domovino, v. domaéi kraj.
Kolikokrat smo bili v tistih redkih pro-
stih uricah, ki smo jih lahko posvetili
sebi, delezni ¢ustev blaZenosti, neke no-
tranje topline, ko se je pred masimi
ofmi, ¢eprav le v domisljiji, razgrinjal
na$§ domadi kraj z wvsemi znacilnostmi;
od znanih stezic, ki se jih spomnimo 3e
iz otroskih let, skrivnih koti¢kov, v ka-
terih smo doZivljali prve urice ljubezni,
obrazov nasih domacih, prijateljev, znan-
cev. Da, to je tisti film, ki ga nosi vsak
v sebi, v katerem je glavni igralec, reZi-
ser in snemalec.

Ob tihem obnavljanju »svojega filma«
navadno sklenemo: $e enkrat ali pa ta-
koj, ko bom imel denar za pot, bom
obiskal svoj domadi kraj, Se enkrat
vsrkal vase vse tisto, kar smo gledali,
¢utili, ziveli dvajset, trideset let.

Bliza se uresniéitev sklepa. Mrzli¢ne pri-
prave, saj vendar potujemo domov. Ne,
nismo pozabili najrazli¢nej$ih daril —
za ofeta, mamo, sestro, brata, Zeno,
otroke, dedka, babico, pa prijatelja. Kdo
lahko pozabi vso tisto pisanost Custev,
ki nas zajame ob misli, da bomo kmalu
doma. V svojih pricakovanjih smo na-
vadno prepri¢ani, da bo vse, prav vse
tako, kot takrat, ko smo odSli. Ze na
poti domov se spet v duhu vidimo, kako
korakamo proti staremu domu, k doma-
¢im ljudem, ki jih nismo videli leto, dve
ali celo desetletja. To bo veselo, bu¢no
in Ze vnaprej vemo, da bomo v svojem
Custvovanju dosegli tisto stanje, ko bo-
mo ob veselju hkrati tocili solze, vidne
ali nevidne. Saj si vsa ¢ustvena stanja,
ki nas bodo in nas Ze zajemajo, ne mo-
remo in niti ne Zelimo razéleniti. Vemo
le to: polni smo razliénih in masprotujo-
¢ih si Custev!

Ta tezko pri¢akovani trenutek je tu!
Doma smo, na dvoni$¢u, v sobi. Ze se
objemamo, poljubljamo. V tej zmesnja-
vi ¢ustev skoraj da ne razlikujemo delov
od celote, posameznikov od skupine. In
ko prva ¢ustva in vtisi uplahnejo, za¢ne-
mo ugotavljati: »Saj to mi tako, kot sem
si zami$ljall Ne, tisto drevo, ki stoji
pred hiSo, mi tako mogo¢no kot je bilo
neko¢! Pa tisti hribi nimajo vel tiste le-
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pe zelene barve, kot so jo imeli. Saj hisa
sploh ni tista hiSa iz belega kamna, saj
je navadna podrtijal Da, vse je drugace,
spremenjeno. Spremenjena je narava,
kaj 8ele ljudje. RazoCarani smo, skoraj
uzaljeni, jezni, prepolni ob¢&utka, da ven-
dar ne sodimo v ta kraj, med te ljudi,
saj so drugacmi.

Toda, preden se dokon¢no razjezimo, ra-
zotaramo mad okoljem, v katerega smo
ponovno pris§li, pomislimo na celoten
psihiéni proces, ki nas privede do taks-
nih <¢ustvenih stanj in custveno obarva-
nih sklepov. In kar je majbolj pomemb-
no — navadno tudi do napacnih sklepov.
Dozivljanja v otro$tvu, obdobju dozore-
vanja otroka v odraslega cloveka so iz-
redno moc¢no custveno obarvana. Zato se
nam vse tisto, kar smo zaznali v svojem
okolju, kar smo doZiveli, tako rado vtis-
ne v spomin. In v ¢asu maSe odsotnosti
iz kraja, na katerega smo bili tako Cust-
veno vezani, smo si v domis$ljiji ne le
predstavljali sliko kraja, ampak zaradi
domotozja ter prevelikega pricakovanja
ponovnega sreCanja z domadim okoljem
¢edalje bolj dodajali Se tiste znadilnosti,
ki jih ta kraj sicer nima. V svojih mi-
slih smo si ga ozalj$ali tako, da ga ob
ponovnem srecanju ne prepoznamo. Zato
je nujna posledica prevelikih pri¢akovanj
— razocaranje.

In ljudje? Nasi domaci, najblizji, pnija-
telji, naselje, kraj? Da, v en glas bomo
po nekaj urah skupnega bivanja ugoto-
vili: spremenili so se! Véasih so bili
bolj prijazni, bomo trdili. Pogovor je
brez tezav tekel, toliko se je bilo pogo-
voniti... Ali pa, ko smo Ze vse zvedeli,
kaj se je zgodilo z ma$imi bliZznjimi in
daljnimi sorodniki, se zacudimo, ko nam
na vpra$anja: »Kaj tista Marinckova
mama mni¢ ve¢ ne pride ma obisk?« Do-
bimo odgovor: »Ah, kdo pa danes ima
Cas, da bi se shajal s sosedi, saj ima
vsak svojega dela in opravkov ez gla-
vol« In ponovna ugotovitev: »Da, tudi
ljudje so se spremenili. Ni¢ ve¢ niso
tako prijazni, prisr¢ni in odkriti kot so
bili véasih!l« Tudi razofaranju mad ljud-
mi botruje spomin nanje v tistem d¢asu,
ko smo bili tukaj, ko je res vse bilo

Milenko Pegan: Popotnikovo imetje
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drugace. V svoji domisljiji pa smo wvse
te cCloveSske znalilnosti maSih domacih
ljudi olep$ali, v svoji domi$ljiji pretirali,
pripisujo¢ jim 3e tiste znadlilnosti, ki jih
morda niti niso imeli.

Ob vseh teh ugotovitvah pa pozabljamo,
da je tudi ¢as, razvoj sveta in maSe de-
Zele prinesel spremembe. Spremembe, ki
se poznajo na na$ih pokrajinah, doma-
¢ih krajih in ma mnasih ljudeh.

In vendar ne pozabimo: tudi mi smo se,
zive¢ v tujih krajih, med tujimi ljudmi,
spremenili. Dozivljajo¢ trd boj, ko smo
se spopadali z vsemi Zivljenjskimi teZa-
vami, pa se hote ali nehote wkljucevali
v novo okolje, sprejemali mavade ljudi
okrog mas in prav zaradi tega $e bolj
globoko v sebi zaklepali lepe misli o do-
macih krajih in domacdih ljudeh. Sebe
je tezko videti, spoznati in gledati z oémi
drugih. Marsikdaj se ob sreanju s sta-
rim krajem in ljudmi pozabljamo vpra-
Sati: »Kaks$ni neki smo mi v ofeh teh
ljudi, od katerih smo se lodili pred peti-
mi, desetimi ali veé leti? Kako véasih
zviska gledamo na te naSe preproste lju-
di, prepri¢ani, da smo z veliko Zlico po-
brali vsa znanja in spoznanja tega sveta,
¢e smo preziveli nekaj let v drugaénem
okolju, v deZeli z druga¢nim standar-
dom. Kako zacudeno in nekam nerazum-
ljivo nas gledajo, ko se namesto domace
govorice postavljamo s kak$no tujo po-
pacenko, prepri¢ani, da bomo le tako
pridobili na veljavi.

In ko se oddaljimo korak ali dva od svo-
jih domacih in se popeljemo malo po
svoji domovini, kako nekateri rojaki hi-
tro pozabimo, da smo naSe gore list.
Kako se radi kot otroci postavljamo s
tujo registrsko tablico avtomobila in
uporabo tujega jezika. Kako se naenkrat
nekateri nasi rojaki iz tistih custev, pol-
nih pri¢akovanj, spremenijo v tujca,
zeljnega malikovanja svojih sorojakov.
To pa je trenutek, da se vpraSamo: ko-
ga zelimo na ta macin preslepiti?! Roja-
ke v domovini!? Ne, samo sebe, svoOj
osebni obcutek odtujenosti. Iz strahu
pred izgubljeno identiteto si tezko pri-
znamo: »Da, spremenil sem se jaz in ne
le moj domadi kraj ter ljudje v njem!«



Babica iz
starega
kraja

Ko ji je ostal samo Se grob, kamor je
vsak dan prinasala roze in je izjokala
vse solze za pokojnim moZem, ji je vse-
veckrat prihajalo na misel tisto, kar ji
je moZ rekel, pravzaprav narocil, nekaj
dni pred smrtjo:

»Ko me ne bo veé, pojdi k nasim! Vnu-
ki te potrebujejo. Koristna jim boS.«
Odprla je album in gledala slike: sina,
vnuke, snaho. Pavel, najstarej$i wvnuk,
gre zdaj v deseto leto. Z njim sta se Ze
srecala, a takrat je bil §e majhen. Komaj
tri leta je imel. May in Nikija pa pozna
le po fotografijah. Nasi ljudje zunaj se
radi fotografirajo: pred svojimi lepimi
majhnimi hi$icami, ob avtomobilih, na
piknikih, ob druzinskih praznovanjih.
V albumu je imela dosti teh slik. Tudi
pisma so bila kar Stevilna in prijazna.
Zraven so bile otroSke risbice. Niki in
May sta z njimi pozdravljali svojo ba-
bico.

Oh, kako je imela te svoje ljube $kratke
rada! Posiljala jim je slikanice in knjige
pravljic, da se bodo bolj domace pocu-
tili tam dale¢ sredi tujega sveta.

»Pojdi k mnasim! Vnuki te potrebujejo.
Koristna jim bo$.« Vse bolj in bolj so
pozvanjale te besede v njej. Sredi noci
se je prebujala in zdelo se ji je, da moz
lezi poleg nje in ji Se in Se to govori.
Stegnila je roko. Zazeblo jo je. Postelja
zraven je bila prazma, postlana, mrzla.
Potem je sedla in pisala sinu: Prisla bi,
¢e bi vam lahko kaj koristila, ko sta
oba ves dan zaposlena, otroci pa Se
majhni. Tukaj sem zdaj tako zelo sama.
Prejela je odgovor, vabilo, naj le pride.
Pisal je sin in dodal, da tudi Zena s tem
soglasa. Vnucki pa so ji spet poslali
pozdravcke, poljubcke in risbice.

Se in Se je prebirala pismo. Se in $e
Je tehtala v sebi. Sla je na moZev grob
in sprasevala. A vse je bilo tako tiho.
Roze so nihale v rahlem vetru, lu¢ka v
svetilki je brlela. Od nekod se je Zalobno
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oglasala grlica. Spet je gledala slike
svoje mlade druzine — sina, snaho, otro-
ke. Najdalj se je ustavila pri snahi. Njen
obraz je bil nekam mrzel, zaprt. Nasmeh
narejen. Morda se ji to le zdi?

Se enkrat je pisala sinu in snahi: ali
naj pride? Jim ne bo v napoto? Spet ji
je odgovoril sin podobno kakor prej in
vnuki so ji poslali pozdravike in risbice.
Odlo¢ila se je za dolgo pot, najdaljso v
njenem Zivljenju, ki sicer ni dolgo tra-
jala, ker jo je prek morja poneslo leta-
lo, vendar jo je popeljala dale¢ v tujo
dezelo. Vedino vezi za njo je bilo pretr-
ganih. Stanovanje so zasedli drugi ma-
jemniki. V srcu so se ogladali dvomi, ki
pa jih je hotela utiSati z enim samim
vedno ponavljajo¢im stavkom: Saj grem
k svojim, k svojim, k svojim!!! To je
bilo res. In prinasala jim je toliko lju-
bezni, zaupanja.

V zacetku je bilo vse tako lepo. Vtisov
toliko, da jih mni mogla razporediti.
Vnuckov se ni mogla nagledati. Ne kon-
ca ne kraja ni bilo pomenkov. Sin in
snaha sta trdo delala po ves dan. Treba
je odplacevati obroke: za hiSico, za
avto, za to, za ono. Seveda, razumela je,
saj tako je tudi doma. Zunaj pa je e
bolj trdo. O, veliko bolj.

Bila je z vnucki, ko sta bila sin in snaha
na delu. Pa kuhala je, pospravljala.
Mislila pa je tudi na to, precej zagrenje-
no, zakaj sin in snaha doma govorita
anglesko. Zakaj lomita tuj jezik, ko bi
po domace tekoce lahko govorila. Otroci
so lomili neko latovs$¢ino, ki ni bila
slovenska in ne angle$ka. V pomenkih z
babico se je to kmalu popravilo. Zacu-
dila pa se je, kje imajo slikanice in
knjige pravljic, ki jim jih je poslala.
Otroci niso mi¢ vedeli o teh knjigah.

Ko je povpraSala sina in snaho je zve-
dela, da so te knjige shranjene v —
kleti. Zakaj, kako? Sin se je dzgovarjal.

Snaha pa je odkrito pojasnila: »Zato
pa¢, ker se morajo otroci d¢imbolje
nauciti angle$¢ine. Saj bodo hodili

oziroma Pavel Ze hodi, v angle$ke Sole.
Kaj bi jih mes$ali z materin§éino.«

Babico je zazeblo, ¢eprav je zunaj svetlo
in toplo sijalo sonce. Govorila je, ugo-
varjala, a se kasneje mi prav spomnila,
kaj in kako.

Zdaj hodita May in Niki vsak dan k
angleski »lady«, ki otrokoma pripovedu-
je tuje pravljice v tujem jeziku. Babica
pa varuje otroke druge slovenske druzi-
ne. Prav toliko let dmata kakor Niki in
May in prav tako bosta hodila v angle-
Sko $olo, le star$a hodeta, da znata tudi
materin$éino in jo tudi ohranita. Babica
jima pripoveduje slovenske pravljice in
druge zgodbice. Vcasih pa se glas zatak-
ne, beseda ji zastane, zmede se, v ofi
ji pridejo solze... To je takrat, ko se
spomni, da teh pravljic ne pripoveduje
svojim vnuckom... 1S

Kosilo po domace

Juha karmen
Ohrovina musaka
Krompir v kosih
Solata

Juha karmen

Na mascobi zarumenime Z#li¢ko slad-
korja, dodamo ko$c¢ek drobno se-
sekljane cebule, popraZimo, zatem
dodamo zlico moke in gladko zme-
Samo. Ko preZganje zarumeni, do-
damo nekaj opranih, na kose zre-
zanih zrelih paradiZznikov (¢e teh ni,
pa zlico paradiznikove mezge), pre-
meSamo ter zalijemo s toplo vodo
in kuhamo. Ko paradiZniki razpade-
jo, jih pretlac¢imo in juhi dodamo
na rezance narezano svezo, do meh-
kega duSeno papriko in nekaj na
rezance narezane Sunke. Ko juha
prevre, jo izboljSamo z Zlico kisle
smetane, curkom belega vina, po
okusu popramo in dodamo nekaj
nastrganega muskatnega ore$¢ka. K
juhi karmen ponudimo na poseb-
nem krozniku nastrgan parmezan
ali kaksen drug trdi sir.

Ohrovtova musaka

Pol do tricetrt kilograma zmlete
svinjine ali meSane z govedino soli-
mo in z drobno sesekljano cebulo
dusimo na mascobi éetrt ure. Vmes
dolijemo zajemalko tople vode, da
ni meso presuho. Posebej skuhamo
na vodi skodelico riza. Ko je ku-
han, ga dodamo mesu, dobro pre-
mesamo in popopramo. V ohlajeno
zmes vme$amo dve raztepeni jajci.
Lepo ohrovtovo glavico odistimo,
razdelimo na liste in skuhamo. Za-
tem pa ga dobro odcedimo. Pekac
namaZemo z ma$cobo, posujemo z
drobtinami in na to naloZimo polo-
vico ohrovtovih listov. Nanje damo
mesni nadev, Cezenj pa Se drugo
polovico ohrovtovih listov. V dva
decilitra dobre kisle smetane vte-
pemo dve jajci in to polijemo po
ohrovtu. Ohrovtovo musako pece-
mo v pedici pri srednje mocni top-
loti tri¢etrt ure. Ohrovtova musaka
je priljubljena specialiteta naSe
srbske kuhinje.
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V héerkin spomin

Tudi rojakinja Mary LuSinova iz San
Jose v Kaliforniji mas je letos poleti
obiskala. Za tiskovni sklad Rodne grude
je poklonila 5 dolarjev v spomin héerke
Anne Bailey, ki je umrla 19. avgusta leta
1972. Z iskreno hvaleZnostjo smo sprejeli
prispevek in jo prosili za héerkino sliko,
da jo objavimo. Rojakinja Mary LuSino-
va je doma z Vrhnike, v Ameriki pa Zivi
Ze 63 let. Najprej so LuS$inovi 49 let Zi-
veli v Clevelandu. Na zivljenjsko jesen
pa so kakor mnogi nasi ljudje v Ameriki
odsli v toplo Kalifornijo. Ze 62 let je
Mary ¢lanica Slovenske narodne podpor-
ne jednote, drustva Lunder Adamié, ki
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V avgustu sta mas v uredniStvu obiskala
tudi dva znana clevelandska rojaka Jakob
Strekal in Joze Gornik, ki sta nam pripo-
vedovala o Zivljenju clevelandskih Slovencev
(zgoraj). Hallo, Mary in Helen iz Milwau-
kee! Objavljamo spominek na srecanje v
Ljubljani. Sestriéna Ina pa pozdravija tudi
ostali dve sestriéni v Milwaukee — Martino
Moertl in UrSulo Ruppe. Na svidenje! (slika
zgoraj desno)

Nasa dolgoletna naroénica Julija Sarajli¢ iz
Alveste na Svedskem med obiskom v na-
Sem urednistvu (slika levo). Rojakinja Mary
Matjazi¢ iz Los Angelesa v Kaliforniji si
je v letoSnjem maju ogledala »Kmeéko oh-
cet«, svoj letosnji izlet v domovino pa je
povezala tudi s spominsko obletnico: iz
teklo se je 45 let, odkar se je preselila v
Ameriko. Mary je Se posebej ponosna na
ovratno ruto, ki jo je podedovala od svoje
mame. Ruta je stara Ze skoraj sto let
(slika desno)

ima Stevilko 28. Leta 1955 je izgubila
soproga. Pred dvema letoma pa je pre-
zgodaj ugasnilo Zivljenje njene hdéerke
Anice, katere izgube me more preboleti.
Pokojna Ann Bailey je bila izuéena bol-
nicarka. Med drugo svetovno vojno je
bila v vojaski sluzbi, kasneje pa je delala
kot instruktorica v raznih bolni$nicah.
Nazadnje je bila zaposlena v okrevali§éu
v Los Gatosu. Podlegla je hudi zahrbtmi
bolezni.

Gospe Mary Lusinovi, ki jo je tezko pre-
izkuSalo Zzivljenje, smo iz srca zazeleli,
da bi se ob svojem tretjem obisku v do-
macem kraju prijetno imela in razvedrila
in se vrnila v Kalifornijo z mnogimi le-
pimi spomini.




Nekaj starih
slovenskih modrosti

Ako hoce$ veliko let Steti,
mora$ od mladega zmerno Ziveti.

Boljsa je domaca gruda,
kot na tujem zlata ruda.

Poceni blago je zmeraj najdrazje.

Ce jezik molci,
glava ne boli.

Desetkrat obrni besedo na jeziku,
preden jo izreces.

En sam vol ne more delati.

Gnilo jabolko je treba odstraniti od
zdravih.

Hiti pocasi.

Iskren in raven pogled
cisla ves svet.

Jezik ni iz jekla, ne iz kosti, ali more
zbosti.

Kakor pozdravljas, tako ti
odzdravljajo.

Lazniku se ne verjame, ¢etudi resnico
govori.

Modrost je boljSa kakor srebro in
zlato.

Nikoli ne kupuj, ¢esar ne potrebujes.
Oc¢i vse vidijo, same sebe pa ne vidijo.
Pti¢a spoznamo po perju,

psa po kosminju,

Cloveka pa po prijatelju.

Resni¢ni prijatelji so redko posejani.
Sam sebi je vsak mil sodnik.

Se pes ima rad pri jedi mir.

Tresk z vedrega neba ne pade.

Ura enkrat zamujena
je za vselej izgubljena.

Visoko glavo nosi prazen klas;
prazen sod ima velik glas.

Zgodaj v posteljo, zgodaj iz postelje.

Zivemu ¢loveku se vse pripeti,
mrivemu jama.

Tele stare slovenske modrosti so mi pri-
Sle v glavo. Morda bi bile primerne za v
Rodno grudo. Vasa vdana

Jennie Troha
Barberton, Ohio

Oktober — vinotoé

Slovenske vinske ceste

Medtem ko se v nekaterih dezelah turi-
sti Ze vozijo po »vinskih cestah«, smo
pri nas pravzaprav $ele na zadetku. V
Sloveniji se v zadnjem casu precej go-
voni o predvidenih vinskih cestah. Zami-
sli in predlogov je dovolj, saj imamo za
to idealne maravne in druge moZnosti.
Kljub prizadevanjem pa doslej e nima-
mo nobene povsem zakljucene in prizna-
ne vinske ceste, tako kot jih priznava
mednarodni center za zvezo med organi
za pridelovanje vin s sedezem v Parizu.

Se najdlje so na Vipavskem in Gori$kem,
kjer naj bi stekla prva vinska cesta v
Jugoslaviji. Vipavsko-goriSska vinska ce-
sta bo imela dva vhoda. Prvi naj bi bil
iz Postojne oziroma Razdrtega. Vinska
cesta bi se zacela v Podnanosu oziroma
Mancah pred Vipavo. Od tam bi pote-
kala po dolini Branice do Branika, dalje
prek Dornberga in Prvadine v Volcjo
Drago, nato mimo Bilj in Biljskih bricev
skozi Sempeter, Novo Gorico in Solkan
v GoriSka Brda.

V obratni smeri pa bi potekala iz Brd
proti Solkanu, po cesti proti Ajdov3¢ini
do Vipave, kjer bi bil krog zakljucen.
Drugi vhod naj bi bil prek Cola, Ajdov-
§¢ine ter Nove Gorice v Brda, v obratni
smeri pa nazaj do Vipave. Vecina te tra-
se je Ze asfaltirana. Za sedaj si turisti
lahko ogledajo skoraj 100 let staro vin-
sko klet v Vipavi, kjer bodo naredili Se
vinski muzej z razstavo in pokus$njo vin
s tega vinorodnega okolisa. Ob tej cesti
je tudi ve¢ vzorno urejenih  gostinskih
lokalov in pomembnej$ih pridelovalcev
vin, kulturni spomeniki itn. Tu so vsako
leto turistiéne pnireditve, kot so vipav-
ska trgatev, goriska mnoc¢, dornberska
trgatev, praznik c¢eSenj v Brdih in druge.
Vinsko osmico, kot pravijo tej primor-
ski vinski cesti, naj bi zakljuéili v Brdih,
kjer so Ze asfaltirali ve¢ji del predvide-
ne trase. V macrtu imajo obnovitev sta-
rega gradu v Vipozah. Modernizirali in
preuredili pa bodo Se sedem domacih
gostiln, ki bodo vsak cas pripravljene
sprejeti pod streho tujega in domacega
gosta ter postaviti predenj koscek do-
macnosti, kaj dobrega za pod zob in me
nazadnje tudi kozaréek pristne domace
kapljice.

Na Stajerskem so zgradili del vinske ce-
ste na Kapeli pri Radencih, kjer je asfal-
tiran lep kos ceste po hrib¢kih med vi-
nogradi, ¢eprav do sodobne vinske ceste
e manjka marsikaj. Ta cesta naj bi tu-
rista popeljala iz Radenc med vinogradi
prek Kapele in naprej mimo slatine v
Ocdeslavcih, kjer je zelo star vrelec in so
véasih napolnili veliko steklenic, skozi
Negovo, kjer sta znamenito jezero in
grad, in Se naprej do Zgornje Scavnice.

Na tem obmodéju je predvidenih veé tras.
Tudi glavni obrisi vinske ceste v ormo-
Sko-ljutomerskih goricah so se Ze poka-
zali. Na tej vinski cesti so v zadnjem
¢asu precej naredili. Turist lahko nanjo
zapelje iz Ormoza ali Ljutomera. Iz Or-
moZa lahko prek Litmerka, Pavlovcev in
Vinskega vrha pripelje do Jeruzalema in
Zeleznih dveri in naprej do Ljutomera
ter nato prek Gomile do Koga in Sre-
diS¢a ob Dravi. To je najzanimivej$i del
vinske ceste. Velik del te je Ze asfaltiran.
Pred kratkim so asfaltirali tudi del ce-
ste od Ljutomera proti Kogu, medtem
ko je cesta iz Ivanjkovec do Jeruzalema
ze dve leti asfaltirana. Jeruzalem je do-
bil tudi vodovod in prenovljen lokal,
kjer so na voljo tudi sobe. Urediti pa
nameravajo Se sedem kmetij, ki bodo
lahko sprejemale turiste. Zaradi izredne
prizadevnosti vseh na tem obmodju kaze,
da bo vinska cesta v ormo$ko-ljutomer-
skih goricah, ki Ze sedaj nudi gostu maj-
nujnejse, kmalu povsem nared.

Tretjo vinsko cesto na Stajerskem bi
lahko uredili v Halozah. Ta naj bi tekla
od Zavrc¢a prek Borla, Cirkulan, Leskov-
ca in Podlehnika na movo halo$ko ma-
gistralo.

Cetrta vinska cesta pa naj bi bila na
sveCinskem obmodju. To vinogradni$ko
obmocje je sicer majmanjse, a je najbliz-
je avstrijski vinski cesti, ki je speljana
blizu drZzavne meje.

Dober maért za vinsko cesto, v katerem
so upostevane naravne in kulturne zna-
menitosti ter propaganda za kakovostna
vina, so pripravili v kmetijski zadrugi
Metlika, in sicer za belokranjski vino-
gradniski okoli§. Zacetek te ceste naj bi
bil v Kostanjevici na Krki. Peljala pa
bi prek Sentjerneja v Novo mesto ter
naprej prek Gorjancev v Metliko.

Na ureditev vinske ceste se pripravljajo
tudi na Krasu. Povezovala naj bi Sezano,
Dutovlje, Komen, Stanjel in druge kra-
je, kjer raste poznani teram. Zaenkrat
so Sele pri nacrtih, ¢eprav je velik del
cest ze asfaltiran, imajo pa tudi precej
gostinskih lokalov.
To so zaenkrat predvidene vinske ceste.
Turisti trase bodoc¢ih vinskih cest lahko
obiscejo Ze sedaj, saj je videti marsikaj
zanimivega, prijazni ljudje v vinskih go-
ricah pa radi postrezejo, ¢e je treba.
Da pa bomo lahko govorili o pravih vin-
skih cestah — takih, ki jih zahtevajo pri
mednarodnem centru za zvezo med or-
gani pridelovanja vin v Parizu, bo treba
$e precej truda, dela in denarja, kar pa
se nam bo zagotovo hitro in bogato
obrestovalo, saj se turisti za tako zvrst
turizma vedno bolj zanimajo.

Rajko Ocepek
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ptroci
berite

Joze Snoj

VELIKA JESEN
Korenjaski

korén

jeseni je lén.

Ne gre iz zemljé,
ne gre, pa ne gre.

Prirozlja buldozer
in trije Zerjavi

in traktorja dva
in vlecejo dan |
in viecejo dva,

pa s prvo,

pa z drugo,
pa vzvratno — HA HA
se smeje koren
in se jim ne da.
Se traktor
zakiha,
buldozerja razire
slaba volja in
rja,

le zerjavi stoje.
Stoje in molce,
dokler ne zletijo.
Cez morje, sevé.

Marija Mijot

SUHA MISKA

Ti majcena miska!

Kje je tvoja hiska?

Gotovo pod podom v temi!

Uboga miska, kar vzemi
to skorjico kruha.

Joj, kako si suha!

KLOPOTEC

Klipe, klope, klipe, klop!
Hej, klopotec, brz v galop!
Grozdje v brajdi ze zori,
sonce zarko se smeji.

Nic ne cakaj, klipe, klop!
Brz zavrti se, hop, hop;
veter v dir te naj spodi,
da nam cricek ne zaspi.

Se klopotec zavrti,
grozdek v brajdi se smeji —
Zdaj veselo je pri nas,

zdaj jesen je, zlati cas!
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Ferdo Godina

Zmaj v oknu

Neko no¢ se je Oslajeva kravica od-
vezala. Ker so bila vrata pri hlevu
odprta, je $la na dvorisée. Ceprav je
bila taka tema, da bi z rokami dalje
segel, kakor z ocmi videl, je kravica
nasla brajdo s trsovim listjem.

Brajda je stala ob koncu izbe, kjer je
spala Oslajeva mama s tremi otroki
— s Tjasem, z Verono in s Stefom.
Tu pri oknu je zacela kravica z braj-
de obirati listje. Sope listja je trgala
s trsa, da se je tresla cela brajda.
To je zbudilo Oslajevo mamo. Odkar
ji je v vojni padel moz, je zivela sa-
ma s svojimi otroki. Noci se je ved-
no bala. Ko je ponoci veter kje za-
loputnil z vrati ali je prevrnil metlo,
se je Ze zbudila. V strahu je prisluh-
nila, ¢e ni k hisi priSel tat. V takem
strahu so zZiveli tudi njeni otroci.
Noci jim niso nikoli prinesle trdnega
spanca.

Zato je OsSlajevo mamo tisto no¢ Sum
okrog okna Se posebno prestrasil.
Sedla je v postelji in poslusala, kaj
se zunaj dogaja. Prepricana je bila,
da namerava nekdo priti v hiso. Po-
tihem je poklicala:

»Otroci, vstanite. Okrog hiSe nekdo
hodi.«

Otroci so se zbudili. Res, pod njiho-
vim oknom je nekdo lomastil. »To
so tatovi,« je dejal TjaS mami.

Temna noc je Se povecala njihov
strah v izbi. Zdelo se jim je, da je

okrog hise polno moz, ki namerava-
jo priti k njim skozi okna in skozi
streho.

Oslajeva mama je vstala. Tudi otroci
so vstali. V temi so se je oklenili.
Vsi so bili sredi izbe in niso vedeli,
kaj se bo z njimi zgodilo. Mali Stef
je med jokom Sepetal: »S hiso vred
nas bodo odnesli.«

Tjas si je v naglici mislil oblec¢i suk-
njic, pa je potisnil roke v hlacnice.
Oslajeva mama je v temi segla po
skatli za Sivanje in med iglami iska-
la vzigalico. Zunaj pa se je brajda
kar naprej tresla. OSlajevim se je
zdelo, da razbojniki Ze rujejo drevje
okrog hise.

Mami je konéno le uspelo, da je na-
sla vzigalico. Ko je prizgala sveco,
se je Tjas prvi ozrl v okno. V oknu je
zagledal strasnega zmaja, ki je imel
velikanske roge, oci pa tako velike
kakor dva klobuka.

Tjas je zaklical: »PozZrl nas bo.«
Gotovo bi Oslajevi pomrli od strahu,
¢ce se mami ne bi zdel ta zmaj v
oknu znan. Gledala ga je in rekla
otrokom, ki so se je v strahu drzali:
»Saj to je nasa kravica.«

Utihnili so. V oknu res ni bil zmaj
z dolgimi rogovi in velikanskimi oc-
mi, tudi razbojniki ne. Bila je njihova
kravica, ki je rinila glavo v okno in
mulila trsovo listje.




Narodna iz Solbice v Reziji

TINA

Tina Brina

hodi okrog mlina,

ker ji manjka moka,
da bi skuhala si soka.

Joze Smit
PST!

Kaj je Polonca
nasa odkrila,

da je na usta
prst polozila?
Pticka je pravkar
v park priletela,
tiho vsi, tiho,
da bo zapela!

Draga Tarman
OB KRMILNICI

Zima, ki se je otroci tako veselijo,
je hud cas za mnoge zivali. Izobilja,
ki jim ga ponuja jesen, ni veé. Tezko
je najti grizljaj. Mnoge ptice pevke,
| drobne misi ali zajce je ugonobila
| lakota in mraz.

| Stevilne zivali se pozimi priblizajo na-
| $im domovom. Misi pritisnejo v list-
' njake, hleve in kleti. Vrabci, scinkav-
ci, velike in modre sinice in druge
| ptice pa priletavajo na dvoriséa, ka-
| kor da priéakujejo naSe pomoci. Saj
| jim bo$ pomagal, ali ne?

| Naredi krmilnico in jo obesi blizu
okna. Opazuj ptice, ki priletavajo. Ne-
katere izluscijo seme kar v krmilni-
ci, druge odletijo z njim na bliznje
drevo. Ene mirno pobirajo, luscijo in
jedo, druge se vedejo oblastno in
preganjajo ostale. In Se marsikaj za-
nimivega bos opazil.

Krozek mladih dopisnikov

Pozdravi iz Kanade vsem
slovenskim otrokom

Lepe pozdrave poSiljamo iz slovenske Sole
St. Catharines, Ontario, vsem otrokom slo-
venskih Sol na tujem! V slovensko 3olo
smo hodili vsako soboto popoldne v na$
Slovenski narodni dom »Lipa park«. Sola se
je zacela lani. Imeli smo dva razreda. Vseh
uéencev pa nas je bilo 28. UGili smo se
pisati, brati in govoriti lep slovenski jezik.
Za boZi¢ in za materinski dan pa smo pri-
redili koncert za odrasle. Zelimo, da se vsi
slovenski otroci po svetu pridno ucée ma-
terin jezik, ki je najlepsi jezik sveta.

Uéenci slov. dopolnilne Sole

St. Catharines, Ontario, Kanada

Zakaj sem Sel v slovensko Solo

V slovensko Solo sem $el z namenom in
upanjem, da se bom toliko nauéil sloven-
§¢ine, da se bom lahko pogovarjal z ljudmi,
ki govore samo slovensko. V zadnjem 3ol-
skem letu smo imeli zanimivo uéenje. Po-
trudili smo se pri uéenju. Upam, da smo
tudi naSe starSe in ugitelje zadovoljili. Hva-
la vam za va$ trud!

Peter Zugic,
slov. dopol. 3ola
St. Catharines, Ontario, Kanada

e BOSTAMI

Doris MozZic se takole spominja rodnega Bo-
Stanja

Hvala drustvu za ustanovitev
Sole

Jaz hodim v Slovenski narodni dom »Lipa
park« v St. Catharinsu v drugi razred slo-
venske Sole. DruStvo je ustanovilo Solo
leta 1973. V njej se ucimo brati, pisati in
govoriti slovensko. Igramo slovenske igre in
pojemo slovenske pesmi. Upam, da bo Sola
nadaljevala z delom in da nas bo v novem
Solskem letu $e ve¢ ucencev. Hvala dru-
Stvu za ustanovitev Sole in vse delo za
nas. Lepa hvala tudi uciteljicam, gospodicni
AZmanovi in gospe Bukovéevi.

Helena Vrhovsek,

2. razred slov. dopol. Sole
St. Catharines, Ontario, Kanada

Postali smo pionirji

Solska vrata so se zaprla. Zakljucno prosla-
vo smo imeli 8. junija. Vse deklamacije in
pesmi sem se dobro naucil. Tudi ostali so

se potrudili. UCiteljica nam je obljubila, da
bomo postali pionirji, ce se bomo dobro
ucili. Vse je §lo gladko. Tudi na vpra3anja
iz ucne snovi smo dobro odgovarjali. Po-
stali bomo pionirji.

Nestrpno smo ¢akali na tocko programa —
sprejem v pionirski odred. Zastopnik 3ol-
stva pri veleposlanidtvu SFRJ v Stockholmu
tov. Vinko Zidaric nam je razdelil pionirske
znacke in knjizice. Vsakemu je podaril tudi
ploSc¢o s pionirsko pesmijo. S ponosom smo
pred pionirsko zastavo izrekli sveéano za-
obljubo. lzvoljen sem bil za predsednika
pionirskega odreda, ki se imenuje pionirski
odred Kekec. V imenu pionirjev sem se
zahvalil vsem, ki so nam pomagali, da se-
daj pripadamo Zvezi pionirjev Jugoslavije.
S ponosom se bomo vedno in povsod za-
vedali, da smo del slovenskega naroda.
Kekéeva pesem nas bo vzpodbujala: »Dobra
volja je najbolja. To si pidi za uho: mile
jere, kisle cmere z nami vstric ne pojdejo.«

Slavko Arih,
Koping, Svedska

Dne 8. junija sem postal pionir. Tov. Vinko
Zidaric mi je izrocCil pionirsko zastavo in
rekel: »Ti bo§ zastavonoSa vaSega odreda.«
Zelo sem bil ponosen. NaSa zastava je zelo
lepa.. Barve je rdece, v sredini sta pionir
in pionirka, zgoraj pa pionirski pozdrav. Ko
smo bili na obisku na nasi ambasadi sem
imel pionirsko zastavo s seboj. Zvesto jo
bom varoval, saj sem ponosen na na$§ od-
red.

Jozek Meglic,
Koping, Svedska

Tudi jaz sem letos 8. junija postal pionir.
Imel sem plave hlace, belo srajco, plavo
pionirsko kapico in rdeco rutko. Na prsi mi
je nasa tovariSica pripela pionirsko znacko,
dobil sem tudi ¢lansko knjizico. Tudi meni
je cestital tov Zidari¢ z nase ambasade in
mi podaril ploséo. Na koncu smo se vsi
skupaj slikali. Posebej smo se potem slikali
Se za clanske knjiZice.

Zvonko Breznik,

Koping, Svedska

Na izletu

Dne 15. junija sem bil s soSolci na izletu v
Stockholmu. Bili smo tudi na nasi ambasadi.
Tam smo pozdravili tov ambasadorja. Zatem
smo peli in deklamirali slovenske pesmi ter
zaplesali partizansko kolo. Od tov. ambasa-
dorja smo dobili knjizice slovenskih pesmi.
V vsako knjizico se je tov. ambasador pod-
pisal. Jaz sem dobil pesmi slovenskega
pesnika Josipa Murna. Zelo sem bil vesel.
Knjizica mi bo v lep spomin na obisk v
nasi ambasadi. Z veseljem jo bom spet in
spet prebiral.

Marjan Bestjak,
Képing, Svedska
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Gobe

Gospod Hans Schmalzl je bil pravi
mojster za gobe. Poznal je vse po vr-
sti: od rdedih musnic, karZeljnov, deZ-
nikaric pa vse do ¢okoladnih jurékov,
rumenih lisick in Storovk. Za vsako
vrsto je imel razlicne metode nabira-
nja; strupene je s pravim nogometnim
udarcem posiljal v krtovo deZelo, uZit-
ne pa je s pravo kri¢ansko poboZnost-
jo previdno zlagal v koSarico in mla-
skal z jezikom ob misli, kako dobre
bodo z jajéki, med krompirckom, ocvr-
te ali pohane, ali kako drugace naprav-
ljene. No, zato ni bilo ni¢ cudnega, ¢e
so gospoda Hansa mnjegovi prijatelji
poimenovali Rdeéi goban, kar je sicer
ustrezalo njegovemu zariplemu obrazu
in bojleréku, ki mu je Ze krepko visel
¢ez pas, ni pa popolnoma ustrezalo nje-
govemu prepricanju, ki se je upiralo
rdec¢i barvi, kajti Hans je bil pristen
Avstrijec in povrhu vsega Se zasebni
trgovec. Pa ni¢ zato: ime Rdeli goban
je sprejel kot pohvalo za svojo gobar-
sko podkovanost in bilo mu je celo
vieé, da ga niso imenovali Jur, KarZelj
ali kaj podobnega.

In ko je tako gospod Schmalzl ali stro-
kovno Rdeci goban za gobami oblezel
Ze vso bliznjo in daljno okolico svoje-
ga domacega kraja, je od svojih slo-
venskih odjemalcev, ki so prihajali po
kaksne malenkosti v njegovo trgovino,
izvedel, da je na drugi strani meje
prava gobarska poplava in da, kamor-
koli pogledas, vidis ali pohodis gobo.
Kdo bi ob tej veseli novici Se lahko
krotil nepoteSene gobarske strasti go-
spoda Rdecega gobana?! Nihce, prav
-nihce, niti njegova Frau, ki ni bila nic¢
kaj preveé navdulena stikati po tujih
gozdovih. Toda sla gospoda Rdelega
gobana je bila prevelika in ni se ji
dalo odtegniti; svojo gobarsko sposob-
nost je hotel poskusiti in potrditi tudi
na tujih, neznanih terenih.

Neko nedeljo je Ze navsezgodaj nalo-
Zil v svoj volkswagen vso druZino in
povabil s sabo $e druiino svojega naj-
boljsega prijatelja Jodla in druino so
jo mahnili na naSo stran. Jodl, ki je
bil specialist za vina in so mu bile
gobe $panska vas, se je ustavil V lepi,
kmecki gostilni, gospod Schmalzl in
ostali pa so se pohotno zagnali v bliz-
nji gozd. In res: uspeh ni izostal, ko-
Sare so se polnile in Se preden je bila
ura dvanajst, se je gospod Rdeci go-
ban ves zasopel in nasmejan vrnil s
svojo in Jodlovo druZino v gostilno.

— Topro, topro, gut, — je govoril in
vlekel iz svoje koSare gobe razli¢nih
barv in velikosti. — In jetzt, mi na-
praviti prava pojedina, uf, prava goba,
topra goba, viele goba. ..
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Gospod Schmalzl je bil navdusen. Zbral
je zvrhano kopico nekak$nih sivih gob,
ki so postajale Ze nekolikanj &rne in
poprosil zajetno gostilni¢arko, ce bi
jim hotela napraviti gobje kosilo.

— Nak, diese gobe so falsch in vi biti
tot, — je dejala gostilni¢arka, — jaz
vam jih Ze ne bom napravila.

— Topre gobe, topre, — jo je zacudeno
prepriéeval gospod Rdeci goban. Toda
ko je videl, da ne bo uspel in da se
gostilniéarka izmika njegovi prosnji, jo
je prosil, ée bi gobe lahko pripravila
njegova Zena.

— To pa Ze, to, — je dejala gostil-
ni¢arka in odpeljala gospo Schmalzlo-
vo v kuhinjo, ji dala masti in jajc in
se tako izognila kakr3nekoli odgovor-
nosti za njihovo pocetje.

Kmalu je iz kuhinje zadiSalo, kot bi
nebesa pripravljala ohcet in ni minilo
niti pol ure, ko je gospa Schmalzlova
prinesla na mizo sveZe praZene gobe.
— Krasno, krasno, — se je oblizovalo
omizje in seglo po kroZnikih. Gobe so
izginjale v lacnih Zelodcih in oba go-
spoda, Rde¢i goban in Jodl, sta jih
krepko zalivala s cvickom. Tedaj pa
je Jodlovi Gritchen padla na tla vi-
lica s polnim zalogajem in kot bi mig-
nil se je izpod mize prikazala ¢rna gla-
va gostilnicarkine psicke, ki je v hipu
pomlaskala gobe. Prizor se je vsem
zdel éudovit, da so otroci kar vrisnili
od veselja in ker so bili Ze precej siti,
so prosili gostilni¢arko za pasjo poso-
dico, da bi vanjo zmetali gobje ostan-
ke. Psicka pa je prijetno mahala z re-
pom in mlaskala z jezikom.

— Hund pojedla vsa goba, topra go-
ba. —

Toda nenadoma so mu vilice obvisele
v zraku, kajti psic¢ka je zacela neusmi-
ljeno cviliti in se zvijati.

— Kaj Hund, goba nicht gut...? —
se je zacudil gospod Rdeli goban in

se zelenosivo zazrl v zvijajoc¢o se psié-
ko.

— Nicht gut, saj sem vam rekla, da
so gobe falsch, — jih je zacela oste-
vati gostilnicarka, ki je ob pogledu na
psicko takoj uganila, kaj se dogaja.

— Donnerwetter, takoj v bolnica, ta-
koj h doktor, — je zagrmel gospod
Rdeci goban in s strahom v oceh $e en-
krat pogledal steklene oli uboge psié-
ke.

Kot bi mignil, je bilo avstrijsko omiz-
je prazno in gospod Jodl in Schmalzl
sta pognala svoja konjicka proti bliz-
njemu mestu. Tam sta poiskala zdrav-
nika, ki je vsem poSteno spral Zelod-
ce in jim zagotovil, da so sedaj prazni
kot vrede slame in da se jim ne more
nié zgoditi. Z zdravnikovim zagotovi-
lom, toda kljub temu z bojaznijo v
odeh, so se vrnili v gostilno, da bi po-
ravnali raéun za popito vino. Gostilni-
¢arka jih je vsa nasmejana pri¢akala
na pragu in jim je od dale¢ vpila:

— Gobe gut, gobe nicht falsch, nasa
psicka je povrgla dva lepa psicka. Pri-
dite, videli ju boste. Schone Hund, ka-
ko srékana Hund, ravnokar ju oblizu-
je in ne pusti nikogar k sebi.

— Gromska strela, — je zagrmelo iz
praznega Zelodca gospoda Rdecdega go-
bana. DruZba pa se je kljub pajcevi-
nam v Zelodcih pricela krepko kroho-

Ltk Miha Mate

— Kako &udovit razgled! Nikjer ne vidim svojega Hefa!

Iz »Pavlihe=

~ Kako bi bil vesel, Ge bi bencina zmanjkalo, da bi se
promet ustavil. Tako rad bi Sel enkrat Cez cesio so-
seda obiskat.




Spominski koledar
oktober 1974

1. 10. 1943 je bilo v Kocevju prvo za-
sedanje odposlancev slovenskega
naroda.

4. 10. 1959 so nasi izseljenci v To-
rontu v Kanadi ustanovili Sloven-
sko drudtvo »Simon Gregoréite«.

7. 10. 1966 je v Buenos Airesu umrl
drustveni in kulturni delavec Vin-
ko Batagelj, doma iz Goj¢é v Vipav-
ski dolini. Leta 1935 je bil med
ustanovitelji Slovenskega podpor-
nega drustva Simbron. Bil je tudi
soustanovitelj slovenske knjiznice,
organizator prvih tecajev sloven-
S¢ine v Villa Devoto itd.

9. 10. 1910 je bilo v Clevelandu usta-
novljeno drustvo »Napredne Slo-
venke«, ki je po prikljugitvi k
SNPJ dobilo §t. 137.

10. 10. 1914 so Slovenci v Claridgeu,
Pennsylvanija, slovesno odprli svoj
Slovenski dom.

10. 10. 1920 je bil na Koroskem izve-
den kriviéni plebiscit, ki je odtrgal
slovensko Korosko od naSe de-
Zele.

12. 10. 1492 je Kristof Kolumb odkril
Ameriko.

15. 10. 1844 je bil rojen v Vrsnem pod
Krnom Simon Gregorcié, slovenski
pesnik. Umrl je 24. novembra 1906
v Gorici.

19. 10. 1942 so Nemci ustrelili v Ma-
riboru 174 talcev.

20. 10. 1944 je bil osvobojen Beograd.

22. 10. 1941 so ustrelili Nemci v Kra-
. gujeveu sedem tiso€ srbskih ro-
doljubov.

23. 10. 1966 je bil v Torontu v Kanadi
slovesno izrocten namenu druStve-
ni dom Kanadsko-jugoslovanskega
kulturnega zdruzenja »Bratstvo in
jedinstvoe.

28. 10. 1935 je bilo ustanovljeno v
Montevideu v Urugvaju Drustvo
prekmurskih Slovencev.

29. 10. 1952 so jugoslovanski izseljen-
ci v Sallauminesu v Franciji usta-
novili dru§tvo Posmrtninski sklad.

30. 10. 1946 je umrl v Buenos Airesu
v Argentini zasluZzen slovenski pe-
vovodja in skladatelj Franc TrebSe.
Vodil je veé slovenskih pevskih
zborov v Argentini, najveé v Villa
Devoto.

— V oktobru 1969 so wustanovili v
Landskroni na Svedskem slovensko
pevsko drustvo »Triglave.

Krizanka
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VODORAVNO: 1. ¢udastvo, ekstravaganca,
samosvojost, 10. predstavnik ali nosilec oli-
garhije, 17. bistroumneZ, pameten d¢lovek,
19. neélenarski zajedavec ¢loveka in vreten-
carjev, ki ima trakasto, plos¢eno ter do
10cm dolgo telo, 20. ¢okat kuscéar severne
Afrike in Arabije, ki rije po pesku, 21. glav-
na junakinja Pasternakovega romana »Dr.
Zivago«, 22. zra$cenost, zdruzenost, 23. usta-
novitelj komunisti¢ne partije Madzarske, ki
je bil ustreljen v stalinskih ¢&istkah (Bela,
1886 do 1939), 24. prebivalka evropske otoéne
drZzave Irske, 25. nizko gozdno rastlinje, 26.
vodilni prozaik in komediograf prve faze
ruskega realizma (Nikolaj Vasiljevi¢, »Revi-
zor«, »Mrtve duse«), 28. kip, tudi lesen ste-
ber, 29. kemijski znak za svinec (plumbum),
30. bela kristalasta snov, natrijev karbonat,
31. aleksandrijski verski odpadnik, utemelji-
telj arianizma, 32. ¢as, s katerim se zaéne
nov pomemben razvoj; vecje razdobje, 34.
slovenski druZzbenopolitiéni delavec, med voj-
no komisar IX. korpusa NOV (Viktor), 37.
nadle?na #uZelka, brencelj, 39. naziv za Her-
cegovca, 40. ena najvedjih in najpomembne;j-
$ih evropskih rek (nems$ko Rhein), 41. nrav,
znacaj, 45. pripomocek za vrtanje, 48. plod
rastlin iz druZzine stroc¢nic, 50. ime za boga
pri muslimanih, 52. enoletna vzhodnoazijska
kulturna rastlina, katere semena vsebujejo
beljakovine in olja (njen plod je podoben
fizolu), 53. kratica za »pleno titulo« (s pol-
nim naslovom), 55. ljubka, plaha gozdna zi-
val, 56. pot. krivulja, ki jo opiSe nebesno
telo v svojem gibanju, 58. boginja jeze v
starorimski mitologiji, 59. osje gnezdo, osi-
§¢e, 61. organ vida (mnoZina), 62. metlica za
ometanje, 63. ime beograjske pevke zabav-
nih melodij Novakovié, 65. druZina italijan-
skih graditeljev godal iz Cremone (16. do 17.
stoletje), 66. gibanje za odcepitev juznih
drzav od ZDA, ki je pripeljalo leta 1861 do
vojne med severnimi in juZznimi drZavami,
68. spanje (otrosko), 70. gozdovnica, ¢lanica
tabornikom podobne organizacije, 71. potap-
lja3ka in vesoljska oprava s pripravami za
dihanje.

NAVPICNO: 1. nanasanje peska na cesto,
posipavanje, 2. nega, varstvo, 3. spoj, zveza,
kontakt, 4. ime slovenske kras$ke pesnice
Muserjeve, 5. leva oziroma desna bocna plo-
skev ladje, 6. petnajsta in dvaindvajseta

¢rka nase abecede, 7. mlado smreéje ali bu-
kovje, mladovje, 8. sinova Zena, 9. gosta,
temnorjava tekocina, proizvod suhe destila-
cije premoga, katran, 10. stara ploskovna
mera, 11. nitaste tvorbe koZne vrhnjice na
glavi, 12. naglas, poudarek, 13. okrajsava za
»gozdno upravoe, 14. Zganje, 15. kos postelj-
nine, 16. ime Ze umrle ceSke drsalke Ma-
Skove, 18. orodje za Zaganje, 19. prizorisce
trojanske vojne pri Homerju (Ilion), 22.
pregibna zveza za doloéeno funkcijo (krizni,
krogelni, kardanski...), 25. mehka tonovska
lestvica, ki obsega malo terco in ¢isto kvin-
to, 27. makedonski ljudski ples, 28. desni
pritok Save pri Medvodah, 30. pokoSena in
posuena trava, 33. zadnji del stopala, 35.
okrasna vrtna rastlina z barvitimi, ve¢inoma
dife¢imi cvetovi, roZza, 36. kar je nabrano,
zbirka, 38. velik pokrit prostor, namenjen
raznim prireditvam, hala, 42. Solska plosca
ali deska za pisanje, 43. vzdevek ameriSkega
komika nemega filma Olivera Hardya (Stan
in...), 44. éebelja tvorba, 46. unidevalka Ze-
leza, 7elezov oksid, 48. ¢rpalka krvnega ob-
toka (ljubkovalno), 49. igralec $aljivih, ko-
miénih vlog, 51. holandski slikar posami¢nih
in skupinskih portretov ter Zanrskih pol-
figur (Frans, 1580—1666), 52. mocan, silen
&lovek, 54. kmetijski stroj za ciS€enje Zita,
vejalnik; tudi mesto v Zvezni republiki Nem-
¢iji, rojstni kraj Karla Marxa, 55. eden naj-
boljéih slovenskih skladateljev zabavne glas-
be, saksofonist (Ati), 57. gojitev Zivine, 59.
Sejkat na jugu Arabskega polotoka. 60.
francoska pisateljica, prijateljica Alfreda de
Musseta in Chopina (George, »Mala Fadet-
te«), 62. bodica, konica, 64. boginja plodno-
sti v rimskem bajeslovju, 65. pristaniS¢e na
severu Izraela (Acco, Akon), 67. zaletnici
slovensken popevkarice Elde Viler, 69. ce-
trta in sedma ¢rka nade abecede.

RESITEV PREJSNJE KRIZANKE. Vodorav-
no: 1. spremstvo, 9. Kosmag¢, 15. kamra, 16.
oreh, 18. gostota, 19. U Tant, 20. Stritar, 22.
eter, 23. Tina, 24. Aci, 25. Sime, 26. bik,
27. AN, 28. Braé, 29. klan&ek, 31. asket, 34.
Ra, 35. jarek, 37. kurirka, 40. 3pas, 42. ab,
44. kos, 45. Cast, 46. tok, 47. loka, 49, Kurt,
50. omikron, 52. livar, 53. oljenka, 55. Aare,
56. ogenj, 57. starka, 58. bevskanje.
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filatelija

Naroénina na znamke

Konec januarja oziroma v zacetku febru-
arja so letos izSle prve tri znamke iz
redne serije spomenikov revoluciji. To
so bile znamke po 10, 20 in 50 din. Konec
maja, in sicer 29., pa so izSle Se tri
znamke iz te serije v spomin na narod-
noosvobodilno vojno. Te tri znamke so
niZjih podtninskih vrednosti, in to po 3,
450 in 5 din, skupaj 12,50 dinarjev.
Skupna vrednost vseh $estih znamk v tej
seriji je torej 92,50 din.

Na znamki za 3 din, ki je ¢&rnoolivne
barve, je spomenik iz Ljubljane, delo
umetnika J. Bolke. Na $krlatnordeci
znamki za 4,50 din je spomenik s Koza-
re v Bosni, kjer so bile hude borbe za
tamkaj$nje osvobojeno ozemlje. Na
znamki za 5 din, ki je vijolicastomodra
in delo makedonskega umetnika J. Gra-
bulovskega, je spomenik iz Belcista v
Makedoniji v blizini Prilepa.

Tudi te znamke je natisnil beograjski
zavod za izdelavo bankovcev v enobarv-
nem <rtnem globokem tisku in v polah
po 25 znamk.

V zvezi z novimi poS$tninami za pisma in
dopisnice v domacem prometu je 15.

avgusta iz§la mova dopisnica z znamko
za 80 par. Na znamki je po$tni rog kot
pri avtomatskih znamkah za prodajo
prek avtomatov. Prav tako sta bili izdani
tudi dve novi pismi z natisnjeno znamko
(tudi pos$tni rog), in sicer vecdje, 162 X
X 114 mm, Ze 19. julija, manjSe 154 X
X 104 mm, pa tudi 15. avgusta. Nova
znamka na teh pismih ima vrednost 1,20
din, kot je nova poStnina za pismo do
20 g.

V pocastitev uvedbe prvega postnega
letala, ki vkljudéuje Ljubljano oziroma
Slovenijo v jugoslovanske moc¢ne letalske
postne zveze, je posta 61101 Ljubljana
uporabljala 23. julija poseben spominski
priloZznostni Zig. Ljubljana oziroma Slo-
venija je ta dan dobila postno letalsko
zvezo z Beogradom in s tem tudi z dru-
gimi republikami v drzavi.

Posebno razveseljujota pa bo za prijate-
lje nasih znamk novica, da se s 1. janu-

= TLETH
JUGOSLAVIJA S

crwww tuveswshasmsssuseEves = naas

arjem 1975 uvaja po vsej drZavi naroc-
niski sistem na naSe znamke. Filatelisti
in drugi ljubitelji masih znamk se bodo
lahko stalno narodili na Zeleno koli¢ino
znamk. Zaradi koli¢insko omejenega
§tevila celih serij je bilo danes na posti
tezko dobiti, vsaj v Sloveniji, kjer je
najve¢ filatelistov, v€asih tudi po eno
serijo priloznostnih znamk.

[ PRVO POSTNO LETALO IZ LIUBLJANE
2751974
23. 07. 1974

FD PIT Slovenija 5t 23139

o LJUBLJANA
s, 237184 s
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Vs
kotitiek

Hisa na Vrhniki

Prodam enonadstropno hiso, elektrika,
voda, garaZa, 540 m2 zemlji§ca, odlic-
no za vrt. HiSa zgrajena do tretje faze,
na Vrhniki, 18 km od Ljubljane. Cena
350.000,00 dinarjev (petintrideset starih
milijonov dinarjev).

Poizvedbe na naslov:

Cvetko BORDON

Cesta 13, §t. 19

61260 NOVO POLJE — Ljubljana
SLOVENIJA — JUGOSLAVIJA

...in v Kr§kem

V centru Krskega ugodno prodam po-
lovico hise v dvoj¢ku. Lepa lega, ure-
jena okolica z asfaltom, telefon v hisi.

Stane DROBNIC
KRSKO — Kvedrova 4
68270 KRSKO

Popravki

V 9. $tevilki Rodne grude se nam je za-
radi naglice pri pisanju podpisov k sli-
kam vrinilo nekaj neljubih napak. Tako
bi se podpis k barvni sliki na strani 4
moral glasiti »Suhor v Beli krajinic in
ne Juhorje. Tudi na strani 15 bi moralo
biti namesto podpisa »Omizje na pikni-
ku — Kanadéani« pravilno pisati »Zitni-
kovi iz Parme, Ohio — na pikniku v Kam-
ni§ki Bistrici«. Prosimo, da te popravke
upostevate in se vam zanje opravicujemo.

Urednistvo

Narodne nose smo si sesili
sami

V 9. Stevilki Rodne grude, na strani 16,
v &lanku, ki je popisoval turnejo holand-
skega pevskega zbora »Zvon« po Slove-
niji, smo zapisali, da je narodne nose za
slovensko folklorno skupino sesila Mici
Michon-Cebin. Ko pa nas je rojakinja Ce-
binova pred odhodom v Holandijo obi-
skala na Matici, nam je povedala, da je
ta podatek napacen in da so si vsi sesili
narodne nose sami. To torej zdaj poprav-
ljamo in se vam opravicujemo.



Modni koticek

Pomislimo ze na zimo

Ko govorimo o jeseni, se nam zima ne zdi
ve¢ tako dale¢. Tudi ¢e pomislimo na zim-
sko garderobo, ne bomo prav ni¢ zgodnji.
Vsako letno obdobje namrec¢ prinasa tudi
modne spremembe, ki bodo prav gotovo
zahtevale dolo¢ene spremembe tudi na nasi
zimski garderobi. Letosnja zimska moda po-
meni veliko spremembo modne linije. Bolj
kot kdaj koli je poglaviten element zimske
mode krzno. Enako kot lani ima tudi letos
prednost lisica, znacilno linijo zimskim pla-
$cemn pa ddj(,_](] tezki materiali, nabrani v
bogate gube, ki zahtevajo dolzino prek ko-
len. Modna linija nam torej predpisuje, tez-
ka, topla, udobna in draga oblacila.

Plas¢i s pelerino bodo letos spet v ospredju
in bodo edini tekmec krznu. Kratka, do ko-
molca segajoc¢a pelerina lahko pol\rwa Si-
roko krojen plas¢. Krasi jo velik ovratnik
in gube na sprednjem delu. Rokavi so ozki.
Kot modni dodatek lahko nosimo dolg $al
ali lisico.

Prav ni¢ novega pa ni Sirok, na zvon Kkro-
jen plas¢. Novost je le dodatek krzna na
ovratniku in rokavih in izredna Sirina pla-
§¢a. Rokavi se proti koncu zvonasto Sirijo.
Ovalno sedlo sega na ramena in pozivi togo
padanje gub. Gotovo bo zraven najlepse
pristajala kué¢ma iz istega krzna, kot je na
ovratniku in rokavih.

Jopica na skici ima dodatek iz krzna, ki
sega od ramen prek prsi. Krzno je nasito
tudi na rokavih. Ovratnik iz blaga je velik,
rokavi so ozki. Na hrbtni strani se jopica
Sirt v zalikanih gubah. Na sprednji strani
sta naSita dva velika Zepa. Krilo je Siroko,
krojeno na zvon.

Zadnji model je plas¢, ki bo razveselil vitke,
saj s pasom kljub Sirokemu kroju poudarja
vitko linijo. Velik $al ovratnik je iz krzna,
ki ga lahko izberemo sami. Rokavi so Siro-
ki, krojeni kimono. Od pasu navzdol se
plas¢ zvonasto Siri. Sprednji del krasijo ve-
liki nasiti Zepi.

Najprimernejsa zimska obutev, ki bo prista-
jala prav k wvsakemu dnevnemu oblacilu,
bodo leto$nja novost, Siroki udobni $kornji.

Beba

Predstavljamo vam slovenske
narodno-zabavne ansamble

Fantje treh
dolin

Letos slavi 10-letnico svojega obstoja
znani Stajerski ansambel Fantje treh do-
lin. Izbrali so si ¢udno ime, vendar nam

bo kaj kmalu jasno, zakaj. Clani skupi-

ne so doma iz treh dolin: Dravske, Me-
ziske in Mislinjske doline.

No, ko pa Ze govorimo o ¢lanih, jih bom
pa kar nastel. To so: Konrad Doler —

klarinet, Adi Smolar — trobenta, Berti
Zagernik — bobni in Pavle Strumbergar
— kitara, pevec v standardni zasedbi.

Pri snemanju plo§¢ in kaset pa sodeluje
$e pevski trio v sestavi: Ivan Strumber-
ger, Janko Strmec in Zorka Vrbic.

Ansambel Fantje treh dolin snema plo-
§¢e in kasete ter arhivske posnetke pri
RTV Ljubljana. Za naSo radijsko hiso
so posneli okoli Sestdeset posnetkov, iz-
dali dve mali in Stiri velike plosce, na
trziSéu pa sta tudi dve magnetofonski
kaseti.

Kariera ansambla Fantje treh dolin se
je zacela pred desetimi leti v okviru tek-
movanja »Na$e vasi«, nadaljevala pa se
je v tekmovanju narodno-zabavnih an-
samblov na Vinskem sejmu v Ljubljani,
kjer so v izredno mocni zasedbi osvojili
tretje mesto strokovne zirije. Vrhunec
svoje priljubljenosti so dosegli s sklad-
bo Pesem treh dolin. Posneta je bila ze
pred leti, vendar pa tudi danes ne sme-
mo govoriti o nazadovanju ansambla, saj
so zelo delavni. Vsako leto posnamejo
nekaj novih »komadov«, prav tako pa
skusajo svoj slog igranja cimbolj »izpi-
liti« in ga pripeljati na raven trenutno
najboljsih skupin.

Skupina kar precej nastopa, tako doma
kot v tujini. Na gostovanjih po Avstriji,
Italiji, Nemciji in Svici so pozeli obilo
priznanja in uspeha. Sicer pa so tudi v
domovini priznani, saj prodajo zelo ve-
liko plos¢, na njihovih koncertih pa so
dvorane nabite do zadnjih kotickov.

Skladbe komponira vodja Konrad Doler
sam, pri njihovih aranzmajih pa mu po-
maga Berti Zagernik. Vecino besedil na-
piSe Lev Svetek, nekaj jih napisejo sa-
mi, nekaj besedil pa prispeva tudi Mar-
jan Stare. Vsekakor pa ne smem poza-
biti povedati, da se Konrad Doler uve-
ljavlja tudi v svetu zabavne glasbe kot
komponist. Tudi na letoSnji »Veseli je-
seni« je bila izvedena ena izmed njegovih
zabavnih melodij.

S. Pust

'DOPISNA

\

DELAVSKA
UNIVERZA

v Ljubljani

VPISUJE V DOPISNE SOLE

osnovno Solo (5., 6., 7. in 8.
razred)

poklicno administrativho Solo (dve-
letno)

ekonomsko Solo

tehnisko Solo (za strojno, elektro-
tehniSko, lesnoindustrijsko in
kemijsko stroko)

delovodsko Solo (za strojno
stroko)

poklicno kovinarsko S$olo

VPISUJE TUDI V DOPISNE TECAJE

nemskega in italijanskega jezika
esperantskega jezika

tehniénega risanja

za skladisénike

za kontrolorje in preddelavce v
kovinarski stroki

tecaj strojepisja (v drugem delu
tecaja moznost specializacije za
stavce na IBM strojih ali za
fonodaktilografe)

tecaj poslovne korespondence
(za delovne organizacije po mo-
dernem programu)

tecaj za druzbeno izobrazevanje

Vpisujemo vsak dan od 7. do 14.00
ure, ob torkih do 18.00 ure (od

1. septembra tudi drugo soboto v
mesecu).

Podrobnosti o sistemu dopisnega
izobrazevanja, uénem programu in
pogojih za vpis, boste lahko izvedeli
iz prospekta za Solsko leto 1974/75,
ki vam ga poSljemo na vaSo zahtevo.
Svoj naslov napiSite s tiskanimi
crkami

Za

prospekt posljite znamko v vred-

nosti 5— din na naslov:
DOPISNA DELAVSKA UNIVERZA,
61000 LJUBLJANA, Parmova 39
telefon: 312-141

postni predal: 106
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Zaselek
stogov
pred
Studorjem

V Sloveniji ne poznam lepSega zaselka, pravza-
prav kar prave »vasi« kozolcev kot pred Stu-
dorjem v Zgornji bohinjski dolini. Vsi kozolci —
toplarji (Bohinjeci jim pravijo stogi) te prikupne
vasice so postavljene skupaj, na enem mestu,
tam, kjer se od asfaltirane ceste Stara Fuzina
— Srednja vas makadamska pot odcepi lepo pod
hrib Studor (980 m), kjer lezi vas z istim ime-
nom. Tam, na kriziS¢éu, je prava »vasica« kozol-
cev, vseh studorskih kozolcev. Kot nekaksna
straza pred vasjo so, postavljeni tam premislje-
no: Studor je preveé pod hribom, preveé za
vetrom in v senci, kozolci pa morajo biti na
soncu in na prepihu, da se mrva susi v njih, si-
cer bi bili brez pomena. In tam, bolj na polju, ob
njivah in travnikih, so §e bolj pri roki kot v vasi
kjer se hiSe stiskajo v breg, da je Slo ja Gim
manj obdelovalne zemlje v nic.

Bohinjci poznajo dve vrsti stogov toplarjev
Tistim, ki imajo po sredini zgornjega dela, ka-
mor spravljajo seno, nekakSen hodnik, tistim
recejo »v dve drevesi vezan stog,« onim drugim,
ki tega hodnika nimajo, pa »v eno drevo vezan
stog.« Prvi so navadno vecji, drugi manjsi. V
prve se da shraniti ve¢ krme, v druge manj. Prvi
so §irSi, podnje se ob dezju lahko zapelje veé
voz, drugi so o0zji in zato izgledajo visji, elegant
nejsi, ceprav niso visji. Najbrz je bilo véasih to,
kaksen stog je imela kmetija, odvisno od veliko-
sti kmetije: veé&ji grunti so imeli v dve drevesi
vezan stog, manjsi v eno drevo vezanega. Naj-
brz, pravim, ¢eprav za to nimam dokazov, to bi
bilo treba preveriti. Nasploh je namreé véasih
povsod po Sloveniji, kjer te priprave za suSenje
poznajo, veljalo, da je bila velikost kozolca od-
visna od velikosti kmetije. To so narekovale po-
trebe, razen tega pa je bil velik in lep kozolec
tudi ponos gospodarja, pa naj je Slo za lepo
izrezljane dolenjske toplarje ali pa za dolge
gorenjske stegnjene kozolce s po 20 in vec
Stanti.

Ne vem, ¢e so studorski kozolci spomenisko-
varstveno zaSciteni. Ce niso, bi bilo to treba
urediti. Bohinjsko kmetijstvo sicer e ne propa-
da tako kot njihovo planSarstvo, a zna se zgoditi
da bi &ez leta zagel propadati tudi zdaj eden,
drugi¢ drugi stog v zaselku pred Studorjem.
Takrat bi bilo na tak ali drugaen naéin treba
poskrbeti, da bi ta zaselek stogov ostal tak,
kot je. Nekje bi bilo treba dobiti denar za to,
saj so ti kozolci prava arhitektonska in krajin-
ska posebnost in kot taki tudi turistiéna privlac-
nost, ki sem jo zasledil tudi ze v nekaterih pro-
spektih Bohinja. Res so tako lepi, tako svojevrst-
ni in enkratni, da bi bila velika 3koda, ¢e jih
ne bi bilo veé.
Tekst in fotografiji:
Andrej Triler

Prostorna notranjost »v dve drevesi vezanega
stoga« pred Studorjem v Bohinju (zgoraj)

»V eno drevo vezani stogi« so manjsi, a nic manj
lepi (spodnja slika)



Zanima vas vprasSanje

KakSna je prava
slovenska zastava

V nasem slovenskem domu bi radi
izobesili tudi slovensko zastavo. Ima-
mo pa ljudi, ki slovenske zastave sploh
ne poznajo; razlog temu je, da so ne-
kateri nasSi rojaki Ziveli pod Italijo,
Avstrijo in tudi pod Madzarsko. Nase
vprasanje bi torej bilo: kaksne so bar-
ve slovenske zastave, kako so razvrsce-
ne, kaj katera barva pomeni? Ali ima
slovenska zastava zvezdo? Kaj pred-
stavlja zvezda? Zanimajo pa nas tudi
zastave ostalih jugoslovanskih repub-

lik. F.Z. Edmonton, Kanada

Podobnih vprasanj, kot nam jih je na-
nizal rojak iz Kanade, smo v zadnjem
casu prejeli Se ve¢. Znane pa so nam
tudi zadrege rojakov v nekaterih drugih
krajih po svetu, ki ne vedo, katera je
»prava slovenska zastava«. Zato smo
naprosili za podroben odgovor na vsa
zastavljena vprasSanja viSjega strokov-
nega sodelavca pri Slovenski akademiji
znanosti in umetnosti profesorja Boza
Otorepca, ki nam je na kratko, pa ven-
dar podrobno, odgovoril z naslednjim
sestavkom:

Nova ustava Socialisticne republike Slo-
venije iz leta 1974 opisuje enako kot
prej$nja iz leta 1963 v svojem 9. ¢lenu
republi§ko zastavo takole:

»Zastava Socialisti¢cne republike Sloveni-
je je belo-modro-rdeca z rdefo petero-
krako zvezdo na sredi. Razmerje med
§irino in dolzino zastave je ena proti dve.
Barve zastave se vrste vodoravno od
zgoraj navzdol po temle redu: bela, mo-
dra, rdeca. Vsaka barva zavzema po
§irini tretjino prostora zastave. Zvezda
ima pravilno peterokrako obliko in zla-
torumen rob. Sredisce zvezde je v pre-
seCiSéu diagonal zastave. Gornji krak
zvezde sega do polovice belega polja, ta-
ko da imata spodnja kraka zvezde
ustrezno mesto ma rdecem polju zasta-
VE.«

Tak$en je torej opis slovenske zastave.
Kak$na pa je njena zgodovina? Sloven-
ska narodna zastava ima za sabo Ze vec
kot 126-letno zgodovino. Slovenci jo
namre¢ priznavajo kot svojo zastavo vse
od maréne revolucije leta 1848 (»pomla-
di narodov«), ko je gibanje za zdruzeno
Slovenijo sprejelo kot slovensko zastavo
zastavo tedanje vojvodine Kranjske,
avstrijske dezele, v kateri je bivalo ta-
krat .-najve¢ Slovencev. V teh barvah so
bile tudi barve slovenskih kokard, belo-
modro-rde¢e zastave so javno izobesali
vsi narodno-zavedni Slovenci ne samo
na Kranjskem, ampak tudi na KoroSkem,
Stajerskem in GoriSkem.

Zastava SR Slovenije

Kako pa je .nastala ta dotlej kranjska
zastava? Zastave, kot predvsem bojna
znamenja, so poznali Ze v antiki Egip-
¢ani in Asirci, pa Grki in Rimljani. Tudi
v srednjem veku so poznali Germani in
Slovani bojne zastave, fevdne zastave z
grbom lastnika so bile znamenje fevd-
nega gospoda. Kot so iz prvotnih zastav
prenesli z razvojem grbov barve bojnih
znamenj na grbe, tako so od 17. stoletja
dalje zaceli s sploSnejo rabo zastav
predvsem pri armadah. Barve drzavnih,
dezelnih, mestnih in drugih grbov so
zaceli prenasati v zastave. Barve danas-
njih zastav v Evropi gredo torej po pra-
vilu nazaj na barve grbov. — Grb nek-
danje vojvodine Kranjske je bil Ze v
13. stoletju enoglav orel, ki je dobil v
prvi polovici 15. stoletja svojo dokonéno
obliko in barve: na srebrnem polju mo-
der enoglavi nekronani orel, kateremu
se je, da bi se razlikoval od drugih orlov
v grbih, npr. Tirolske ali Moravske, vil
¢ez oprsje v obliki polmeseca srebrno-
rdece Sahiran pas. Barve kranjskega gr-
ba, to je bela (ki se na zastavah uporab-
lja namesto srebrne, enako kot rumena
namesto zlate barve), modra kot barva
orla in rdeca iz $ahovnice, so predstav-
ljale torej kranjske dezelne barve in iz
njih je bila sestavljena tudi kranjska
zastava. Pri tem je prisla na vrh bela
barva, ker je te najve¢ v grbu, pod njo
je prisla modra in spodaj rdeca, ki je
je bilo najmanj.

Kaksnega posebnega pomena te barve v
zastavi nimajo, v poljudni razlagi pa se
enaci bela barva z mirom, plava s svo-
bodo in rdeca s krvjo, ki naj tede, ¢e bi
sovraznik ogrozal prvi dve vrednoti. V
19. stoletju je postala rdec¢a zastava sim-
bol socialisticnega gibanja za osvobodi-
tev delavskega razreda.

Med narodnoosvobodilno borbo je do-
bila leta 1941 slovenska narodna zastava
na sredo 8Se rdeco peterokrako zvezdo,
znak socializma, in taka zastava je bila
kasneje sprejeta tudi v slovensko ustavp.
Tudi zastave ostalih jugoslovanskih na-
rodov oz. republik so dobile rdec¢e pete-
rokrake zvezde. Tako je zastava Sociali-
sticne republike Srbije rdece-modro-bela
z rdeCo peterokrako zvezdo na sredi;
zastava Socialisti¢ne republike Hrvaske
rdece-belo-modra z rdeco peterokrako
zvezdo na sredi, zastava Socialisti¢ne re-
publike Crne gore rdece-plavo-bela z rde-
¢o peterokrako zvezdo na sredi, na novo

Zastava SFR Jugoslavije

pa sta v socialisti¢ni Jugoslaviji nastali
zastavi Socialisticne republike Bosne in
Hercegovine, ki jo predstavlja rdeca za-
stava, ki pa ima v levem zgornjem vo-
galu jugoslovansko drzavno zastavo z
zvezdo in zastava Socialisti¢ne republike
Makedonije, ki je tudi rde¢a in ima v
zgornjem levem vogalu rumeno petero-
krako zvezdo.

Zastava Socialisticne federativne republi-
ke Jugoslavije je modro-belo-rdeca z
rdeco peterokrako zvezdo na sredi in je
nastala s kombinacijo barv zastav vseh
narodnosti Jugoslavije. Sedmi ¢&len nove
ustave SFR Jugoslavije iz leta 1974 jo
opisuje takole: »Zastava Socialisti¢ne
federativne republike Jugoslavije je se-
stavljena iz treh barv: modre, bele in
rdeCe, z rdeco peterokrako zvezdo na
sredi. Razmerje med Sirino in dolzino
zastave je ena proti dve. Barve zastave
se vrste vodoravno od zgoraj navzdol po
temle redu: modra, bela in rdeca. Vsaka
barva zavzema po S$irini tretjino zastave.
Zvezda ima pravilno peterokrako obliko
in zlat (rumen) rob. Sredis¢e zvezde se
krije s tocko, v kateri se sekata diago-
nali zastave. Gornji krak zvezde sega do
polovice v modro barvo zastave, tako da
imata dolnja kraka zvezde ustrezno me-
sto na rdedi barvi zastave.«

Vsak cetrtek —

DOLENJSKI LIST!

DOLENJSKI LIST —

okno na Dolenjsko!

Vsak teden: vse o Dolenjski, Beli

krajini in Spodnjem Posavju

v DOLENJSKEM LISTU
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na vase okno

lepo zaveso,
moderno zaveso,
prakticno zaveso — diolen

velana

Zaveso

¥
\

tegrad Smartinska c.

61000 ljubljana jugoslavija
projektiranje in gradnja telekomunikacijskih omrezij
projektira:

— vse vrste telekomunikacijskih in datex zvez

izvaja:

— inzeniring na podro¢ju telekomunikacijskih omrezij

— polaganje, montaza in elektricne meritve telekomunikacij-
skih omrezij

— antikorozijska katodna zaScita podzemnih kovinskih insta-
lacij

svetuje:

— s podrocja telekomunikacijske tehnike

i/
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Obvestilo narocnikom
SLOVENSKEGA
KOLEDARJA 1975

Na zeljo Stevilnih bralcev naSih publikacij — revije RODNA
GRUDA in zbornika SLOVENSKI KOLEDAR, bomo tokrat Ze
v tretje priloZili SLOVENSKEMU KOLEDARJU za leto 1975
barvni stenski koledar, ki se ga boste prav gotovo vsi
veselili.

Na 12 listih stenskega koledarja, formata 23 X 16 cm, vam
bomo predstavili slikovite ljudske noSe, ki jih je narisal
akademski slikar Sasa Santel (1883—1945), in sicer iz Go-
renjske, Dolenjske, Bele krajine, Goriske, okolice Trsta,
Rezije in Koroske. Ob vsaki sliki in na zadnjem listu ko-
ledarja bo kratek opis znacilnosti posamezne nose v slo-
venskem, nemskem in angleskem jeziku.

Pri snovanju tega koledarja nas je vodila misel, da moramo
bralcem nasih publikacij v tujini dati nekaj vrednega iz
slovenske narodne zakladnice — podobo izvirne ljudske no-
Se, po kateri si bodo naSa druStva in posamezniki v tujini
lahko izdelali svojo noSo, saj je po njih veliko povprasevanje.

. Vsi, ki bodo pravoéasno narocili naSo knjigo SLOVENSKI

KOLEDAR 1975, bodo prejeli tudi opisani stenski koledar,
ki bo dostojen okras vsaki slovenski hisi v svetu.

Komplet SLOVENSKEGA KOLEDARJA 1975 (knjiga z okrog
300 strani zanimivega branja in stenski koledar) bo zani-
miva za vas pa tudi za vaSe sorodnike, prijatelje in znance,
ki jih zelite obdarovati ob novem letu. Zato pohitite z na-
rocili. Cena je: 60,00 dinarjev ali 4,00 US$ oziroma enako-
vrednost v drugi valuti.

Pisite na naslov:

SLOVENSKA IZSELJENSKA MATICA
Cankarjeva 1/I1.

61001 LJUBLJANA

SLOVENIJA — JUGOSLAVIJA

ALl SVOJEMU ZASTOPNIKU
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Najuspesnejse
Helidonove
HELIDON

LONG PLAY GRAMOFONSKE PLOSCE
1. Ansambel Lojzeta Slaka:

Glas v njegov spomin FLP 04-035
2. Ansambel bratov Avsenik:

Za tvoj praznik

Srebrne smucine 04-031/1-2
3. Ansambel bratov Avsenik:

Zlati zvoki 04-021/1-2
4. Ansambel Lojzeta Slaka:

Glas harmonike 04-027
5. Ansambel Lojzeta Slaka:

Pod Gorjanci je otocek 04-020
6. Ansambel Miha DovZana:

Dimnikar 04-023
7. Ansambel Jozeta Burnika:

Obletnica poroke 04-029
8. Ansambel Maksa Kumra:

MNa Vrhe 04-024
9. Slovenski oktet:

S pesmijo okrog sveta 09-012
10. Stanka Kovacié:

Moj fant pa ljubi drugo 04-028
SINGLE PLAY GRAMOFONSKE PLOSCE:

1. Ansambel Lojzeta Slaka:

Sto obljub, sto Zzelja FSP 4-030
2. Ansambel Stirje Kovadi:

Sosedovo dekle 4-029
3. Janko Ropret:

Korakaj, korakaj 5-081
4. Majda Sepe:

Vagabund 5-075
5. Marjetka Falk:

Sama fanta nasla si bom 5-073
6. Boter petelin 1-001
7. Mojca Pokrajculja 1-005
8. Erazem in potepuh 2-002
9. O junaskem kovaéu 1-002
10. Marjana Derzaj:

Najin vecer 5-079

[©
Zalotba Obzorja [EXw| Maribor
Helidon reucory Tovarna gramofonskih plog&
Ljubljana
Slovenija, Made in Yugoslavia

Y,

Tiskovni sklad

AVSTRALIJA: Gomboc¢ Joze 1,05 Lstg,
Slavko Princi¢ 0,62 Lstg, Albert Koren-
c¢an 0,65 Lstg, Marica Podobnik 0,40 Lstg,
Kristina Vujica 0,50 a$, Lojze Kovacic
1.—a$, Marijan Svetina 0,62 Lstg, Sonja
Petek 1,87 Lstg, Franc Koprivec 0,58 Lstg,
Ciril Ozebek 092 Lstg, Vinko Bogolin
1,09 Lstg, Bogomir Orter 1,33 Lstg, Lojze
Drvodel 1,50a$, Rudi Varga 0,65 Lstg,
Ludvik Sterle 30— din, Jozef Mavric
6,78 Lstg, Hermina Volk 1,15 Lstg, Ivana
Buckovi¢ 1,21 Lstg, Alfred Breznik 1,57
Lstg, Janez Klemenci¢ 2.—a$, Gizela
Sarkan 0,50 a§, Mirko Litrop 2,50 a§, Al-
bert Serbinek 12,50a$, Martin Turk
0,50 ag, Anica Smaila 0,90 Lstg, Joze Te-
zak 1.— Lstg.

BELGIJA: Friderik Jost 70.— Bfr, Viktor
Ostir 90.— Bfr, Matevz Mihela¢ 100.—
Bfr, August Baricic 120.— Bfr, Jozefa

Globevnik 280.— Bfr, Jean Smrke 15.—
Bir.
FRANCIJA: Leopold Magu$a 7.— FF,

Albin Mejovsek 10.—FF, Franc Knaus
5—FF, Irene Thery 10— FF, Ivan Mla-
kar 2— FF, Antoine Lavri¢ 12,50 FF, Joze
Komljanec 7— FF in 25.— din, Viktor
Lapornik 20.— FF, Milka Zeleznikar 5.—
FF, Franc Jaki¢c 9.— FF, Elizabet Sorn
9.— FF, Jean Jelen 5.— FF, Maria Grus-
semer 20.— FF, Ferdinand Pinter 10.—
FF, Anton Skruba 14— FF, Antonija Ku-
nej 7.— FF.

HOLANDIJA: Mici Michon-Cebin 1,50 Hfl,
Franc Gril od skupine obiskovalcev iz
Holandije 50.— DM, Franc Belinc 13.—
HfL.

JUGOSLAVIJA: Albin Zupanci¢ 15— din.

KANADA: Leopold Perdec 1.—can$, Ja-
nez Gimpelj 5.— can$§, Maria Sluban 1.—
can$, Stan Vrhovsek 2.—can$, Milka
Zernel 3.—can$, Leslie Hull 3.—can§,
Karlo Crepnjak 7.— can$, Josko Jagod-
nik 5.—can$, Ivanka, Stane Pajni¢ 5.—
can$, Rezka Mahne 1.— can$, Cilka Kralj
1—can$, Jakob Kolari¢ 1.— can$, Franc
Stransc¢ak 1.— can$, Anica, Gabrijel Zen
90.— din, Joe Gornik 2.— can$, Danny
Kisel 2—US §, Lado Sterzaj 10— can$,
Ferdinanda Peitler 5.— can$.

NEMCIJA: Justi, Janez Giosini 6.— DM,
Josef Jaklic 70.—din, Vida Sienc¢nik
85.— din, Stefan Pirc 23— DM, Lojzek
Stebe 10— DM, Franc Beras 2.— DM,
Maria Stumberger 4.— DM, Stefka Klo-
kow 3,75 DM, Martin Perc 2.— DM, Alojz
Zupan 2.— DM, Ivan Centa 2.— DM.

SVEDSKA: Darinka Ringstrom 4.— Skr,
Milan Megko 6.— Skr, Janes Slebi¢ 8.—
Skr, Stanislav Slak 6.— Skr, Ferdinand
Urbanéi¢ 23.— din, Ivan Sebalj 6.— Skr.

SVICA:
Hirt-Pletersek
1.— Sfr, Miroslav

Marija Cre$nar 1.— Sfr, Marija
1.— Sfr, Marija Dayen
Keber 13.— Sfr, Soni-

boj Blazi 6.— Sfr, Matilda Baumann 1.—
Sfr, Bogomir Jej¢i¢ 20.— Sfr in 15.— din,
Janez Laknar 15.— din.

ZDA (USA): John Shine 3.—US $, Ton¢-
ka Sershen 1.—US§, Stanley Trauner
2—US s, Jacob Gorup 1.—US §, Valen-
tina Burnside 1.— US§, Mary Kozel 5.—
US $, Edward Razorsek 1.—US$, John
Tancek 1.—US§$, Konrad Novak 3.—
US $, Josephine Brezovec 1.—US §, Jen-
nie Strumbel 15.—US§, Angela Zaitz
1.—US §, Barbara Slanovec 1.—US§,
Rose, John Krainik 1.—US §, Elica Ma-
dison in Jakob Zupan v spomin ob 85-
letnici rojstva in 7-letnici smrti Katke
Zupanci¢ 10— US §, Mary Tursich 4.—
US §, Mary A. Smith 2.—US §, Jennie,
Luis Smith 1.— US §, Louis, Frances Bar-
tol 5— US §, Louis Rebol 3.— US §, Mary
Kukar 3.— US §, Pauline Starc 2.— US §,
Raymond Kladnik 5—US §, Ann Celes-

nik 1.—US§, Agnes Gosar 2—USS,
Rose Merlak 15— din, Ana Blazek 3.—
US $, Jennie, Frank Fatur 5—USS§,

Frank Modic 2.—US §, Rudolf Potoc¢nik
10— din, Mary Lusin v spomin pok.
héerke Anne Bailey, roj. Lusin 3.+~ US §,
Bernardine Johnson 2.— US §, Elsie, Jo-
seph Culkar 10— US$, Ema Janc 1.—
US §.

Vsem  se iskreno zahvaljujemo!

‘Ce ste se
preseli Ii... |

e P
ﬁ%ﬁ"%ﬁ"j& g“"é‘;‘?"ﬁm. "atalele,

Ce ste se preselili, izpolnite na-
slednji obrazec in ga v kuverti
posljite na naslov naSe uprave:
Rodna gruda, 61001 Ljubljana, Can-
karjeva 1/Il, p.p. 169

Ime in priimek:

Stari naslov:

Novi naslov:




shramba
240m?

spalnica
stardev
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ATRIJSKE HISE

stanovanjske povrsine 150 in 168 m? zgrajene do 3.
gradbene faze (do strehe, toda brez notranjih del)

prodajamo

v komunalno urejenem naselju NOVE DRAVLIE, ki lezi
na severozahodnem robu Ljubljane, tik ob podutiSkem
gozdu.

V objekte so speljani priklju¢ki vodovoda, elektrike,
plina, telefona in kanalizacije.

Cesta in poti v naselju so asfaltirane in razsvetljene.
Do mestnega sredisCa Ljubljane je 20 minut voznje z
mestnim avtobusom, ki ima postajo ob naselju.
Garaze v blizini his.

Cena 530.000 in 570.000 din.

Vse informacije daje STANDARD-INVEST, Ljubljana,
Celovéka cesta 89, telefon 57-477.

Zaradi izrednega zanimanja za knjigo ZLATA PRAVILA ZIVLJE-
NJA, ki je bila z vsakim ponatisom razprodana, vam pripravijamo
novo, obseznejSo, boljSo in lepSo izdajo z enakim naslovom
ZLATA PRAVILA ZIVLJENJA.
ZLATA PRAVILA ZIVLJENJA, to je izbor napotkov, modrosti in
izrekov velikih moZ sveta, ki so s svojimi razmisljanji sku$ali
omogociti cloveStvu boljSe in srecnejSe Zzivljenje, cloveku pa
olajsati borbo za njegov danes in jutri in ga spodbujati za poSte-
no in resnicoljubno doZivljanje sveta okrog sebe.
Knjiga bo priroénik za stare in mlade, polna napotkov za Zivlje-
nje, skritih misli in razmisljanj, ki so kdaj pa kdaj potrebni vsa-
‘komur.
Priporoéamo jo vsem, ki jim je pri srcu svet razmi$ljanja, kajti
vse kar je kdajkoli pri§lo izpod peresa modrijanov, je bilo po-
sveceno ¢loveku z namenom, kako posteno in modro ziveti.
Vse to in e mnogo ve¢ boste nasli v knjigi
ZLATA PRAVILA ZIVLJENJA

ZLATA PRAVILA SO PRIJATELJ,

KI NIKDAR NE RAZOCARA.

Cena knjige za inozemstvo je 160.— din. Priporoéamo, da knjigo
narocite €¢imprej na naslov:
Kulturni atelje Slovenije, p.p. 179 Ljubljana

NAROCILNICA

Podpisani

Natancen naslov

Narocam obvezno

ZLATA PRAVILA ZIVLJENJA

Naroénino bom poravnal po prejemu racuna.
Datum:

Podpis:

& .




